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15 июля 2016

инФорМаЦиЯ о решениях Банка россии в отношении 
участников финансового рынка

об отказе в освобождении оао “Кузбассэнерго” от обязанности по раскрытию информации
Банк России 15 июля 2016 года принял решение об отказе в освобождении Кузбасского Открытого 

акционерного общества энергетики и электрификации от обязанности осуществлять раскрытие инфор‑
мации в соответствии со статьей 30 Федерального закона от 22.04.1996 № 39‑ФЗ “О рынке ценных 
бумаг”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, связанных с аннулированием лицензии ооо “УМ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Кольчуга”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении 
ооо “УК “доХодЪ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом кредитным “ДОХОДЪ – Кредит‑
ные возможности”.

о переоформлении лицензии ао “нПФ “Социальный Мир”
Банк России 14 июля 2016 года принял решение переоформить лицензию на осуществление деятель‑

ности по пенсионному обеспечению и пенсионному страхованию Акционерного общества “Негосудар‑
ственный пенсионный фонд “Социальный Мир” (Челябинская область, г. Челябинск) в связи с изменением 
места нахождения.

18 июля 2016

инФорМаЦиЯ о возможных последствиях реализации риска 
ликвидности в сделках реПо

Банк России на основании просьбы Эмитента провел проверку возможного манипулирования на торгах 
ЗАО “ФБ ММВБ” (далее – Биржа) рынком обыкновенных акций Эмитента (далее – Акции), цена которых в 
течение нескольких дней снизилась более чем на 50%.

В ходе рассмотрения обращения Банком России установлено следующее.
Иностранная дочерняя компания Эмитента (далее – Дочерняя компания) является клиентом иностран‑

ного брокера (далее – Брокер), который, в свою очередь, является клиентом российского профессиональ‑
ного участника рынка ценных бумаг – участника торгов Биржи. В целях привлечения денежных средств 
Дочерняя компания заключила с Брокером внебиржевую сделку РЕПО с Акциями (далее – сделка РЕПО) 
под гарантию Эмитента.

Дочерняя компания не исполнила свои обязательства перед Брокером по сделке РЕПО в установлен‑
ный срок.

Брокер в соответствии с условиями договора с Дочерней компанией начал интенсивную реализацию 
низколиквидных Акций в режиме основных торгов Биржи, чем вызвал резкое падение цены Акций.

В действиях сторон не выявлены нарушения запретов, прямо установленных Федеральным законом 
от 27.07.2010 № 224‑ФЗ “О противодействии неправомерному использованию инсайдерской информа‑
ции и манипулированию рынком и о внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской 
Федерации”. Однако в связи с тем, что действия сторон сделки РЕПО явились причиной искусственного 
значительного изменения цены Акций на биржевых торгах, Банк России считает необходимым обратить 
внимание участников рынка на следующее.

1. Участникам рынка следует производить всестороннюю оценку рисков. В частности, объем рассма‑
триваемой сделки РЕПО в несколько сот раз превышал среднедневной объем торгов Акциями. Подобный 
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объем не предусматривает возможности быстрой реализации Акций в режиме основных торгов Биржи 
без значительного влияния на цену. Согласованный сторонами сделки РЕПО дисконт не учитывал аде‑
кватно возможное снижение цены Акций. Банк России не усматривает взвешенного отношения к рискам 
со стороны Брокера. При проведении оценки рисков перед заключением сделки РЕПО Брокеру следовало 
провести анализ ликвидности и емкости рынка Акций.

2. Брокер, обладающий специальными знаниями в сфере финансовых рынков и необходимой инфра‑
структурой, перед продажей крупного пакета Акций проигнорировал степень ликвидности рынка, не при‑
нял во внимание возможные последствия продажи пакета Акций на биржевых торгах и не рассмотрел 
иные варианты продажи пакета Акций.

3. Безответственные действия Дочерней компании и Брокера могли привести к потенциальным убыт‑
кам третьих лиц – акционеров Эмитента.

4. Руководство Дочерней компанией осуществляется сотрудниками Эмитента. Эмитент был осведом‑
лен о заключении и неисполнении в установленный срок второй части сделки РЕПО Дочерней компанией, 
а также о намерении Брокера произвести продажу Акций для погашения задолженности Дочерней компа‑
нии. Однако Эмитентом не были предприняты в полном объеме меры для разрешения данной конфликт‑
ной ситуации. В обращении Эмитент умолчал о фактических обстоятельствах дела, тем самым осуще‑
ствил попытку введения в заблуждение Банка России и оказания давления на Брокера с использованием 
Банка России.

Банк России предлагает участникам рынка ответственно относиться к возможным последствиям своих 
действий. Разрешение ситуаций, связанных с неисполнением контрагентами обязательств по внебирже‑
вым сделкам, должно производиться в правовом поле и не затрагивать в столь значительной степени 
права и интересы третьих лиц.

18 июля 2016

инФорМаЦиЯ о решениях Банка россии в отношении 
участников финансового рынка

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “Мани Фо Ю”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной компании “МАНИ 
ФО Ю” (г. Москва).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “Ладья-Финанс”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной компании “Ладья‑
Финанс” (г. Москва).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “ГлавКредит-Урал”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной компании “Глав‑
Кредит‑Урал” (г. Челябинск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “ВаШа ВЫГода УраЛ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью микрокредитной компании “ВАША 
ВЫГОДА УРАЛ” (г. Челябинск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “ТайгерФинанс”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью микрокредитной компании “Тайгер‑
Финанс” (г. Смоленск).



4
ВеСТниК  
БанКа  
роССии

№ 71 
(1789) 29 июля 2016 инФорМаЦионнЫе СооБЩениЯ

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “Каменск-займ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью микрокредитной компании “Ка‑
менск‑займ” (Свердловская обл., г. Каменск‑Уральский).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо “МКК агентство займов”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная компания Агент‑
ство займов” (Сахалинская обл., г. Южно‑Сахалинск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “Волга Займ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной Компании “Волга 
Займ” (г. Самара).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МК “Быстро-займы под залог”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной компании “Бы‑
стро‑займы под залог” (Пермский край, пгт Звездный).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “держава”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной компании “Дер‑
жава” (г. Омск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо Микрокредитной компании “Занимаем”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной компании “Зани‑
маем” (г. Новосибирск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “ФГ-52”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью микрокредитной компании “ФГ‑52” 
(Нижегородская обл., г. Дзержинск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо “МКК “Фаст Финанс Подольск”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная компания “Фаст 
Финанс Подольск” (Московская обл., г. Подольск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо “МКК ФЛЭГ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью “МИКРОКРЕДИТНАЯ КОМПАНИЯ 
ФИНАНСЛИПЕЦКЭКСПРЕССГРУПП” (г. Липецк).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “Крафт Займ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью микрокредитной компании “Крафт 
Займ” (г. Кострома).
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о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо “Микрокредитная Компания “аБСоЛЮТ ФинанС”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансо‑

вых организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная Компания 
“ АБСОЛЮТ ФИНАНС” (г. Иркутск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо “Микрокредитная компания “Вексель”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная компания “Век‑
сель” (Хабаровский край, г. Комсомольск‑на‑Амуре).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “ПроК ФинанС”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью МИКРОКРЕДИТНОЙ КОМПАНИИ 
“ПРОК ФИНАНС” (Алтайский край, г. Бийск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “денежная помощь алнаши”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью Микрокредитной компании “Денеж‑
ная помощь Алнаши” (Удмуртская Республика, Алнашский р‑н, с. Алнаши).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо “Микрокредитная компания “инвест Траст Компани”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная компания “Ин‑
вест Траст Компани” (г. Казань).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо “МКК “Унция”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная компания “Унция” 
(Республика Татарстан, г. Нижнекамск).

о внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений  
об ооо МКК “аСТра ЯКУТСК”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение внести в государственный реестр микрофинансовых 

организаций сведения об Обществе с ограниченной ответственностью МИКРОКРЕДИТНОЙ КОМПАНИИ 
“АСТРА ЯКУТСК” (г. Якутск).

об отказе во внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений 
об ооо “Микрокредитная компания “М-Кредо”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение отказать во внесении в государственный реестр ми‑

крофинансовых организаций сведений об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная 
компания “М‑Кредо” (г. Москва).

об отказе во внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений 
об ооо “Микрокредитная компания “оКСЗаЙМ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение отказать во внесении в государственный реестр ми‑

крофинансовых организаций сведений об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная 
компания “ОКСЗАЙМ” (Ямало‑Ненецкий автономный округ, г. Ноябрьск).

об отказе во внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений 
об ооо МКК “МиК”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение отказать во внесении в государственный реестр ми‑

крофинансовых организаций сведений об Обществе с ограниченной ответственностью микрокредитной 
компании “МиК” (г. Москва).
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об отказе во внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений 
об ооо “МКК “Сберзайм”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение отказать во внесении в государственный реестр ми‑

крофинансовых организаций сведений об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрокредитная 
компания “Сберзайм” (г. Красноярск).

об отказе во внесении в государственный реестр микрофинансовых организаций сведений 
об ооо “МФо “доходные деньги”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение отказать во внесении в государственный реестр ми‑

крофинансовых организаций сведений об Обществе с ограниченной ответственностью “Микрофинансо‑
вая организация “Доходные деньги” (г. Казань).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “иЛариЯ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью микрокредитной компании “ИЛАРИЯ” (г. Москва).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “рУССКиЙ ЗаЙМ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций ОБЩЕСТВУ С ОГРАНИЧЕН‑
НОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ МИКРОКРЕДИТНОЙ КОМПАНИИ “РУССКИЙ ЗАЙМ” (г. Ростов‑на‑Дону).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо микрофинансовой организации “изумруд Финанс”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций обществу с ограниченной 
ответственностью микрофинансовой организации “Изумруд Финанс” (г. Оренбург).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо Микрокредитной компании “Форас”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью Микрокредитной компании “Форас” (г. Нижний Новгород).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МФо “ФинанСинВеСТКредиТ”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью Микрофинансовой организации “ФИНАНСИНВЕСТКРЕДИТ” (г. Мурманск).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “аВрора 35”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью микрокредитной компании “АВРОРА 35” (г. Вологда).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “Магазин быстрых кредитов”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью Микрокредитной компании “Магазин быстрых кредитов” (г. Белгород).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “Финансовая поддержка”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений 

о юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограничен‑
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ной ответственностью микрокредитной компании “Финансовая поддержка” (Алтайский край, Ребрихин‑
ский р‑н, ст. Ребриха).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций МКК Фонду ПМП Тоджинского кожууна рТ им. Тюлюша С.Ш.
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Микрокредитной компании 
Фонду поддержки малого предпринимательства Тоджинского кожууна Республики Тыва имени Тюлюша 
Сергея Шандар‑ооловича (Республика Тыва, Тоджинский р‑н, с. Тоора‑Хем).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “деньги в долг”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью Микрокредитной компании “Деньги в долг” (Республика Северная Осетия – Алания, 
г. Владикавказ).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “норд Финанс”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью микрокредитной компании “Норд Финанс” (г. Якутск).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “Экспресс Займ 14 регион”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений 

о юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограничен‑
ной ответственностью Микрокредитной компании “Экспресс Займ 14 регион” (Республиква Саха (Якутия), 
Оймяконский р‑н, п. Усть‑Нера).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций ооо МКК “русс-финанс”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведений о 

юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Обществу с ограниченной 
ответственностью микрокредитной компании “Русс‑финанс” (Республика Мордовия, г. Саранск).

о переоформлении свидетельства о внесении сведений в государственный реестр 
микрофинансовых организаций МК ооо “реальные деньги”
Банк России 15 июля 2016 года принял решение переоформить свидетельство о внесении сведе‑

ний о юридическом лице в государственный реестр микрофинансовых организаций Микрокредитной 
компании Обществу с ограниченной ответственностью “Реальные деньги” (Республика Башкортостан, 
г. Стерлитамак).

о переоформлении лицензий ооо “СК “ВеКТор”
Банк России 18 июля 2016 года принял решение о переоформлении лицензий на осуществление стра‑

ховой деятельности в связи с изменением места нахождения и почтового адреса Обществу с ограничен‑
ной ответственностью “Страховая компания “ВЕКТОР” (регистрационный номер по единому государствен‑
ному реестру субъектов страхового дела 2664).

19 июля 2016

инФорМаЦиЯ о решениях Банка россии в отношении 
участников финансового рынка

о переоформлении лицензии ао “УК “еВроФинанСЫ”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение переоформить документ, подтверждающий наличие 

лицензии на осуществление деятельности по управлению инвестиционными фондами, паевыми инвести‑
ционными фондами и негосударственными пенсионными фондами Акционерного общества “УПРАВЛЯЮ‑
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ЩАЯ КОМПАНИЯ “ЕВРОФИНАНСЫ” (г. Москва) в связи с изменением наименования (ранее: Открытое 
Акционерное общество “УПРАВЛЯЮЩАЯ КОМПАНИЯ “ЕВРОФИНАНСЫ”).

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении 
ооо “УК риГора”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “М2”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ао “новые технологии управления”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом рентным “ТРАСТ”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ооо УК “Эталон”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Базис контракт” 
под управлением Общества с ограниченной ответственностью Управляющей Компании “Эталон”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ооо УК “альфа-Капитал”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Жилая недвижи‑
мость 01.10”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевыми инвестиционными фондами, находящимися в доверительном управлении  
ооо “УК МдМ”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления:
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “МДМ – Региональная Недвижимость”;
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “УФА ЭКСПО”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, связанных с передачей прав и обязанностей  
по договору доверительного управления в связи с аннулированием лицензии ооо “УМ”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в пра‑

вила доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом рентным “Доблестный 
витязь”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевыми инвестиционными фондами, находящимися в доверительном управлении  
ооо “УК “русь Менеджмент”
Банк России 19 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления:
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Одинцовский промышленный”;
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Московский промышленный”;
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Домодедовский промышленный”.

об исключении паевого инвестиционного фонда, находящегося в доверительном управлении 
Зао “ГФТ ПиФ”, из реестра паевых инвестиционных фондов
Банк России 19 июля 2016 года принял решение исключить из реестра паевых инвестиционных фондов 

Закрытый паевой инвестиционный фонд долгосрочных прямых инвестиций “ТрансИнвест”.



инФорМаЦионнЫе СооБЩениЯ 29 июля 2016 № 71  
(1789)

ВеСТниК  
БанКа  

роССии
9

о переоформлении лицензии ао “УК “рацио-капитал”
Банк России 18 июля 2016 года принял решение переоформить документ, подтверждающий нали‑

чие лицензии на осуществление деятельности по управлению инвестиционными фондами, паевыми 
инвестиционными фондами и негосударственными пенсионными фондами Акционерного общества 
“Управляющая компания “Рацио‑капитал” (г. Москва) в связи с изменением наименования и места на‑
хождения.

20 июля 2016

инФорМаЦиЯ о решениях Банка россии в отношении 
участников финансового рынка

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ооо “УК “БаЙКаЛ”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным кредитным фондом “БАЙКАЛ”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевыми инвестиционными фондами, находящимися в доверительном управлении  
ооо “УК “ЭнергоинвестКапитал”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления:
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Казанский гастроном”;
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “СтройБизнесИнвест”;
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Элеватор”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ооо “актив инвест”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в пра‑

вила доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным кредитным фондом “Кредитные 
ресурсы”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ао “УК “Байкальский капитал”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Доступное жи‑
лье – Иркутская область”.

о регистрации правил доверительного управления паевым инвестиционным фондом, 
находящимся в доверительном управлении ооо УК “аК БарС КаПиТаЛ”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать правила доверительного управле‑

ния Закрытым паевым инвестиционным фондом долгосрочных прямых инвестиций “АК БАРС – ФИНАН‑
СОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении ооо “рио”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в прави‑

ла доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “РИО недви‑
жимость”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении ооо “ЭйЭмЭс”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом рентным “Коттеджио Парк”.
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о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ооо “УК ПроМСВЯЗЬ”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом рентным “Первый Рентный”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ао УК “Сберинвест”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом особо рисковых (венчурных) ин‑
вестиций “Региональный венчурный фонд инвестиций в малые предприятия в научно‑технической сфере 
Челябинской области”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ао “новые технологии управления”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом кредитным “Союз”.

об исключении паевых инвестиционных фондов, находящихся в доверительном управлении 
ооо “ТеТиС Кэпитал”, из реестра паевых инвестиционных фондов
Банк России 21 июля 2016 года принял решение исключить из реестра паевых инвестиционных 

фондов:
Закрытый паевой инвестиционный фонд долгосрочных прямых инвестиций “Волга” под управлением 

ООО “ТЕТИС Кэпитал”;
Закрытый паевой инвестиционный фонд долгосрочных прямых инвестиций “Парус” под управлением 

ООО “ТЕТИС Кэпитал”.

об аннулировании лицензий ооо “ФК “Мангазея”
На основании заявлений ООО “ФК “Мангазея” (ИНН 7725700002) Банк России 20 июля 2016 года 

принял решение аннулировать лицензии профессионального участника рынка ценных бумаг на осу‑
ществление брокерской деятельности от 09.06.2011 № 077‑13592‑100000, дилерской деятельности 
от 09.06.2011 № 077‑13597‑010000 и деятельности по управлению ценными бумагами от 09.06.2011 
№ 077‑13602‑001000.

о государственной регистрации изменений, вносимых в устав ао “нПФ “ингосстрах-Пенсия”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения, вносимые в устав Ак‑

ционерного общества “Негосударственный пенсионный фонд “Ингосстрах‑Пенсия” (г. Москва).

о переоформлении лицензий ао “УраЛСиБ жизнь”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение о переоформлении лицензий на осуществление стра‑

ховой деятельности в связи с изменением места нахождения и почтового адреса Акционерному обществу 
Страховой компании “УРАЛСИБ Жизнь” (регистрационный номер по единому государственному реестру 
субъектов страхового дела 3987).

о переоформлении лицензии ао “УК “Байкальский капитал”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение переоформить документ, подтверждающий наличие 

лицензии на осуществление деятельности по управлению инвестиционными фондами, паевыми инвести‑
ционными фондами и негосударственными пенсионными фондами Акционерного общества “Управляю‑
щая компания “Байкальский капитал” (г. Иркутск), в связи с изменением наименования (ранее: Открытое 
акционерное общество “Управляющая компания “Байкальский капитал”).
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21 июля 2016

инФорМаЦиЯ о решениях Банка россии в отношении 
участников финансового рынка

об отказе в выдаче лицензии ооо “Фикс Трейд”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение об отказе в выдаче лицензии профессионального 

участника рынка ценных бумаг на осуществление деятельности форекс‑дилера Обществу с ограниченной 
ответственностью “Фикс Трейд” (г. Калиниград).

о переоформлении лицензий ао иК “ЦериХ Кэпитал Менеджмент”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение о переоформлении лицензий профессионального 

участника рынка ценных бумаг на осуществление брокерской, дилерской, депозитарной деятельности 
и деятельности по управлению ценными бумагами Акционерного общества Инвестиционной Компании 
“ ЦЕРИХ Кэпитал Менеджмент” в связи с изменением наименования и места нахождения (г. Москва).

о переоформлении лицензий ао “Ситигруп Глобал Маркетс”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение о переоформлении лицензий профессионального 

участника рынка ценных бумаг на осуществление брокерской и дилерской деятельности Акционерного 
общества “Ситигруп Глобал Маркетс” в связи с изменением наименования и места нахождения (г. Мо‑
сква).

о переоформлении лицензии ооо “реГион Траст”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение о переоформлении лицензии профессионального 

участника рынка ценных бумаг на осуществление деятельности по управлению ценными бумагами Обще‑
ства с ограниченной ответственностью “РЕГИОН Траст” в связи с изменением места нахождения (г. Санкт‑
Петербург).

о переоформлении лицензий ооо ФК “рГС инвестиции”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение о переоформлении лицензий профессионального 

участника рынка ценных бумаг на осуществление брокерской, дилерской, депозитарной деятельности и 
деятельности по управлению ценными бумагами Общества с ограниченной ответственностью Финансо‑
вой компании “РГС Инвестиции” в связи с изменением наименования (г. Нижневартовск).

о переоформлении лицензии ао “УК “рацио-капитал”
Банк России 20 июля 2016 года принял решение о переоформлении лицензии профессионального 

участника рынка ценных бумаг на осуществление деятельности по управлению ценными бумагами Акцио‑
нерного общества “Управляющая компания “Рацио‑капитал” в связи с изменением наименования и места 
нахождения (г. Москва).

ооо “иК “Спарта-финанс”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение включить общество с ограниченной ответственностью 

“Инвестиционная компания “Спарта‑финанс” (г. Москва) в Список лиц, осуществляющих деятельность 
представителей владельцев облигаций.

ао “рТ-Химкомпозит”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о регистрации изменений в решение о дополнитель‑

ном выпуске обыкновенных именных бездокументарных акций акционерного общества “РТ‑Химические 
технологии и композиционные материалы” (г. Москва), размещаемых путем закрытой подписки, государ‑
ственный регистрационный номер дополнительного выпуска 1‑01‑14068‑А‑002D.

Пао “Мечел”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о регистрации изменений в решение о выпуске некон‑

вертируемых процентных документарных облигаций на предъявителя серии 19 публичного акционерного 
общества “Мечел” (г. Москва), размещенных путем открытой подписки, государственный регистрацион‑
ный номер выпуска 4‑19‑55005‑Е от 10.08.2010.

ао ХК “аФГ националь”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о регистрации изменений в решение о дополнитель‑

ном выпуске обыкновенных именных бездокументарных акций акционерного общества Холдинговой Ком‑
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пании “АФГ Националь” (г. Москва), размещаемых путем закрытой подписки, государственный регистра‑
ционный номер дополнительного выпуска 1‑01‑80071‑Н‑001D.

ао “Связьинвестнефтехим”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о регистрации изменений в решение о дополнитель‑

ном выпуске обыкновенных именных бездокументарных акций акционерного общества “Связьинвестнеф‑
техим” (Республика Татарстан), размещенных путем закрытой подписки, государственный регистрацион‑
ный номер дополнительного выпуска 1‑01‑55006‑E‑006D.

ао “ГрПЗ”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о государственной регистрации дополнительного вы‑

пуска обыкновенных именных бездокументарных акций акционерного общества “Государственный Рязан‑
ский приборный завод” (Рязанская область), размещаемых путем закрытой подписки. Дополнительному 
выпуску ценных бумаг присвоен государственный регистрационный номер 1‑01‑55492‑Е‑003D.

оао “оЭЗ ППТ “Липецк”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о государственной регистрации дополнительного вы‑

пуска обыкновенных именных бездокументарных акций открытого акционерного общества “Особая эконо‑
мическая зона промышленно‑производственного типа “Липецк” (Липецкая область), размещаемых путем 
закрытой подписки. Дополнительному выпуску ценных бумаг присвоен государственный регистрацион‑
ный номер 1‑01‑43351‑А‑006D.

Зао “Спектрум”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о государственной регистрации дополнительного вы‑

пуска обыкновенных именных бездокументарных акций закрытого акционерного общества “СПЕКТРУМ” 
(г. Москва), размещаемых путем закрытой подписки. Дополнительному выпуску ценных бумаг присвоен 
государственный регистрационный номер 1‑01‑75964‑Н‑002D.

ао “СХК”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о возобновлении эмиссии и регистрации изменений 

в решение о дополнительном выпуске обыкновенных именных бездокументарных акций акционерного 
общества “Сибирский химический комбинат” (Томская область), размещаемых путем закрытой подписки, 
государственный регистрационный номер дополнительного выпуска 1‑01‑55409‑Е‑009D.

Пао “Соль руси”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о приостановлении эмиссии обыкновенных именных 

бездокументарных акций публичного акционерного общества “Соль Руси” (г. Москва), размещаемых пу‑
тем закрытой подписки.

ао “УПКБ “деталь”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение о приостановлении эмиссии обыкновенных именных 

бездокументарных акций акционерного общества “Уральское проектно‑конструкторское бюро “Деталь” 
(Свердловская область), размещенных путем закрытой подписки, государственный регистрационный но‑
мер дополнительного выпуска 1‑01‑31658‑D‑005D.

об аннулировании лицензии ооо “Северо-Западная Финансовая Компания”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение об аннулировании лицензии профессионально‑

го участника рынка ценных бумаг на осуществление депозитарной деятельности, выданной Обще‑
ству с ограниченной ответственностью “Северо‑Западная Финансовая Компания” (ИНН 7825073771; 
ОГРН 1037843008323). Основанием для принятия решения послужили неоднократные в течение одного 
года нарушения требований законодательства Российской Федерации о ценных бумагах. Cрок для пре‑
кращения обязательств, связанных с осуществлением профессиональной деятельности на рынке ценных 
бумаг – до 22.09.2016.

об аннулировании квалификационных аттестатов Телегина антона Владимировича
Банк России в связи с неоднократными и грубыми нарушениями требований законодательства Россий‑

ской Федерации о ценных бумагах 21 июля 2016 года принял решение аннулировать квалификационные 
аттестаты серии AI‑003 № 000841 по квалификации “Специалист финансового рынка по брокерской, ди‑
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лерской деятельности и деятельности по управлению ценными бумагами”, серии AV‑003 № 000815 по ква‑
лификации “Специалист финансового рынка по управлению инвестиционными фондами, паевыми инве‑
стиционными фондами и негосударственными пенсионными фондами”, выданные контролеру Общества 
с ограниченной ответственностью “Инвестиционная компания “ИнвестЛайн” (ИНН 7721724147) Телегину 
Антону Владимировичу.

об аннулировании квалификационных аттестатов Кессениха Григория александровича
Банк России в связи с неоднократными и грубыми нарушениями требований законодательства Рос‑

сийской Федерации о ценных бумагах 21 июля 2016 года принял решение аннулировать квалификацион‑
ные аттестаты серии AV‑003 № 010520 по квалификации “Специалист финансового рынка по управлению 
инвестиционными фондами, паевыми инвестиционными фондами и негосударственными пенсионными 
фондами” и серии AI‑003 № 001931 по квалификации “Специалист финансового рынка по брокерской, 
дилерской деятельности и деятельности по управлению ценными бумагами”, выданные единоличному ис‑
полнительному органу Общества с ограниченной ответственностью “Инвестиционная компания “Инвест‑
Лайн” (ИНН 7721724147) Кессениху Григорию Александровичу.

22 июля 2016

инФорМаЦиЯ о консультативном документе  
Базельского комитета по банковскому надзору 
по пересмотру стандартизированного подхода 
к оценке кредитного риска

На сайте Базельского комитета по банковскому надзору (далее – БКБН) в сети Интернет для обсу‑
ждения с банковским сообществом опубликован консультативный документ “Пересмотренный стандар‑
тизированный подход к оценке кредитного риска – второй консультативный документ” (Revisions to the 
Standardised Approach for credit risk – second consultative document, December 2015)1.

Документ является результатом проводимой БКБН работы по совершенствованию подходов к оценке 
достаточности капитала банков с целью достижения баланса между сложностью расчетов и чувствитель‑
ностью к риску, а также обеспечению сопоставимости результатов применения подходов к взвешиванию 
активов по уровню риска для банков в различных юрисдикциях.

Тексты консультативного документа и пресс‑релиза БКБН на английском языке доступны в сети Ин‑
тернет на сайте Банка международных расчетов по ссылкам www.bis.org/bcbs/publ/d347.htm и www.bis.org/
press/p151210.htm соответственно.

Банк России будет благодарен за возможные комментарии кредитных организаций к консультативному 
документу, которые могут быть направлены до 04.08.2016 на e‑mail: miv3@mail.cbr.ru с указанием темы 
письма “New SA”.

22 июля 2016

инФорМаЦиЯ о решениях Банка россии в отношении 
участников финансового рынка

об аннулировании лицензии ао Банк “ПСКБ”
На основании заявления АО Банк “ПСКБ” (ИНН 7831000965) Банк России 21 июля 2016 года принял 

решение аннулировать лицензию профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществление 
брокерской деятельности от 10.04.2008 № 078‑11166‑100000.

об аннулировании лицензии Пао аВТоВаЗБанК
На основании заявления ПАО АВТОВАЗБАНК (ИНН 6320006108) Банк России 20 июля 2016 года при‑

нял решение аннулировать лицензию профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществле‑
ние депозитарной деятельности от 07.12.2000 № 063‑03737‑000100.

об аннулировании лицензии Зао “евротрейд-Управление активами”
На основании заявлений ЗАО “Евротрейд‑Управление активами” (ИНН 7718647380) Банк России 

20 июля 2016 года принял решение аннулировать лицензии профессионального участника рынка ценных 

1 Предложения и комментарии по документу в БКБН принимались до 11.03.2016.
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бумаг на осуществление брокерской деятельности от 29.04.2009 № 077‑12176‑100000 и дилерской дея‑
тельности от 29.04.2009 № 077‑12180‑010000.

об аннулировании лицензии ооо “УК “Северянка”
На основании заявления ООО “УК “Северянка” (ИНН 7713502214) Банк России 20 июля 2016 года при‑

нял решение аннулировать лицензию профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществле‑
ние деятельности по управлению ценными бумагами от 17.05.2011 № 077‑13559‑001000.

об аннулировании лицензии ао “Кросна-Банк”
На основании заявления АО “Кросна‑Банк” (ИНН 7703002999) Банк России 20 июля 2016 года принял 

решение аннулировать лицензию профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществление 
деятельности по управлению ценными бумагами от 27.11.2000 № 045‑03096‑001000.

об аннулировании лицензий ооо “ФК “Мангазея”
На основании заявлений ООО “ФК “Мангазея” (ИНН 7725700002) Банк России 20 июля 2016 года при‑

нял решение аннулировать лицензии профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществле‑
ние брокерской деятельности от 09.06.2011 № 077‑13592‑100000, дилерской деятельности от 09.06.2011 
№ 077‑13597‑010000 и деятельности по управлению ценными бумагами от 09.06.2011 № 077‑13602‑001000.

об аннулировании лицензий ооо иК “СиТи КаПиТаЛ”
На основании заявлений ООО ИК “СИТИ КАПИТАЛ” (ИНН 6164312338) Банк России 20 июля 2016 года 

принял решение аннулировать лицензии профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществ‑
ление брокерской деятельности от 13.03.2014 № 077‑13850‑100000 и деятельности по управлению ценны‑
ми бумагами от 13.03.2014 № 077‑13852‑001000.

об аннулировании лицензии Пао “донкомбанк”
На основании заявления ПАО “Донкомбанк” (ИНН 6164102186) Банк России 20 июля 2016 года принял 

решение аннулировать лицензию профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществление 
дилерской деятельности от 27.12.2000 № 061‑04298‑010000.

об аннулировании лицензии Пао “Промсвязьбанк”
На основании заявления ПАО “Промсвязьбанк” (ИНН 7744000912) Банк России 20 июля 2016 года при‑

нял решение аннулировать лицензию профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществле‑
ние деятельности по управлению ценными бумагами от 13.12.2000 № 177‑03918‑001000.

об аннулировании лицензий кредитной организации аКБ “СТраТеГиЯ” (Пао)
В связи с отзывом лицензии на осуществление банковских операций у кредитной организации 

АКБ “СТРАТЕГИЯ” (ПАО) (7727039934) (далее – Общество) Банк России 21 июля 2016 года принял реше‑
ние аннулировать выданные Обществу лицензии профессионального участника рынка ценных бумаг на 
осуществление брокерской деятельности от 27.11.2000 № 077‑02931‑100000, дилерской деятельности от 
27.11.2000 № 177‑03076‑010000, депозитарной деятельности от 04.12.2000 № 077‑03159‑000100.

об аннулировании лицензий кредитной организации Банк “аББ” (ао)
В связи с отзывом лицензии на осуществление банковских операций у кредитной организации Банк 

“АББ” (АО) (7744000158) (далее – Общество) Банк России 21 июля 2016 года принял решение аннулиро‑
вать выданные Обществу лицензии профессионального участника рынка ценных бумаг на осуществле‑
ние брокерской деятельности от 26.10.2006 № 077‑09585‑100000, дилерской деятельности от 26.10.2006 
№ 077‑09588‑010000.

об аннулировании лицензии нПФ “Ветеран”
Банк России 21 июля 2016 года принял решение аннулировать лицензию на осуществление дея‑

тельности по пенсионному обеспечению и пенсионному страхованию от 18.12.2007 № 356/2 Негосудар‑
ственного Пенсионного Фонда “Первый профессиональный пенсионный фонд “Ветеран” (далее – Фонд) 
(ОГРН 1037700082672, ИНН 7707289340). Основанием для принятия решения послужили неисполнение 
Фондом предписания Банка России, повлекшего введение запрета на проведение операций, а также 
неоднократные в течение 2016 года нарушения более чем на 15 рабочих дней сроков представления 
отчетов.

Фонд не осуществлял деятельность по обязательному пенсионному страхованию.
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В связи с аннулированием лицензии Банк России назначил временную администрацию по управлению 
Фондом приказом от 21.07.2016 № ОД‑2323.

об отказе во внесении сведений об ассоциации негосударственных пенсионных фондов 
дальнего Востока и Сибири в единый реестр саморегулируемых организаций  
в сфере финансового рынка
Банк России 21 июля 2016 года принял решение об отказе во внесении сведений об Ассоциации него‑

сударственных пенсионных фондов Дальнего Востока и Сибири (г. Якутск) в единый реестр саморегули‑
руемых организаций в сфере финансового рынка.

25 июля 2016

инФорМаЦиЯ о решениях Банка россии в отношении 
участников финансового рынка

о выдаче дубликатов аттестатов серии аа № 023751 и серии аа № 008767
Банк России 25 июля 2016 года принял решение выдать дубликаты квалификационных аттестатов се‑

рии АА № 023751 и серии АА № 008767 Самсонову Алексею Павловичу (г. Уфа).

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевыми инвестиционными фондами, находящимися в доверительном управлении  
ооо “объединенная УК”
Банк России 25 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в правила 

доверительного управления:
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Апрелевка”;
Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Объединенный городской”.

о регистрации изменений и дополнений в правила доверительного управления  
паевым инвестиционным фондом, находящимся в доверительном управлении  
ооо “УК “ЭнергоинвестКапитал”
Банк России 25 июля 2016 года принял решение зарегистрировать изменения и дополнения в прави‑

ла доверительного управления Закрытым паевым инвестиционным фондом недвижимости “Шаляпин” 
под управлением Общества с ограниченной ответственностью “Управляющая компания “ЭнергоИнвест‑
Капитал”.

26 июля 2016

инФорМаЦиЯ о результатах мониторинга максимальных 
процентных ставок кредитных организаций

Результаты мониторинга в июле 2016 года максимальных процентных ставок по вкладам в российских 
рублях десяти кредитных организаций1, привлекающих наибольший объем депозитов физических лиц:

I декада июля – 9,13%;
II декада июля – 8,85%.
Сведения о динамике результатов мониторинга представлены в подразделе “Банковский сектор / Пока‑

затели деятельности кредитных организаций” раздела “Статистика” на официальном сайте Банка России.

1 ПАО Сбербанк (1481) – www.sberbank.ru, ВТБ 24 (ПАО) (1623) – www.vtb24.ru, Банк ВТБ (ПАО) (1000) – www.bm.ru, АО “Райффайзенбанк” (3292) – 
www.raiffeisen.ru, Банк ГПБ (АО) (354) – www.gazprombank.ru, ПАО “БИНБАНК” (2562) – www.binbank.ru, АО “АЛЬФА-БАНК” (1326) – alfabank.ru, 
ПАО “Ханты-Мансийский банк Открытие” (1971) – khmb.ru, ПАО “Промсвязьбанк” (3251) – www.psbank.ru, АО “Россельхозбанк” (3349) – www.rshb.ru. 
Мониторинг проведен Департаментом банковского надзора Банка России с использованием информации, представленной на указанных сайтах. 
Публикуемый показатель является индикативным.
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27 июля 2016 

инФорМаЦиЯ об отзыве у кредитной организации  
КБ “БФГ-Кредит” (ооо) лицензии  
на осуществление банковских операций

Приказом Банка России от 27.07.2016 № ОД‑23891 отозвана лицензия на осуществление банковских 
операций у кредитной организации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответ‑
ственностью) КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) (рег. № 3068, г. Москва) с 27.07.2016.

Решение о применении крайней меры воздействия – отзыве лицензии на осуществление банковских 
операций – принято Банком России в связи с неисполнением кредитной организацией федеральных зако‑
нов, регулирующих банковскую деятельность, а также нормативных актов Банка России, значением нор‑
мативов достаточности собственных средств (капитала) ниже двух процентов, снижением размера соб‑
ственных средств (капитала) ниже минимального значения уставного капитала, установленного на дату 
государственной регистрации кредитной организации, учитывая неоднократное применение в течение 
одного года мер, предусмотренных Федеральным законом “O Центральном банке Российской Федерации 
(Банке России)”.

При неудовлетворительном качестве активов КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) неадекватно оценивал принятые 
риски. Надлежащая оценка кредитного риска и объективное отражение стоимости активов в отчетности 
кредитной организации привели к полной утрате ее собственных средств (капитала). Руководство и соб‑
ственники банка не предприняли действенных мер по нормализации его деятельности.

Ввиду значительного дисбаланса между активами и обязательствами осуществление процедуры фи‑
нансового оздоровления КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) с привлечением государственной корпорации “Агент‑
ство по страхованию вкладов” и его кредиторов на разумных экономических условиях не представлялось 
возможным. В сложившихся обстоятельствах Банк России на основании статьи 20 Федерального закона 
“О банках и банковской деятельности” исполнил обязанность по отзыву у кредитной организации лицен‑
зии на осуществление банковских операций.

КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) – участник системы страхования вкладов. Страховой случай считается насту‑
пившим с даты введения моратория на удовлетворение требований кредиторов КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) 
(27.04.2016), на которую также рассчитывается выплата страхового возмещения в отношении обяза‑
тельств банка в иностранной валюте.

Отзыв лицензии на осуществление банковских операций, осуществленный до срока окончания дей‑
ствия моратория на удовлетворение требований кредиторов, не отменяет правовые последствия его вве‑
дения, в том числе обязанность государственной корпорации “Агентство по страхованию вкладов” по вы‑
плате страхового возмещения по вкладам.

Выплата страхового возмещения по вкладам (счетам) в КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) продолжает осущест‑
вляться Агентством по основанию, предусмотренному пунктом 2 части 1 статьи 8 Федерального закона 
“О страховании вкладов физических лиц в банках Российской Федерации” – введение Банком России мо‑
ратория на удовлетворение требований кредиторов банка до дня завершения конкурсного производства.

Информация о банках‑агентах, уполномоченных осуществлять выплаты страхового возмещения, 
размещена на официальном сайте государственной корпорации “Агентство по страхованию вкладов” 
(www.asv.org.ru).

Согласно данным отчетности, по величине активов КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) на 01.07.2016 занимало 
99‑е место в банковской системе Российской Федерации.

1 Опубликован в разделе “Кредитные организации”.
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КредиТнЫе орГаниЗаЦии

оБЗор оСноВнЫХ ПоКаЗаТеЛеЙ, ХараКТериЗУЮЩиХ СоСТоЯние 
ВнУТреннеГо рЫнКа наЛиЧноЙ иноСТранноЙ ВаЛЮТЫ  
В Мае 2016 Года

В мае 2016 года на внутреннем рынке наличной иностранной валюты наблюдалось снижение активно‑
сти населения. При этом спрос физических лиц на наличную иностранную валюту снижался более интен‑
сивно по сравнению с ее предложением, что обусловило существенное падение чистого спроса населения 
на наличную иностранную валюту.

Динамика сальдо операций физических лиц (СОФЛ)1 в 2014–2016 годах, млн долл.

Спрос физических лиц на наличную иностранную валюту

В мае 2016 года совокупный спрос населения на наличную иностранную валюту (сумма купленной в 
уполномоченных банках, полученной по конверсии и снятой с валютных счетов наличной иностранной 
валюты) по сравнению с апрелем снизился на 28% и составил 4,2 млрд долларов США в долларовом эк‑
виваленте (далее – долларов). При этом его объем был меньше, чем в мае 2014 и 2015 годов, на 53 и 23% 
соответственно.

Динамика совокупного спроса физических лиц на наличную иностранную валюту 
в 2014–2016 годах, млн долл.
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1 Разница между объемом наличной иностранной валюты, проданной физическим лицам и выданной с их счетов, и объемом наличной иностранной 
валюты, купленной уполномоченными банками у физических лиц и зачисленной на их счета (сальдо операций физических лиц – СОФЛ, чистый 
спрос (+) / чистое предложение (–).
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Спрос населения на доллары США в мае 2016 года по сравнению с предыдущим месяцем уменьшился 
на 30%, на европейскую валюту – на 23%, составив 2,9 и 1,3 млрд долларов соответственно. Доля дол‑
ларов США в структуре совокупного спроса сократилась до 68% относительно 70% месяцем ранее, доля 
европейской валюты увеличилась с 29 до 31%.

В мае текущего года объем покупки населением наличной иностранной валюты в уполномоченных 
банках снизился по сравнению с апрелем на 25%, до 2,0 млрд долларов. Долларов США было куплено на 
26% меньше, чем месяцем ранее, европейской валюты – на 21%. Количество операций по покупке физи‑
ческими лицами наличной иностранной валюты по сравнению с апрелем сократилось на 12% и составило 
1,4 млн сделок. Средний размер сделки по покупке уменьшился на 14% и составил 1421 доллар.

Май 2016 г.
Май 2015 г. 

к апрелю 2015 г., 
прирост, %млн долл.

структура, 
%

к апрелю 2016 г., 
прирост

к маю 
2015 г., 

прирост, %млн долл. %

Совокупный спрос 4 223 100 –1 639 –28 –23 –27

доллар США 2 856 68 –1 238 –30 –27 –25

евро 1 317 31 –385 –23 –14 –32

куплено физическими лицами и получено по конверсии 2 031 100 –659 –25 –35 –26

доллар США 1 323 65 –469 –26 –39 –22

евро 675 33 –177 –21 –23 –33

снято с валютных счетов 2 191 100 –980 –31 –8 –29

доллар США 1 534 70 –770 –33 –11 –28

евро 642 29 –207 –24 0 –29

С валютных счетов, открытых в уполномоченных банках, в мае 2016 года физическими лицами было 
снято 2,2 млрд долларов, что на 31% меньше, чем месяцем ранее.

Май 2016 г.
Май 2015 г. 

к апрелю 2015 г., 
прирост, %

значение 
показателя

к апрелю 2016 г., прирост
к маю 2015 г., 

прирост, %соответствующих 
единиц

%

Покупка физическими лицами наличной иностранной валюты в уполномоченных банках

Количество сделок, тыс. ед. 1 401 –195 –12 –26 –19

Средний размер сделки, долл. 1 421 –238 –14 –12 –8

Предложение физическими лицами наличной иностранной валюты

Совокупное предложение населением наличной иностранной валюты (сумма проданной в уполномо‑
ченных банках, направленной на конверсию и зачисленной на валютные счета наличной иностранной ва‑
люты) в мае 2016 года по сравнению с апрелем сократилось на 19% и составило 3,9 млрд долларов. 
Объем совокупного предложения был меньше, чем в мае 2014 и 2015 годов, на 35 и 24% соответственно.

Динамика совокупного предложения физическими лицами наличной иностранной валюты 
в 2014–2016 годах, млн долл.
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Совокупное предложение населением долларов США в мае 2016 года по сравнению с предыдущим ме‑
сяцем снизилось на 23%, европейской валюты – на 8%, составив 2,6 и 1,2 млрд долларов соответственно. 
Доля долларов США в структуре совокупного предложения по сравнению с апрелем сократилась до 67% 
относительно 71% месяцем ранее, доля евро возросла с 28 до 32%.

Май 2016 г.
Май 2015 г. 

к апрелю 2015 г., 
прирост, %млн долл.

структура, 
%

к апрелю 2016 г., 
прирост

к маю 
2015 г., 

прирост, %млн долл. %

Совокупное предложение 3 906 100 –915 –19 –24 –31

доллар США 2 630 67 –799 –23 –30 –31

евро 1 237 32 –110 –8 –10 –33

продано физическими лицами и сдано на конверсию 1 350 100 –98 –7 –20 –35

доллар США 941 70 –93 –9 –22 –36

евро 387 29 –4 –1 –13 –31

зачислено на валютные счета 2 556 100 –818 –24 –27 –30

доллар США 1 689 66 –706 –29 –33 –28

евро 849 33 –106 –11 –9 –33

В мае 2016 года населением было продано уполномоченным банкам около 1,4 млрд долларов налич‑
ной иностранной валюты, что на 7% меньше, чем месяцем ранее. Продажи долларов США уменьшились 
на 9%, европейской валюты – практически не изменились. Количество сделок по продаже населением 
наличной иностранной валюты по сравнению с апрелем практически не изменилось и составило 1,9 млн 
сделок. Средний размер сделки по продаже снизился на 7% и составил 703 доллара.

Май 2016 г.
Май 2015 г. 

к апрелю 2015 г., 
прирост, %

значение 
показателя

к апрелю 2016 г., прирост
к маю 2015 г., 

прирост, %соответствующих 
единиц

%

Продажа физическими лицами наличной иностранной валюты в уполномоченных банках

Количество сделок, тыс. ед. 1 863 7 0 –1 –18

Средний размер сделки, долл. 703 –54 –7 –18 –20

На валютные счета в уполномоченных банках физическими лицами в мае 2016 года было зачислено 
2,6 млрд долларов наличной иностранной валюты, что на 24% меньше, чем месяцем ранее.

Сальдо операций физических лиц с наличной иностранной валютой

В мае 2016 года по сравнению с предыдущим месяцем чистый спрос населения на наличную иностран‑
ную валюту сократился более чем в три раза и составил 0,3 млрд долларов. Чистый спрос на доллары 
США уменьшился в 2,9 раза, на европейскую валюту – в 4,4 раза.

млн долл.

2016 г. 2015 г.

май апрель май апрель

Чистый спрос (+) / чистое предложение (–) (СОФЛ) 317 1 040 326 36

из них:
доллар США 226 666 169 –235

евро 81 355 149 193

Чистый ввоз (+) / вывоз (–) по всем видам валют 134 332 –103 –452

из них:
доллар США 85 174 19 –34

евро 41 150 –125 –486



20
ВеСТниК  
БанКа  
роССии

№ 71 
(1789) 29 июля 2016 КредиТнЫе орГаниЗаЦии

Чистый спрос на доллар США и евро в 2014–2016 годах, млн долл.
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Как и в предыдущие месяцы, переводы физическими лицами наличной иностранной валюты из Рос‑
сийской Федерации без открытия счета превышали переводы ее в страну. В мае 2016 года относительно 
апреля сальдо переводов физическими лицами наличной иностранной валюты без открытия счета увели‑
чилось на 10% и составило 0,2 млрд долларов.

Ввоз и вывоз наличной иностранной валюты уполномоченными банками

В мае 2016 года уполномоченные банки ввезли в страну наличную иностранную валюту в объеме 
1,5 млрд долларов, что на 39% больше, чем месяцем ранее. Ввоз долларов США сократился на 16%, ев‑
ропейской валюты – вырос в 2,6 раза.

Май 2016 г.
Май 2015 г. 

к апрелю 2015 г., 
прирост, %млн долл.

структура, 
%

к апрелю 2016 г., 
прирост

к маю 
2015 г., 

прирост, %млн долл. %

Ввоз по всем видам валют 1 479 100 413 39 77 –58

из них:
доллар США 602 41 –118 –16 –15 –60

евро 868 59 533 159 628 –21

Вывоз по всем видам валют 1 345 100 610 83 43 –62

из них:
доллар США 517 38 –30 –5 –25 –61

евро 827 61 642 347 239 –62

Объем наличной иностранной валюты, вывезенной из страны уполномоченными банками, в мае 
2016 года по сравнению с апрелем вырос на 83% и составил 1,3 млрд долларов.

Материал подготовлен Департаментом финансового мониторинга и валютного контроля.
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27 июля 2016 года № ОД‑2389
ПриКаЗ 

об отзыве лицензии на осуществление банковских операций  
у кредитной организации Коммерческий банк “БФГ-Кредит”  

(общество с ограниченной ответственностью) КБ “БФГ-Кредит” (ооо) 
(г. Москва)

В связи с неисполнением кредитной организацией Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с огра‑
ниченной ответственностью) федеральных законов, регулирующих банковскую деятельность, а также 
нормативных актов Банка России, значением всех нормативов достаточности собственных средств (ка‑
питала) ниже двух процентов, снижением размера собственных средств (капитала) ниже минимального 
значения уставного капитала, установленного на дату государственной регистрации кредитной органи‑
зации, учитывая неоднократное применение в течение одного года мер, предусмотренных Федеральным 
законом “O Центральном банке Российской Федерации (Банке России)”, руководствуясь статьей 19, пунк‑
том 6 части первой и пунктами 1, 2 части второй статьи 20 Федерального закона “О банках и банковской 
деятельности” и частью одиннадцатой статьи 74 Федерального закона “О Центральном банке Российской 
Федерации (Банке России)”,
ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Отозвать с 27 июля 2016 года лицензию на осуществление банковских операций у кредитной органи‑
зации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) (регистрационный 
номер Банка России 3068, дата регистрации – 01.09.1994).

2. Прекращение деятельности кредитной организации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с 
ограниченной ответственностью) осуществлять в соответствии с Федеральным законом “О банках и бан‑
ковской деятельности” и нормативными актами Банка России.

3. Пресс‑службе Банка России (Рыклина М.В.) опубликовать настоящий приказ в “Вестнике Банка Рос‑
сии” в недельный срок со дня его регистрации и дать для средств массовой информации сообщение об 
отзыве лицензии на осуществление банковских операций у кредитной организации Коммерческий банк 
“БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью).

Первый заместитель Председателя Банка России,  
председатель Комитета банковского надзора А.Ю. СИМАНОВСКИЙ

27 июля 2016 года № ОД‑2390
ПриКаЗ 

о прекращении исполнения государственной корпорацией  
“агентство по страхованию вкладов” функций временной администрации 

по управлению банком Коммерческий банк “БФГ-Кредит”  
(общество с ограниченной ответственностью) КБ “БФГ-Кредит” (ооо) 

(г. Москва)
В связи с отзывом лицензии на осуществление банковских операций у банка Коммерческий банк “БФГ‑

Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) (регистрационный номер Банка России – 3068, дата 
регистрации – 01.09.1994) приказом Банка России от 27 июля 2016 года № ОД‑2389
ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Прекратить с 27 июля 2016 года исполнение функций временной администрации по управлению 
банком Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью), возложенных 
на государственную корпорацию “Агентство по страхованию вкладов” приказом Банка России от 30 мая 
2016 года № ОД‑1691 “О возложении на государственную корпорацию “Агентство по страхованию вкла‑
дов” функций временной администрации по управлению банком Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (обще‑
ство с ограниченной ответственностью) КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) (г. Москва)”.

2. Прекращение исполнения государственной корпорацией “Агентство по страхованию вкладов” функ‑
ций временной администрации по управлению банком Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с 
ограниченной ответственностью) осуществлять в соответствии с Положением Банка России от 09.11.2005 
№ 279‑П “О временной администрации по управлению кредитной организацией”.
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3. Руководителям территориальных учреждений Банка России довести в установленном порядке со‑
держание настоящего приказа до сведения всех кредитных организаций, расположенных на подведом‑
ственной территории.

4. Пресс‑службе Банка России (Рыклина М.В.) опубликовать настоящий приказ в “Вестнике Банка Рос‑
сии” в десятидневный срок с момента принятия и дать для средств массовой информации соответствую‑
щее сообщение.

5. Департаменту лицензирования деятельности и финансового оздоровления кредитных организаций 
Банка России (Тяжельникова Л.А.) сообщить банкам‑корреспондентам (нерезидентам) банка Коммерче‑
ский банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) согласно приложению к приказу 
(направляется только в Департамент лицензирования деятельности и финансового оздоровления кредит‑
ных организаций Банка России) о прекращении исполнения государственной корпорацией “Агентство по 
страхованию вкладов” функций временной администрации по управлению банком Коммерческий банк 
“БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью).

Первый заместитель Председателя Банка России,  
председатель Комитета банковского надзора А.Ю. СИМАНОВСКИЙ

27 июля 2016 года № ОД‑2391
ПриКаЗ 

о назначении временной администрации по управлению  
кредитной организацией Коммерческий банк “БФГ-Кредит”  

(общество с ограниченной ответственностью)  
КБ “БФГ-Кредит” (ооо) (г. Москва) в связи с отзывом  

лицензии на осуществление банковских операций

В соответствии с пунктом 2 статьи 18926 и статьями 18931, 18932, 18935 Федерального закона “О не‑
состоятельности (банкротстве)”, в связи с отзывом лицензии на осуществление банковских операций у 
кредитной организации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) 
(регистрационный номер Банка России – 3068, дата регистрации – 01.09.1994) приказом Банка России от 
27 июля 2016 года № ОД‑2389
ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Назначить с 27 июля 2016 года временную администрацию по управлению кредитной организацией 
Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) сроком действия в соот‑
ветствии с Федеральным законом “О несостоятельности (банкротстве)” до дня вынесения арбитражным 
судом решения о признании банкротом и об открытии конкурсного производства (утверждения конкурс‑
ного управляющего) или до дня вступления в законную силу решения арбитражного суда о назначении 
ликвидатора.

2. Назначить руководителем временной администрации по управлению кредитной организацией Ком‑
мерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) Алексенцеву Галину Алек‑
сандровну – заместителя начальника отдела по работе с обращениями на деятельность кредитных орга‑
низаций № 2 Управления по связям с общественностью ГУ Банка России по Центральному федерально‑
му округу.

3. Утвердить состав временной администрации по управлению кредитной организацией Коммерче‑
ский банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) согласно приложению 1 к настоя‑
щему приказу.

4. Приостановить на период деятельности временной администрации полномочия исполнительных ор‑
ганов кредитной организации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответствен‑
ностью).

5. Установить главными задачами временной администрации осуществление функций, предусмотрен‑
ных Федеральным законом “О несостоятельности (банкротстве)”, и осуществление иных полномочий, опре‑
деленных Федеральным законом “О несостоятельности (банкротстве)”, Федеральным законом “О банках и 
банковской деятельности” и принятыми в соответствии с ними нормативными актами Банка России.

6. Руководителям территориальных учреждений Банка России довести в установленном порядке со‑
держание настоящего приказа до сведения всех кредитных организаций, расположенных на подведом‑
ственной территории.
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7. Пресс‑службе Банка России (Рыклина М.В.) опубликовать настоящий приказ в “Вестнике Банка Рос‑
сии” в десятидневный срок с момента принятия и дать для средств массовой информации соответствую‑
щее сообщение.

8. Департаменту лицензирования деятельности и финансового оздоровления кредитных организаций 
Банка России (Тяжельникова Л.А.) сообщить банкам‑корреспондентам (нерезидентам) кредитной орга‑
низации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) согласно при‑
ложению 2 к настоящему приказу (направляется только в Департамент лицензирования деятельности и 
финансового оздоровления кредитных организаций Банка России) о назначении временной администра‑
ции по управлению кредитной организацией Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной 
ответственностью).

Первый заместитель Председателя Банка России,  
председатель Комитета банковского надзора А.Ю. СИМАНОВСКИЙ

Приложение 1 
к приказу Банка России 

от 27 июля 2016 года № ОД‑2391

Состав временной администрации по управлению  
кредитной организацией Коммерческий банк “БФГ-Кредит” 

(общество с ограниченной ответственностью)

Руководитель временной администрации
Алексенцева Галина Александровна – заместитель начальника отдела по работе с обращениями на 

деятельность кредитных организаций № 2 Управления по связям с общественностью ГУ Банка России по 
Центральному федеральному округу.

Заместитель руководителя временной администрации
Кувакина Ирина Николаевна – главный экономист сектора анализа консолидированной отчетности от‑

дела организации сбора отчетности кредитных организаций Управления организации и контроля надзор‑
ной деятельности ГУ Банка России по Центральному федеральному округу.

Члены временной администрации:
Боев Олег Викторович – главный юрисконсульт юридического отдела Отделения 1 Москва;
Зуевская Светлана Евгеньевна – ведущий экономист экономического отдела Отделения 1 Москва;
Клятова Марина Владимировна – главный экономист операционного отдела Управления платежных 

систем и расчетов ГУ Банка России по Центральному федеральному округу;
Жирнов Дмитрий Владимирович – старший кассир отдела кассовых операций РКЦ Подольск;
Смирнова Ирина Александровна – главный экономист информационно‑аналитического сектора отдела 

банковского надзора Отделения Кострома;
Маринова Вероника Павловна – экономист 1 категории отдела платежных систем и расчетов Отделе‑

ния Кострома;
Ивченко Николай Иванович – главный инженер сектора технического обеспечения кассовой работы 

отдела налично‑денежного обращения и кассовых операций Отделения Кострома;
Смирнов Николай Валентинович – заместитель начальника отдела банковского надзора Отделения 

Иваново;
Третьяков Владимир Николаевич – ведущий юрисконсульт юридического отдела Отделения Иваново;
Боровский Виктор Геннадьевич – ведущий экономист отдела банковского надзора Отделения Калуга;
Кирилина Римма Федоровна – главный экономист информационно‑аналитического сектора отдела 

банковского надзора Отделения Калуга;
Максимова Елена Геральдовна – главный экономист отдела банковского надзора Отделения Ярославль;
Алексеева Наталия Николаевна – главный экономист операционного сектора РКЦ Рыбинск;
Ефременко Олег Александрович – главный инженер сектора организации управления эксплуатацией 

информационно‑телекоммуникационной системы и учетно‑операционной системы отдела информатиза‑
ции Отделения Ярославль;

Шарпова Елена Анатольевна – ведущий экономист отдела финансового мониторинга банковской дея‑
тельности, финансовых рынков и валютного контроля Отделения Ярославль;

Гибай Лилия Борисовна – ведущий юрисконсульт юридического отдела Отделения Ярославль;
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Кудрявцев Сергей Владимирович – ведущий экономист отдела банковского надзора Отделения Кали‑
нинград;

Хохлова Елена Валерьевна – главный экономист отдела финансового мониторинга банковской дея‑
тельности, финансовых рынков и валютного контроля Отделения Калининград;

Смирнов Константин Анатольевич – инженер 1 категории отдела наличного денежного обращения и 
кассовых операций Отделения Вологда;

Соколов Александр Александрович – ведущий инженер сектора технической защиты информации от‑
дела безопасности и защиты информации Отделения Вологда;

Щербакова Юлия Александровна – главный экономист РКЦ Череповец;
Серышева Ирина Вениаминовна – экономист 1 категории операционного отдела РКЦ Череповец;
Мингалёв Константин Владимирович – главный экономист сектора организации экономической работы 

сводно‑экономического отдела Отделения Пермь;
Ульянов Лев Владимирович – ведущий эксперт сектора технической защиты информации отдела бе‑

зопасности и защиты информации Отделения Пермь;
Шелковникова Светлана Григорьевна – экономист 1 категории сектора по обслуживанию клиентов 

Банка России операционного отдела Отделения Пермь;
Терещенко Ольга Геннадьевна – ведущий экономист операционного сектора РКЦ Соликамск;
Власов Анатолий Владимирович – главный экономист отдела ликвидации кредитных организаций и 

регистрации ценных бумаг Управления лицензирования деятельности кредитных организаций Южного ГУ 
Банка России;

Богданович Виктория Владленовна – ведущий экономист отдела ликвидации кредитных организаций 
и регистрации ценных бумаг Управления лицензирования деятельности кредитных организаций Южного 
ГУ Банка России;

Суворов Вадим Владиславович – заведующий сектором лицензирования деятельности и регистрации 
ценных бумаг кредитных организаций отдела банковского надзора Отделения Саратов;

Рулёв Роман Владимирович – ведущий экономист сектора лицензирования деятельности и регистра‑
ции ценных бумаг кредитных организаций отдела банковского надзора Отделения Саратов;

Мигунова Любовь Николаевна – экономист 2 категории сводно‑аналитического сектора отдела банков‑
ского надзора Отделения Саратов;

Васильева Людмила Александровна – заведующий экономическим сектором РКЦ Балаково;
Баянов Максим Владимирович – главный экономист Отдела лицензирования деятельности кредитных 

организаций Дальневосточного ГУ Банка России;
Лысенко Татьяна Александровна – главный экономист отдела надзора Управления банковского надзо‑

ра Дальневосточного ГУ Банка России.

27 июля 2016 года № ОД‑2392

ПриКаЗ 
о прекращении действия моратория  

на удовлетворение требований кредиторов  
кредитной организации Коммерческий банк “БФГ-Кредит”  

(общество с ограниченной ответственностью) КБ “БФГ-Кредит” (ооо) 
(г. Москва) в связи с отзывом лицензии на осуществление  

банковских операций

В связи с отзывом лицензии на осуществление банковских операций у кредитной организации Ком‑
мерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) (регистрационный номер 
Банка России – 3068, дата регистрации – 01.09.1994) приказом Банка России от 27 июля 2016 года 
№ ОД‑2389
ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Прекратить с 27 июля 2016 года действие моратория на удовлетворение требований кредиторов кре‑
дитной организации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью), вве‑
денного приказом Банка России от 27 апреля 2016 года № ОД‑1363 “О введении моратория на удовлет‑
ворение требований кредиторов кредитной организации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с 
ограниченной ответственностью) КБ “БФГ‑Кредит” (ООО) (г. Москва)”.
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2. Руководителям территориальных учреждений Банка России довести в установленном порядке со‑
держание настоящего приказа до сведения всех кредитных организаций, расположенных на подведом‑
ственной территории.

3. Пресс‑службе Банка России (Рыклина М.В.) опубликовать настоящий приказ в “Вестнике Банка Рос‑
сии” в десятидневный срок с момента принятия и дать для средств массовой информации соответствую‑
щее сообщение.

4. Департаменту лицензирования деятельности и финансового оздоровления кредитных организаций 
Банка России (Тяжельникова Л.А.) сообщить банкам‑корреспондентам (нерезидентам) кредитной органи‑
зации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество с ограниченной ответственностью) согласно приложе‑
нию к настоящему приказу (направляется только в Департамент лицензирования деятельности и финан‑
сового оздоровления кредитных организаций Банка России) о прекращении действия моратория на удов‑
летворение требований кредиторов кредитной организации Коммерческий банк “БФГ‑Кредит” (общество 
с ограниченной ответственностью).

Первый заместитель Председателя Банка России,  
председатель Комитета банковского надзора А.Ю. СИМАНОВСКИЙ

оБЪЯВЛение временной администрации по управлению 
ооо ПЧрБ Банк

Временная администрация по управлению Обществом с Ограниченной Ответственностью ПЧРБ Банк 
ООО ПЧРБ Банк в соответствии с пунктом 4 статьи 18933 Федерального закона “О несостоятельности 
(банкротстве)” извещает клиентов о возможности направления заявлений о возврате ценных бумаг и ино‑
го имущества, принятых и (или) приобретенных данной кредитной организацией за их счет по договорам 
хранения, договорам доверительного управления, депозитарным договорам и договорам о брокерском 
обслуживании, по адресу: 119454, Москва, ул. Лобачевского, 27.

Прием заявлений осуществляется в течение шести месяцев со дня отзыва у Общества с Ограниченной 
Ответственностью ПЧРБ Банк лицензии на осуществление банковских операций.

СооБЩение государственной корпорации  
“агентство по страхованию вкладов”  
для вкладчиков Пао КБ “евроситиБанк”

Государственная корпорация “Агентство по страхованию вкладов” (АСВ) сообщает о наступлении 
7 июля 2016 г. страхового случая в отношении кредитной организации Публичное акционерное обще‑
ство Коммерческий банк “ЕвроситиБанк” (далее – ПАО КБ “ЕвроситиБанк”), г. Мытищи, регистрацион‑
ный номер 1869 по Книге государственной регистрации кредитных организаций, в связи с отзывом у нее 
лицензии на осуществление банковских операций на основании приказа Банка России от 7 июля 2016 г. 
№ ОД‑2157.

В соответствии с Федеральным законом от 23 декабря 2003 г. № 177‑ФЗ “О страховании вкладов 
физических лиц в банках Российской Федерации” (далее – Федеральный закон) вкладчики ПАО КБ “Ев‑
роситиБанк”, в том числе открывшие в банке вклады (счета) для осуществления предпринимательской 
деятельности, имеют право на получение возмещения по вкладам (далее – возмещение). Обязанность по 
выплате возмещения возложена указанным Федеральным законом на АСВ, осуществляющее функции 
страховщика.

Возмещение выплачивается вкладчику в размере 100 процентов суммы всех его вкладов (счетов) в бан‑
ке, в том числе открытых для осуществления предпринимательской деятельности, но не более 1,4 млн руб. 
в совокупности. По банковскому вкладу (счету) в иностранной валюте возмещение рассчитывается в руб‑
лях по курсу Банка России на 7 июля 2016 г. Если имеются встречные требования банка к вкладчику, то 
при расчете возмещения их сумма вычитается из суммы вкладов (счетов), при этом погашение указанных 
требований не происходит.

Суммы вкладов, по которым возмещение не выплачивалось, будут погашаться в ходе конкурсного про‑
изводства (ликвидации) в отношении банка в составе первой очереди кредиторов (для вкладов (счетов), 
открытых для осуществления предпринимательской деятельности, – в составе третьей очереди).
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Прием заявлений о выплате возмещения по вкладам и о включении обязательств банка в реестр тре‑
бований кредиторов (далее – заявления о выплате возмещения) и иных необходимых документов, а также 
выплата возмещения будут осуществляться с 21 июля 2016 г. по 23 июля 2017 г. через Пао Сбербанк, 
действующее от имени АСВ и за его счет в качестве банка‑агента. C 24 июля 2017 г. прием заявлений о 
выплате возмещения, иных необходимых документов и выплата возмещения будут осуществляться либо 
через банк‑агент, либо АСВ самостоятельно, о чем будет сообщено дополнительно.

Перечень подразделений ПАО Сбербанк и режим их работы размещены на официальном сайте АСВ 
в информационно‑телекоммуникационной сети “Интернет” (далее – сеть “Интернет”) (www.asv.org.ru, раз‑
дел “Страхование вкладов / Страховые случаи”). Кроме того, информацию о перечне подразделений бан‑
ка‑агента, осуществляющего выплату возмещения, и режиме их работы вкладчики ПАО КБ “Евросити‑
Банк” могут получить по следующим телефонам горячих линий: Пао Сбербанк – 8‑800‑555‑55‑50, аСВ – 
8‑800‑200‑08‑05 (звонки на все телефоны горячих линий по России – бесплатные).

В соответствии с Федеральным законом выплата возмещения осуществляется до дня завершения в 
отношении банка конкурсного производства (ликвидации). В случае пропуска вкладчиком (его наслед‑
ником) срока для обращения за выплатой возмещения срок по заявлению вкладчика (его наследника) 
может быть восстановлен при наличии обстоятельств, указанных в части 2 статьи 10 Федерального 
закона.

Вкладчик вправе обратиться за выплатой возмещения в любое подразделение банка‑агента, указан‑
ное на официальном сайте АСВ в сети “Интернет”.

Вкладчики ПАО КБ “ЕвроситиБанк” могут получить возмещение по вкладам (счетам), открытым не для 
осуществления предпринимательской деятельности, как наличными денежными средствами, так и путем 
перечисления денежных средств на счет в банке – участнике системы обязательного страхования вкла‑
дов, указанный вкладчиком.

Выплата возмещения по вкладам (счетам), открытым для осуществления предпринимательской дея‑
тельности, производится только путем перечисления суммы возмещения на указанный вкладчиком счет в 
банке – участнике системы обязательного страхования вкладов, открытый для осуществления предприни‑
мательской деятельности. Если на момент выплаты возмещения индивидуальный предприниматель при‑
знан несостоятельным (банкротом), такая выплата производится путем перечисления суммы возмещения 
на используемый в ходе конкурсного производства счет должника. В этом случае к заявлению о выплате 
возмещения необходимо приложить справку (или иной документ), выданную конкурсным управляющим 
либо принявшим решение о признании вкладчика банкротом судом (если конкурсный управляющий не 
назначен), о том, что указанный счет является счетом должника (основным счетом должника), исполь‑
зуемым в ходе открытого в отношении вкладчика конкурсного производства, либо расчетным счетом 
должника, открытым от его имени конкурсным управляющим, либо депозитным счетом суда. Если на мо‑
мент выплаты возмещения индивидуальный предприниматель представил документ, подтверждающий 
государственную регистрацию факта утраты им статуса индивидуального предпринимателя, то выплата 
возмещения может осуществляться как наличными денежными средствами, так и путем перечисления 
денежных средств на счет в банке – участнике системы обязательного страхования вкладов, указанный 
вкладчиком.

Для получения возмещения вкладчик должен представить удостоверяющий личность документ, а так‑
же заполнить заявление о выплате возмещения по установленной форме. Бланки заявлений можно по‑
лучить и заполнить в подразделениях банка‑агента или скопировать с официального сайта АСВ в сети 
“Интернет” (www.asv.org.ru, раздел “Страхование вкладов / Бланки документов”).

С заявлением о выплате возмещения вкладчик может обратиться как лично, так и через своего пред‑
ставителя, полномочия которого должны быть подтверждены нотариально удостоверенной доверенностью 
(примерный текст доверенности размещен на официальном сайте АСВ в сети “Интернет”: www.asv.org.ru, 
раздел “Страхование вкладов / Бланки документов”).

Вниманию законных представителей несовершеннолетних вкладчиков Пао КБ “евроситиБанк”, 
в пользу которых Управление труда, социальной защиты и работы с населением в районах города 
администрации г. Ставрополя открывала договоры срочного банковского вклада “детский”.

При обращении за выплатой возмещения законного представителя несовершеннолетнего (малолет‑
него) вкладчика законному представителю несовершеннолетнего, не достигшего четырнадцати лет (да‑
лее – малолетнего), и несовершеннолетнего (в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет) вкладчика 
(далее – несовершеннолетнего) необходимо представить следующие документы:
– документ, удостоверяющий личность законного представителя несовершеннолетнего (малолетнего) 

вкладчика;
– свидетельство о рождении несовершеннолетнего (малолетнего) вкладчика – для родителей;
– свидетельство об усыновлении (удочерении) – для усыновителей;
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– решение органа опеки и попечительства о назначении несовершеннолетнему (малолетнему) вкладчику 
опекуна (попечителя), предварительное разрешение органа опеки и попечительства на распоряжение 
имуществом – для опекунов и попечителей;

– документ, удостоверяющий личность несовершеннолетнего (в возрасте от четырнадцати до восемнад‑
цати лет).
Вкладчики Пао КБ “евроситиБанк”, проживающие вне населенных пунктов, где расположены 

подразделения банка-агента, также могут направить заявление о выплате возмещения по почте в АСВ 
по адресу: 109240, г. Москва, ул. Высоцкого, 4. В этом случае выплата возмещения будет осуществляться 
в безналичном порядке путем перечисления на счет в банке – участнике системы обязательного страхо‑
вания вкладов, указанный вкладчиком в заявлении о выплате возмещения, или наличными денежными 
средствами путем почтового перевода по месту проживания вкладчика (кроме возмещения по вкладам 
(счетам), открытым для осуществления предпринимательской деятельности). Подпись на заявлении, на‑
правляемом по почте (при размере возмещения 1000 и более рублей), должна быть нотариально удосто‑
верена. В случае отсутствия в населенном пункте нотариуса подлинность подписи вкладчика на заявле‑
нии может свидетельствовать глава местной администрации или специально уполномоченное должност‑
ное лицо органа местного самоуправления. К заявлению при его направлении по почте также необходимо 
приложить копию документа, удостоверяющего личность вкладчика.

Вкладчики, у которых после выплаты возмещения остается непогашенной часть обязательств 
банка по банковским вкладам (счетам), могут получить ее в ходе конкурсного производства (ликви‑
дации) в отношении банка при условии предъявления своих требований к ПАО КБ “ЕвроситиБанк”. Для 
этого вкладчику необходимо заполнить соответствующий раздел в заявлении о выплате возмещения при 
обращении в подразделение банка‑агента для выплаты возмещения. Оформление таких требований про‑
изводится подразделениями банка‑агента, осуществляющего выплату возмещения, с 21 июля 2016 г.

В случае возникновения разногласий, связанных с размером подлежащего выплате возмеще-
ния, или отсутствия данных о вкладчике в реестре обязательств Пао КБ “евроситиБанк” перед 
вкладчиками вкладчик может подать заявление о несогласии и представить его в банк‑агент для переда‑
чи в АСВ либо самостоятельно направить такое заявление по почте в АСВ с приложением дополнительных 
документов, подтверждающих обоснованность требований вкладчика: договор банковского вклада (сче‑
та), приходный кассовый ордер и т.д.

Дополнительную информацию о порядке выплаты возмещения можно получить по телефону горячей 
линии АСВ (8‑800‑200‑08‑05) (звонки по России бесплатные), а также на официальном сайте АСВ в сети 
“Интернет” (www.asv.org.ru, раздел “Страхование вкладов / Страховые случаи”).
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оФиЦиаЛЬнЫе доКУМенТЫ

Зарегистрировано 
Министерством юстиции 
Российской Федерации 
12 июля 2016 года 
Регистрационный № 42815

22 июня 2016 года № 4050‑У
УКаЗание 

об утверждении перечня организаций, осуществляющих учет прав  
на ценные бумаги, в которых депозитарии вправе открывать счета  

для учета их прав на представляемые ценные бумаги при осуществлении 
эмиссии российских депозитарных расписок, а также в которых  

депозитарии вправе открывать счет лица, действующего в интересах  
других лиц, для обеспечения учета прав на ценные бумаги  

иностранных эмитентов в случае их публичного размещения  
и (или) публичного обращения в российской Федерации

1. Настоящее Указание в соответствии с пунк‑
том 3 статьи 275‑3 и пунктом 9 статьи 511 Феде‑
рального закона от 22 апреля 1996 года № 39‑ФЗ 
“О рынке ценных бумаг” (Собрание законодатель‑
ства Российской Федерации, 1996, № 17, ст. 1918; 
2001, № 33, ст. 3424; 2002, № 52, ст. 5141; 2004, 
№ 27, ст. 2711; № 31, ст. 3225; 2005, № 11, ст. 900; 
№ 25, ст. 2426; 2006, № 1, ст. 5; № 2, ст. 172; 
№ 17, ст. 1780; № 31, ст. 3437; № 43, ст. 4412; 
2007, № 1, ст. 45; № 18, ст. 2117; № 22, ст. 2563; 
№ 41, ст. 4845; № 50, ст. 6247; 2008, № 52, 
ст. 6221; 2009, № 1, ст. 28; № 18, ст. 2154; № 23, 
ст. 2770; № 29, ст. 3642; № 48, ст. 5731; № 52, 
ст. 6428; 2010, № 17, ст. 1988; № 31, ст. 4193; 
№ 41, ст. 5193; 2011, № 7, ст. 905; № 23, ст. 3262; 
№ 27, ст. 3880; № 29, ст. 4291; № 48, ст. 6728; 
№ 49, ст. 7040; № 50, ст. 7357; 2012, № 25, 
ст. 3269; № 31, ст. 4334; № 53, ст. 7607; 2013, 
№ 26, ст. 3207; № 30, ст. 4043, ст. 4082, ст. 4084; 
№ 51, ст. 6699; № 52, ст. 6985; 2014, № 30, 
ст. 4219; 2015, № 1, ст. 13; № 14, ст. 2022; № 27, 
ст. 4001; № 29, ст. 4348, ст. 4349, ст. 4357; 2016, 
№ 1, ст. 81) утверждает перечень организаций, 
осуществляющих учет прав на ценные бумаги, в 
которых депозитарии вправе открывать счета для 
учета их прав на представляемые ценные бумаги 
при осуществлении эмиссии российских депози‑
тарных расписок, а также в которых депозитарии 
вправе открывать счет лица, действующего в ин‑
тересах других лиц, для обеспечения учета прав 
на ценные бумаги иностранных эмитентов в слу‑
чае их публичного размещения и (или) публичного 

обращения в Российской Федерации (приложение 
к настоящему Указанию).

2. Настоящее Указание вступает в силу по исте‑
чении 10 дней после дня его официального опубли‑
кования*.

3. Со дня вступления в силу настоящего Указа‑
ния не применять:

приказ ФСФР России от 28 июля 2011 года 
№ 11‑35/пз‑н “Об утверждении Перечня органи‑
заций, в которых российские депозитарии могут 
открывать счета для учета прав на иностранные 
ценные бумаги в целях осуществления эмиссии 
российских депозитарных расписок”, зарегистриро‑
ванный Министерством юстиции Российской Феде‑
рации 8 сентября 2011 года № 21765 (Российская 
газета от 16 сентября 2011 года);

приказ ФСФР России от 9 февраля 2010 года 
№ 10‑6/пз‑н “Об утверждении Перечня иностран‑
ных организаций, осуществляющих учет прав на 
ценные бумаги, в которых российские депозитарии 
вправе открывать счет лица, действующего в инте‑
ресах других лиц, для обеспечения учета прав на 
ценные бумаги иностранных эмитентов, допущен‑
ные к публичному размещению и (или) публичному 
обращению в Российской Федерации”, зарегистри‑
рованный Министерством юстиции Российской Фе‑
дерации 10 марта 2010 года № 16589 (Российская 
газета от 19 марта 2010 года).

Председатель 
Центрального банка 
Российской Федерации Э.С. НАБИУЛЛИНА

* Официально опубликовано на сайте Банка России 27.07.2016.
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Приложение  
к Указанию Банка России 

от 22 июня 2016 года № 4050‑У 
“Об утверждении перечня организаций, осуществляющих учет прав  
на ценные бумаги, в которых депозитарии вправе открывать счета  

для учета их прав на представляемые ценные бумаги при осуществлении  
эмиссии российских депозитарных расписок, а также в которых  

депозитарии вправе открывать счет лица, действующего в интересах  
других лиц, для обеспечения учета прав на ценные бумаги  

иностранных эмитентов в случае их публичного размещения  
и (или) публичного обращения в Российской Федерации”

Перечень организаций, осуществляющих учет прав на ценные бумаги, 
в которых депозитарии вправе открывать счета для учета их прав 
на представляемые ценные бумаги при осуществлении эмиссии  

российских депозитарных расписок, а также в которых депозитарии  
вправе открывать счет лица, действующего в интересах других лиц, 

для обеспечения учета прав на ценные бумаги иностранных эмитентов 
в случае их публичного размещения и (или) публичного обращения 

в российской Федерации

№ Наименование организации на русском языке
Наименование организации  

на иностранном языке (справочно)
1 2 3

1. Австраклир (Австралийский Союз) Austraclear Ltd.
2. Австрийский Центральный Депозитарий ценных 

бумаг
OeKB CSD Vorbereitungs GmbH (OeKB CSD)

3. АйЭнДжи Банк ING Bank
4. Акционерное общество “Центральный 

депозитарий ценных бумаг” (АО “ЦДЦБ”) 
(Республика Казахстан)

Central Securities Depository, JSC

5. Ви Пи Секьюритиз (центральный депозитарий 
ценных бумаг Дании)

VP SECURITIES A/S

6. Закрытое Акционерное Общество 
“Национальный Депозитарный Центр 
Азербайджанской Республики” (НДЦ)

National Depository Center (NDC) of Azerbaijan 
Republic

7. Банк биржевых расчетов и хранения активов 
Такасбанк 

Istanbul Clearing Settlement and Custody Bank 
Bank Inc. –Takasbank

8. Банк КАСЭИС CASEIS Bank
9. Банк ЮБиЭс UBS AG
10. БиэНПи Париба Секьюритис Сервисис BNP Paribas Securities Services
11. Браун Бразерс Харриман Brown Brothers Harriman & Co.
12. Государственное предприятие “Центральный 

депозитарий ценных бумаг” (Республика 
Узбекистан)

The state enterprise “Central Securities Depository”

13. Депозитарий при Австроклир группы АйЭсЭкс ASX Austraclear
14. Депозитарно‑клиринговая корпорация Китая China Securities Depository and Clearing 

Corporation Ltd.(CSDC)
15. Депозитарно‑клиринговая корпорация Тайваня Taiwan Depository and Clearing Corporation
16. Депозитарная трастовая и клиринговая 

корпорация
The Depository Trust and Clearing Corporation 
(DTCC)

17. Депозитарный центр ценных бумаг Японии Japan Securities Depository Center, Inc. (JASDEC)
18. Депозитарий ценных бумаг Исландии Icelandic Securities Depository Ltd.(ISD)
19. Джей‑Пи‑Морган Чейз Банк JPMorgan Chase Bank, N.A.
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20. Джулиус Баер Банк энд Ко Bank Julius Baer and Co. Ltd.
21. Дойче Банк ЭйДжи Deutsche Bank AG
22. Евроклир Банк Euroclear Bank S.A./N.V.
23. Евроклир Бельгия Euroclear Belgium
24. Евроклир Великобритания и Ирландия Euroclear UK and Ireland
25. Евроклир Нидерланды Euroclear Nederland
26. Евроклир Финляндия Euroclear Finland OY
27. Евроклир Франция Euroclear France
28. Евроклир Швеция Euroclear Sweden AB
29. Закрытое акционерное общество “Центральный 

депозитарий” – Кыргызская Республика
Central Depository CJSC

30. Иберклир – центральный депозитарий 
(Королевство Испания) 

IBERCLEAR Spanish Central Securities Depository

31. Интерболса – центральный депозитарий 
(Португальская Республика)

Interbolsa – Sociedade Gestora de Sistemas 
de Liquidacao e de Sistemas Centralizados 
de Valores Mobiliarios, S.A.

32. Канадский центральный депозитарий 
ценных бумаг

The Canadian Depository for Securities Ltd. (CDS)

33. Китайский депозитарий государственных 
ценных бумаг и клиринговая корпорация 

China Central Depository and Clearing Co., Ltd. 
(CCDC)

34. Клиринговый дом Шанхая Shanghai Clearing House (SHCH)
35. Клирстрим Бэнкинг Франкфурт Clearstream Banking AG (CBF)
36. Клирстрим Бэнкинг Люксембург Clearstream Banking S.A. (CBL)
37. Компания по клирингу ценных бумаг Гонконга Hong Kong Securities Clearing Company Limited 

(HKSCC)
38. Корейский депозитарий ценных бумаг Korea Securities Depository (KSD)
39. Корпорация Бэнк оф Нью‑Йорк Меллон Bank of New York Mellon Corporation
40. Корпорация Нозерн Траст Northern Trust Corporation
41. Кредит Свисс Групп Credit Suisse Group AG
42. Монте Титоли Monte Titoli S.p.A
43. Национальный депозитарий Украины (НДУ) National Depository of Ukraine (NDU)
44. Национальный Депозитарий ценных бумаг 

(Республика Индия) 
National Securities Depository Ltd. (NSDL)

45. Национальный депозитарий ценных бумаг 
Республики Молдова

National Securities Depository

46. Норвежский центральный депозитарий The Norwegian Central Securities Depository – 
Verdipapirsentralen ASA (VPS)

47. Пражский Центральный депозитарий Central Securities Depository Prague (CSD Prague)
48. Республиканское унитарное предприятие 

“Республиканский центральный 
депозитарий ценных бумаг” (РУП “РЦДЦБ”) 
(Республика Беларусь) 

Central securities depository in the Republic 
of Belarus (RUE “RCSD”)

49. Ситибанк Citibank, N.A.
50. Стэйт Стрит Банк энд Траст Кампани State Street Bank and Trust Company
51. Сикс Сис – Центральный Депозитарий 

Швейцарии
SIX SIS Ltd.

52. Сосьете Женераль Групп Societe Generale Group
53. Центральная депозитарная служба 

(Республика Индия)
Central Depository Services (India) Ltd. (CDSL)

54. Центральный депозитарий Египта (MCDR) Misr for Central Clearing, Depository and Registry 
(MCDR)
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55. Центральный депозитарий лондонской 

биржевой группы – Глобсетл
globeSettle S. A. – London Stock Exchange Group

56. Центральный депозитарий группы БМ энд 
Эф Бовеспа (Бразилия)

BM and FBOVESPA S.A.

57. Центральный депозитарий Бразилии Cetip S.A.
58. Центральный депозитарий Польши Central Securities Depository of Poland – (KDPW)
59. Центральная клиринговая корпорация 

Республики Словения
KDD Central Securities Clearing Corporation (KDD)

60. Центральная клиринговая организация 
и депозитарий Венгерской Республики

Central Clearing House and Depository (Budapest) 
Ltd. (KELER Ltd.)

61. Центральная депозитарно‑клиринговая 
компания Республики Хорватия

Central Depository and Clearing Company Inc. 
of Croatia

62. Центральное депозитарное агентство 
Черногории

Central Depository Agency of Montenegro (CDA)

63. Центральный депозитарий Турции Central Securities Depository of Turkey (MKK)
64. Центральный депозитарий Республики 

Сингапур 
The Central Depository (Pte) Ltd. (CDP)

65. Центральный депозитарий Румынии Depozitarul Central S.A. (Romanian Central 
Depository)

66. Центральный депозитарий Греции Hellenic Central Securities Depository S.A. 
(ATHEXCSD)

67. Центральный депозитарий Болгарии Central Depository AD (CDAD)
68. Центральный депозитарий ценных бумаг Грузии 

(ЦДЦБГ)
Georgian Securities Central Depository (GSCD)

69. “Центральный депозитарий Армении” Открытое 
Акционерное Общество

Central Depository of Armenia (CDA)

70. Центральный депозитарий ценных бумаг 
и клиринговая организация Республики Сербия 

Central Securities Depository and Clearing House 
of Serbia (CR HoV)

71. Центральный депозитарий ценных бумаг 
Словацкой Республики 

Central Securities Depository of the Slovak 
Republic (CDCP SR)

72. Центральный депозитарий ЮАР Strate Ltd. South Africa’s Central Securities 
Depository

73. Центральный депозитарий Вьетнама Vietnam Securities Depository
74. Центральный депозитарий и клиринговый центр 

Гонконга 
Central Money Markets Unit (CMU)

75. Центральный депозитарий и клиринговой центр 
Монголии

Mongolian Securities Clearing House and Central 
Depository

76. Центральный регистратор ценных бумаг Боснии 
и Герцеговины

Central Registry of Securities, JSC (Banja Luka, 
Republic of Srpska)

77. ЭйчЭсБиСи Секьюритиз Сервисиз HSBC Securities Services
78. АрБиСи Инвестор энд Трэжери Сервисис RBC Investor and Treasury Services – RBC I&TS
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Зарегистрировано 
Министерством юстиции 
Российской Федерации 
15 июля 2016 года 
Регистрационный № 42867

22 июня 2016 года № 4051‑У
УКаЗание 

об утверждении перечня иностранных организаций,  
которым центральный депозитарий открывает счета депо  

иностранного номинального держателя

1. Настоящее Указание в соответствии с ча‑
стью 4 статьи 25 Федерального закона от 7 декабря 
2011 года № 414‑ФЗ “О центральном депозитарии” 
(Собрание законодательства Российской Феде‑
рации, 2011, № 50, ст. 7356; 2012, № 31, ст. 4334; 
№ 53, ст. 7607; 2013, № 27, ст. 3477; № 30, ст. 4084; 
2015, № 27, ст. 4001; № 29, ст. 4357) утверждает 
перечень иностранных организаций, которым цент‑
ральный депозитарий открывает счета депо ино‑
странного номинального держателя (приложение к 
настоящему Указанию).

2. Настоящее Указание вступает в силу по исте‑
чении 10 дней после дня его официального опубли‑
кования1.

3. Со дня вступления в силу настоящего Указа‑
ния не применять:

приказ ФСФР России от 27 июля 2012 года 
№ 12‑65/пз‑н “Об утверждении Перечня иностран‑
ных организаций, которым центральный депозита‑

рий открывает счета депо иностранного номиналь‑
ного держателя”, зарегистрированный Министер‑
ством юстиции Российской Федерации 20 сентября 
2012 года № 25496 (Российская газета от 3 октября 
2012 года);

приказ ФСФР России от 24 января 2013 года 
№ 13‑5/пз‑н “О внесении изменений в Перечень 
иностранных организаций, которым центральный 
депозитарий открывает счета депо иностранного 
номинального держателя, утвержденный приказом 
ФСФР России от 27.07.2012 № 12‑65/пз‑н”, зареги‑
стрированный Министерством юстиции Российской 
Федерации 11 марта 2013 года № 27601 (Россий‑
ская газета от 15 марта 2013 года).

Председатель 
Центрального банка 
Российской Федерации Э.С. НАБИУЛЛИНА

1 Официально опубликовано на сайте Банка России 27.07.2016.
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Приложение  
к Указанию Банка России 

от 22 июня 2016 года № 4051‑У 
“Об утверждении перечня иностранных организаций,  

которым центральный депозитарий открывает счета депо  
иностранного номинального держателя”

Перечень иностранных организаций,  
которым центральный депозитарий открывает счета депо  

иностранного номинального держателя

№ 
п/п

Наименование на русском языке
Наименование на иностранном языке 

(справочно)
1 2 3

1 Австрийский Центральный Депозитарий ценных 
бумаг 

OeKB CSD Vorbereitungs GmbH (OeKB CSD)

2 Акционерное общество “Центральный 
депозитарий ценных бумаг” (АО “ЦДЦБ”) 
(Республика Казахстан)

Central Securities Depository, JSC

3 Банк биржевых расчетов и хранения активов 
Такасбанк

Istanbul Clearing, Settlement and Custody Bank 
Bank Inc. – Takasbank

4 Биржевая группа Бахрейна Bahrain Bourse (BHB)
5 Биржевая группа Катара Qatar Stock Exchange
6 Венесуэльский депозитарий ценных бумаг CVV – Caja Venezolana de Valores
7 Ви Пи Секьюритиз (центральный депозитарий 

ценных бумаг Дании)
VP SECURITIES A/S

8 Государственное предприятие 
“Центральный депозитарий ценных бумаг” 
(Республика Узбекистан)

The state enterprise “Central Securities Depository”

9 Депозитарий Омана Muscat Clearing and Depositing Company 
(S.A.O.C)

10 Депозитарий при Австроклир группы АйСиЭкс ASX Austraclear
11 Депозитарий ценных бумаг Аргентины Caja de Valores S.A. (CVSA)
12 Депозитарий ценных бумаг Исландии Icelandic Securities Depository Ltd.(ISD)
13 Депозитарный центр ценных бумаг Японии Japan Securities Depository Center, Inc. (JASDEC)
14 Депозитарная трастовая и клиринговая 

корпорация 
The Depository Trust and Clearing Corporation 
(DTCC)

15 Депозитарно‑клиринговая корпорация Китая China Securities Depository and Clearing 
Corporation Ltd. (CSDC)

16 Депозитарно‑клиринговая корпорация Тайваня Taiwan Depository and Clearing Corporation
17 Евроклир Банк Euroclear Bank S.A./N.V.
18 Евроклир Бельгия Euroclear Belgium
19 Евроклир Великобритания и Ирландия Euroclear UK and Ireland
20 Евроклир Нидерланды Euroclear Nederland
21 Евроклир Финляндия Euroclear Finland OY
22 Евроклир Франция Euroclear France
23 Евроклир Швеция Euroclear Sweden AB
24 Закрытое Акционерное Общество “Центральный 

депозитарий” – Кыргызская Республика
Central Depository CJSC

25 ЗАО “Центральный Депозитарий” Республики 
Таджикистан

–

26 Закрытое Акционерное Общество 
“Национальный Депозитарный Центр 
Азербайджанской Республики” (НДЦ) 

National Depository Center (NDC) of Azerbaijan 
Republic
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1 2 3
27 Иберклир – центральный депозитарий 

(Королевство Испания) 
IBERCLEAR Spanish Central Securities Depository

28 Интерболса – центральный депозитарий 
(Португальская Республика)

Interbolsa – Sociedade Gestora de Sistemas 
de Liquidacao e de Sistemas Centralizados 
de Valores Mobiliarios, S.A.

29 Канадский центральный депозитарий ценных 
бумаг

The Canadian Depository for Securities Ltd. (CDS)

30 Китайский депозитарий государственных 
ценных бумаг и клиринговая корпорация 

China Central Depository and Clearing Co., Ltd. 
(CCDC)

31 Клиринговый дом фондовой биржи Тель‑Авив Tel Aviv Stock Exchange Clearing House, Ltd. 
(TASE‑CH)

32 Клиринговый дом Шанхая Shanghai Clearing House (SHCH)
33 Клирстрим Бэнкинг Франкфурт Clearstream Banking AG (CBF)
34 Клирстрим Бэнкинг Люксембург Clearstream Banking S.A. (CBL)
35 Компания по клирингу ценных бумаг Гонконга Hong Kong Securities Clearing Company Limited 

(HKSCC)
36 Корейский депозитарий ценных бумаг Korea Securities Depository (KSD)
37 Латвийский Центральный Депозитарий Latvian Central Depository (LCD)
38 Люксембургский Центральный депозитарий LuxCSD S.A.
39 Мальтийская фондовая биржа Malta Stock Exchange (MSE)
40 Мексиканский депозитарий ценных бумаг S.D. Indeval Institucion para el Deposito de Valores 

S.A. de C.V.
41 Монте Титоли Monte Titoli S.p.A
42 Национальный депозитарий Украины (НДУ) National Depository of Ukraine (NDU)
43 Национальный депозитарий ценных бумаг 

(Республика Индия)
National Securities Depository Ltd. (NSDL)

44 Национальный депозитарий ценных бумаг 
Республики Молдова 

National Securities Depository

45 Новозеландский центральный депозитарий New Zealand Central Securities Depository Limited 
(NZCSD)

46 Норвежский центральный депозитарий The Norwegian Central Securities Depository – 
Verdipapirsentralen ASA (VPS)

47 Пражский Центральный депозитарий Central Securities Depository Prague (CSD Prague)
48 Расчетная корпорация группы ASX ASX Settlement Corporation
49 Регистратор ценных бумаг Боснии 

и Герцеговины 
Registry of Securities of the Federation Bosnia and 
Herzegovina

50 Республиканское унитарное предприятие 
“Республиканский центральный депозитарий 
ценных бумаг” (РУП “РЦДЦБ”) (Республика 
Беларусь)

Central securities depository in the Republic 
of Belarus (RUE “RCSD”)

51 Сикс Сис – Центральный депозитарий SIX SIS Ltd.
52 Тадавул Финансовая биржа Саудовской Аравии Saudi Stock Exchange – Tadawul
53 Фондовая биржа Абу‑Даби Abu Dhabi Securities Exchange
54 Центральная депозитарная служба 

(Республика Индия)
Central Depository Services (India) Ltd. (CDSL)

55 Центральная депозитарно‑клиринговая 
компания Республики Хорватия

Central Depository and Clearing Company Inc. 
of Croatia

56 Центральная клиринговая корпорация 
Республики Словения

KDD Central Securities Clearing Corporation (KDD)

57 Центральная клиринговая организация 
и депозитарий Венгерской Республики

Central Clearing House and Depository (Budapest) 
Ltd. (KELER Ltd.)

58 Центральное депозитарное агентство 
Черногории

Central Depository Agency of Montenegro (CDA)
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59 “Центральный депозитарий Армении” Открытое 

Акционерное Общество 
Central Depository of Armenia (CDA)

60 Центральный депозитарий Республики 
Сингапур 

The Central Depository (Pte) Ltd. (CDP)

61 Центральный депозитарий Болгарии Central Depository AD (CDAD)
62 Центральный депозитарий Бразилии Cetip S.A.
63 Центральный депозитарий Вьетнама Vietnam Securities Depository
64 Центральный депозитарий Греции Hellenic Central Securities Depository S.A. 

(ATHEXCSD)
65 Центральный депозитарий Египта (MCDR) Misr for Central Clearing, Depository and Registry 

(MCDR)
66 Центральный депозитарий группы БМ энд 

Эф Бовеспа (Бразилия)
BM and FBOVESPA S.A.

67 Центральный депозитарий ценных бумаг 
и клиринговая организация Республики Сербия

Central Securities Depository and Clearing House 
of Serbia (CR HoV)

68 Центральный депозитарий и клиринговый центр 
Монголии

Mongolian Securities Clearing House and Central 
Depository

69 Центральный депозитарий и клиринговый центр 
Гонконга 

Central Money Markets Unit (CMU)

70 Центральный депозитарий и регистратор 
кипрской фондовой биржи

Central Securities Depository and Central Registry 
(CSD) of Cyprus Stock Exchange (CSE)

71 Центральный депозитарий Индонезии PT. Kustodian Sentral Efek Indonesia (KSEI – 
Indonesian Central Securities Depository)

72 Центральный Депозитарий Литвы Central Securities Depository of Lithuania (CSDL)
73 Центральный депозитарий лондонской 

биржевой группы – Глобсетл
globeSettle S. A. – London Stock Exchange Group

74 Центральный депозитарий Македонии Central Securities Depository AD Skopje
75 Центральный депозитарий Пакистана Central Depository Company of Pakistan Ltd.
76 Центральный депозитарий Польши Central Securities Depository of Poland (KDPW)
77 Центральный депозитарий Румынии Depozitarul Central S.A. (Romanian Central 

Depository)
78 Центральный депозитарий ценных бумаг 

Словацкой Республики 
Central Securities Depository of the Slovak 
Republic (CDCP SR)

79 Центральный депозитарий Королевства 
Таиланд 

Thailand Securities Depository Co., Ltd.

80 Центральный депозитарий Турции Central Securities Depository of Turkey (MKK)
81 Центральный депозитарий фондовой биржи 

Малайзии 
Bursa Malaysia Depository Sdn Bhd

82 Центральный депозитарий ценных бумаг Грузии 
(ЦДЦБГ) 

Georgian Securities Central Depository (GSCD)

83 Центральный депозитарий ЮАР Strate Ltd. South Africa’s Central Securities 
Depository

84 Центральная депозитарно‑клиринговая 
компания Кувейта 

Kuwait Clearing Company (KCC)

85 Центральный регистратор ценных бумаг Боснии 
и Герцеговины 

Central Registry of Securities, JSC (Banja Luka, 
Republic of Srpska)

86 Центральный депозитарий Египта (MCDR) Misr for Central Clearing, Depository and Registry 
(MCDR)

87 Чилийский центральный депозитарий Deposito Central de Valores S.A. (DCV)
88 Эстонский Центральный Депозитарий Estonian Central Securities Depository (Estonian 

CSD)
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Участникам финансового рынка 
от 18.07.2016 № ИН‑06‑51/54

информационное письмо 
о регламенте европейского Парламента и Совета еС  

“о прозрачности операций финансирования с ценными бумагами 
и повторного использования финансовых инструментов”,  

вносящем изменения в регламент еС № 648/2012

Банк России направляет для использования в 
рамках деятельности участников финансового рынка 
неофициальный перевод Регламента Европейского 
Парламента и Совета ЕС от 25.11.2015 № 2015/2365 
“О прозрачности операций финансирования с цен‑
ными бумагами и повторного использования финан‑
совых инструментов”, вносящего изменения в Регла‑
мент ЕС № 648/2012 (далее – Регламент), который 
вступил в силу и применяется с 12.01.2016, за ис‑
ключением ряда переходных положений.

Регламент нацелен на повышение устойчиво‑
сти и прозрачности рынка ценных бумаг в части 
сделок финансирования с использованием ценных 
бумаг (securities financing transactions) и повторно‑
го использования обеспечения. Регламентом уста‑
новлены требования для участников таких сделок, 
несоблюдение которых влечет применение к таким 
участникам мер ответственности компетентными 
органами государств – членов Европейского союза.

Документ на английском языке (the European 
Parliament and the Council, Regulation (EU) 2015/2365 
on transparency of securities financing transactions and 
of reuse and amending Regulation (EU) No 648/2012, 
25 November 2015) доступен на сайте Официаль‑
ного бюллетеня Европейского союза в информа‑
ционно‑телекоммуникационной сети “Интернет” по 
адресу: http://eur‑lex.europa.eu/legal‑content/EN/TXT/
?uri=CELEX%3A32015R2365.

Настоящее письмо подлежит официальному 
опубликованию в “Вестнике Банка России” и раз‑
мещению на официальном сайте Банка России в 
информационно‑телекоммуникационной сети “Ин‑
тернет”.

Приложение: на 43 л.

Первый заместитель  
Председателя Банка России С.А. ШВЕЦОВ
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Приложение  
к информационному письму 

от 18.07.2016 № ИН‑06‑51/54

23.12.2015 Официальный бюллетень Европейского союза L 337/ 1

I 
(Законодательные акты)

реГЛаМенТЫ

реГЛаМенТ (EU) 2015/2365 еВроПеЙСКоГо ПарЛаМенТа и СоВеТа еС 
от 25 ноября 2015 г. 

о прозрачности операций финансирования с ценными бумагами  
и повторного использования финансовых инструментов,  

вносящий изменения в регламент (EU) № 648/2012 
(Применим к государствам еЭП)

ЕВРОПЕЙСКИЙ ПАРЛАМЕНТ И СОВЕТ ЕВРО‑
ПЕЙСКОГО СОЮЗА,

Принимая во внимание Договор о функциониро‑
вании Европейского союза, в частности статью 114 
Договора,

Принимая во внимание предложение Европей‑
ской комиссии,

После передачи проекта законодательного акта 
в национальные парламенты,

Принимая во внимание мнение Европейского 
центрального банка1,

Принимая во внимание мнение Европейского 
социально‑экономического комитета2,

Принимая во внимание мнение Комитета ре‑
гионов3,

Действуя в соответствии со стандартной законо‑
дательной процедурой4,

Принимая во внимание, что
(1) Глобальный финансовый кризис, возникший 

в 2007–2008 гг., выявил избыточную спекулятив‑
ную деятельность, важные недостатки в регулиро‑
вании, неэффективность надзора, непрозрачность 
рынков и наличие чрезмерно сложных продуктов 
в финансовой системе. Европейский союз принял 
ряд мер для повышения устойчивости и стабильно‑
сти финансовой системы, в том числе ужесточил 
требования к капиталу, нормы в отношении усовер‑
шенствования управления, надзора и урегулирова‑
ния несостоятельности, а также для обеспечения 
выполнения финансовой системой своей роли по 

перенаправлению капитала в реальный сектор эко‑
номики и финансирования реального сектора эко‑
номики. Прогресс, достигнутый в формировании 
банковского союза, также играет важную роль в 
этом контексте. Тем не менее кризис также выявил 
необходимость повышения прозрачности и усовер‑
шенствования мониторинга не только в традицион‑
ном банковском секторе, но и в областях, где осу‑
ществляется кредитное посредничество, известное 
как “теневая банковская деятельность”. Масштабы 
такой деятельности вызывают тревогу, ее объем 
уже оценивается как почти половина от объема 
регулируемой банковской деятельности. Любые на‑
рушения и сбои в этой деятельности, аналогичной 
осуществляемой кредитными организациями, по‑
тенциально могут оказывать влияние на остальную 
часть финансового сектора.

(2) В контексте своих усилий по ограничению 
теневой банковской деятельности Совет по финан‑
совой стабильности (СФС) и Европейский совет 
по системным рискам (ЕССР), сформированный в 
соответствии с Регламентом (EU) № 1092/2010 Ев‑
ропейского Парламента и Совета ЕС5, указали рис‑
ки, создаваемые операциями финансирования с 
ценными бумагами (ОФЦБ). ОФЦБ приводят к уве‑
личению левереджа, процикличности и взаимосвя‑
занности на финансовых рынках. В частности, недо‑
статок прозрачности в использовании ОФЦБ поме‑
шал регулирующим и надзорным органам, а также 
инвесторам корректно оценивать и отслеживать 

1 OJ C 336, 26.09.2014, p. 5.
2 OJ C 451, 16.12.2014, p. 59.
3 OJ C 271, 19.08.2014, p. 87.
4 Позиция Европейского Парламента от 29 октября 2015 г. (еще не опубликована в Официальном бюллетене) и решение Совета ЕС от 16 ноября 
2015 г.
5 Регламент (EU) № 1092/2010 Европейского Парламента и Совета ЕС от 24 ноября 2010 г. о макропруденциальном надзоре за финансовой системой 
в ЕС и об учреждении Европейского совета по системным рискам (OJ L 331, 15.12.2010, p. 1).
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соответствующие риски, подобные банковским, а 
также уровень взаимосвязанности в финансовой 
системе в период, предшествующий финансовому 
кризису, и во время финансового кризиса. На этом 
фоне 29 августа 2013 г. СФС принял концепцию 
политики под заглавием “Укрепление надзора и ре‑
гулирования в теневой банковской деятельности” 
(“Концепция политики СФС”) для смягчения рисков 
теневой банковской деятельности в кредитовании 
ценными бумагами и в операциях репо; данная кон‑
цепция была утверждена в сентябре 2013 г. руково‑
дителями Группы двадцати.

(3) 14 октября 2014 г. СФС опубликовал кон‑
цепцию регулирования в отношении дисконтов 
при оценке ОФЦБ, не подвергающихся централи‑
зованному клирингу. В отсутствие клиринга такие 
операции создают высокие риски при отсутствии 
надлежащего обеспечения. Хотя повышение про‑
зрачности в области повторного использования кли‑
ентских активов должно быть первым шагом в рас‑
ширении возможностей контрагентов по анализу и 
предотвращению рисков, СФС должен завершить 
к 2016 г. свою работу над комплексом рекоменда‑
ций в отношении дисконтов при оценке ОФЦБ, не 
подвергающихся централизованному клирингу, для 
предотвращения избыточного левереджа и смягче‑
ния риска концентрации и риска дефолта.

(4) 19 марта 2012 г. Европейская комиссия опуб‑
ликовала “Зеленый документ” о теневой банков‑
ской деятельности. На основе большого количе‑
ства полученных комментариев и принимая во вни‑
мание международные тенденции, Европейская 
комиссия издала 4 сентября 2013 г. Обращение 
к Совету ЕС и Европейскому Парламенту под за‑
главием “Теневая банковская деятельность – при‑
нятие мер в отношении новых источников риска в 
финансовом секторе”. Европейская комиссия под‑
черкнула, что сложный и непрозрачный характер 
ОФЦБ затрудняет идентификацию контрагентов и 
мониторинг концентрации риска, а также приводит 
к формированию избыточного левереджа в финан‑
совой системе.

(5) Группа экспертов высокого уровня под пред‑
седательством Эркки Ликанена опубликовала до‑
клад о реформировании структуры банковского 
сектора ЕС в октябре 2012 г. Группа рассмотрела, 
помимо прочего, взаимодействие между традици‑
онной и теневой банковскими системами. Доклад 
признал риски теневой банковской деятельности, 
такие как высокий левередж и процикличность, и 
призвал к уменьшению взаимосвязанности между 
банками и теневой банковской системой, которая 
способствовала распространению негативных яв‑
лений в контексте общесистемного банковского 
кризиса. В докладе также предложены определен‑

ные структурные меры для устранения остающихся 
слабых мест в банковском секторе ЕС.

(6) Структурные реформы банковской системы 
Европейского союза затрагиваются в предложении 
о Регламенте Европейского Парламента и Совета 
ЕС о структурных мерах по усовершенствованию 
возможностей восстановления кредитных органи‑
заций ЕС. Тем не менее введение структурных мер 
в отношении банков может приводить к переводу 
определенных видов деятельности в сферы с мень‑
шим регулированием, такие как теневой банков‑
ский сектор. Поэтому данное предложение должно 
сопровождаться обязывающими требованиями в 
отношении прозрачности и предоставления отчетов 
по ОФЦБ, изложенными в настоящем Регламенте. 
Таким образом, нормы в отношении прозрачности, 
изложенные в настоящем Регламенте, дополняют 
это предложение.

(7) Регламент является реакцией на потребность 
в повышении прозрачности на рынках финансиро‑
вания с ценными бумагами и в финансовой систе‑
ме в целом. В целях обеспечения эквивалентных 
условий конкуренции и международной конверген‑
ции настоящий Регламент следует Концепции по‑
литики СФС. Он формирует рамочную концепцию 
на уровне ЕС, в рамках которой сведении об ОФЦБ 
могут эффективно предоставляться в торговые ре‑
позитории, и информация об ОФЦБ и о свопах на 
совокупный доход может раскрываться инвесто‑
рам в организациях коллективного инвестирова‑
ния. Определение ОФЦБ в настоящем Регламенте 
не включает в себя деривативные контракты, опре‑
деляемые в Регламенте (EU) № 648/2012 Европей‑
ского Парламента и Совета ЕС6. Однако оно вклю‑
чает операции, которые принято называть свопами 
ликвидности и свопами обеспечения, не включае‑
мые в определение деривативных контрактов в Ре‑
гламенте (EU) № 648/2012. Потребность в между‑
народной конвергенции усиливается вследствие 
вероятности того, что после структурной реформы 
в банковском секторе ЕС виды деятельности, в 
настоящее время осуществляемые традиционны‑
ми банками, могут перейти в теневой банковский 
сектор и охватить финансовые и нефинансовые 
организации. Поэтому может уменьшиться про‑
зрачность этих видов деятельности для регулирую‑
щих и надзорных органов, не позволяя получить 
надлежащее представление о рисках, связанных с 
ОФЦБ. Это будет способствовать усилению и без 
того прочно установившихся связей между регу‑
лируемым и теневым банковскими секторами на 
определенных рынках.

(8) Эволюция рыночных практических методов 
и развитие технологий позволяют участникам рын‑
ка использовать операции, отличные от ОФЦБ, в 

6 Регламент (EU) № 648/2012 Европейского Парламента и Совета ЕС от 4 июля 2012 г. о внебиржевых деривативах, центральных контрагентах и тор-
говых репозиториях (OJ L 201, 27.07.2012, p. 1).
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качестве источника финансирования, для управ‑
ления ликвидностью и обеспечением, в рамках 
стратегии повышения доходности, для покрытия 
коротких продаж или для арбитража с налогом 
на дивиденды. Такие операции могут иметь экви‑
валентный экономический эффект и создавать 
риски, аналогичные рискам ОФЦБ, в том числе 
процикличность, вызываемую колебаниями цен 
активов и волатильностью; трансформацию сроков 
погашения или ликвидности, возникающую в ре‑
зультате финансирования долгосрочных или нели‑
квидных активов краткосрочными или ликвидными 
активами; распространение негативных явлений в 
финансовой сфере, порождаемое взаимосвязан‑
ностью цепочек операций с повторным использо‑
ванием обеспечения.

(9) В целях реагирования на проблемы, постав‑
ленные в Концепции политики СФС, и предполагае‑
мые изменения после структурной реформы бан‑
ковского сектора ЕС, государства – члены ЕС с вы‑
сокой вероятностью будут принимать разнородные 
национальные меры, которые могут препятство‑
вать бесперебойному функционированию внутрен‑
него рынка и наносить ущерб участникам рынка и 
финансовой стабильности. В дополнение к этому 
отсутствие гармонизированных норм в отношении 
прозрачности затрудняет для национальных регу‑
лирующих органов сравнение данных на микро‑
уровне, поступающих из различных государств – 
членов ЕС, а значит, понимание реальных рисков 
для системы, создаваемых отдельными участни‑
ками рынка. Поэтому необходимо предотвращать 
возникновение таких искажений и затруднений в 
ЕС. Надлежащей правовой основой для настоя‑
щего Регламента является статья 114 Договора о 
функционировании Европейского союза (ДФЕС), 
интерпретируемая в соответствии с судебной прак‑
тикой Суда Европейского союза.

(10) Таким образом, новые нормы в отношении 
прозрачности должны предусматривать предо‑
ставление подробных сведений об ОФЦБ, совер‑
шаемых всеми участниками рынка, будь то фи‑
нансовые или нефинансовые организации, в том 
числе о составе обеспечения, доступности обеспе‑
чения для повторного использования или о фак‑
те его повторного использования, о замещении 
обеспечения по завершении операционного дня 
и о применяемых дисконтах при оценке. В целях 
минимизации дополнительных операционных за‑
трат участников рынка новые нормы и стандарты 
должны базироваться на существующих инфра‑
структурах, операционных процессах и форматах, 
введенных для предоставления сведений о дери‑
вативных контрактах в торговые репозитории. В 

этом контексте европейский надзорный орган (Ев‑
ропейское управление по надзору за рынком цен‑
ных бумаг (ЕУНРЦБ), учрежденный в соответствии 
с Регламентом (EU) № 1095/2010 Европейского 
Парламента и Совета ЕС7, должен в той мере, в 
которой это осуществимо и уместно, минимизиро‑
вать взаимное перекрытие и несоответствие ме‑
жду техническими стандартами, принимаемыми 
в соответствии с настоящим Регламентом и стан‑
дартами, принятыми в соответствии со статьей 9 
Регламента (EU) № 648/2012. Нормативная база, 
устанавливаемая настоящим Регламентом, дол‑
жна в максимально возможной степени быть та‑
кой же, как и нормативная база Регламента (EU) 
№ 648/2012 в отношении предоставления сведе‑
ний о деривативных контрактах в торговые ре‑
позитории, зарегистрированные для этих целей. 
Это даст возможность торговым репозиториям, 
зарегистрированным или признаваемым в соот‑
ветствии с последним Регламентом, выполнять 
функции репозиториев, вводимые в соответствии 
с настоящим Регламентом, если они соответству‑
ют определенным дополнительным критериям, 
при условии прохождения упрощенного процесса 
регистрации.

(11) В целях обеспечения последовательности 
и эффективности полномочий ЕУНРЦБ по при‑
менению штрафных санкций к участникам рынка, 
охватываемым настоящим Регламентом, должны 
(по ссылке на Регламент (EU) № 648/2012) при‑
меняться положения в отношении полномочий 
ЕУНРЦБ, изложенные в данном Регламенте и уточ‑
няемые в контексте процедурных правил делеги‑
рованными актами, принятыми в соответствии со 
статьей 64(7) данного Регламента.

(12) Операции с участниками Европейской си‑
стемы центральных банков (ЕСЦБ) должны освобо‑
ждаться от обязанности предоставления сведений 
об ОФЦБ в торговые репозитории. Тем не менее 
для обеспечения получения регулирующими и над‑
зорными органами надлежащего представления о 
рисках, связанных с ОФЦБ, совершаемыми органи‑
зациями, в отношении которых они осуществляют 
регулирование или надзор, релевантные органы и 
участники ЕСЦБ должны тесно сотрудничать. Та‑
кое сотрудничество должно давать регулирующим 
и надзорным органам возможность выполнения их 
обязанностей и полномочий. Такое сотрудничество 
должно быть конфиденциальным, должно бази‑
роваться на обоснованных запросах релевантных 
компетентных органов и должно осуществляться 
исключительно в целях обеспечения выполнения 
этими органами своих обязанностей с принятием 
во внимание принципов и требований к незави‑

7 Регламент (EU) № 1095/2010 Европейского Парламента и Совета ЕС от 24 ноября 2010 г. об учреждении европейского надзорного органа (Евро-
пейское управление по надзору за рынком ценных бумаг), вносящее изменения в Решение № 716/2009/ЕС и отменяющее Решение Европейской 
комиссии 2009/77/ЕС (OJ L 331, 15.12.2010, p. 84).
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симости центральных банков и выполнению ими 
функций денежно‑кредитного регулирования, в 
том числе осуществлению операций в рамках де‑
нежно‑кредитной политики, валютной политики и 
политики финансовой стабильности, на осущест‑
вление которых законно уполномочены участники 
ЕСЦБ. Участники ЕСЦБ должны иметь возмож‑
ность отказывать в предоставлении информации 
в случаях, когда операции осуществляются ими в 
рамках осуществления своих функций как органов 
денежно‑кредитного регулирования. Они должны 
уведомлять запрашивающий орган о таком отказе 
с указанием оснований.

(13) Информация о рисках, присущих рынкам 
финансирования с использованием ценных бу‑
маг, должна храниться централизованно и дол‑
жна быть легко и напрямую доступной, помимо 
прочего, для ЕУНРЦБ, европейского надзорного 
органа (Европейское управление по банковскому 
надзору, ЕУБН), образованного в соответствии с 
Регламентом (EU) № 1093/2010 Европейского Пар‑
ламента и Совета ЕС8, европейского надзорного 
органа (Европейское управление по надзору за 
страхованием и пенсионным обеспечением, ЕУН‑
СПО), образованного в соответствии с Регламен‑
том (EU) № 1094/2010 Европейского Парламента 
и Совета ЕС9, релевантных компетентных органов, 
ЕССР, релевантных центральных банков ЕСЦБ, в 
том числе Европейского центрального банка (ЕЦБ) 
при выполнении его задач в рамках единого над‑
зорного механизма в соответствии с Регламентом 
Совета (EU) № 1024/201310, для целей выявления 
и мониторинга рисков для финансовой стабиль‑
ности, порождаемых теневой банковской деятель‑
ностью регулируемых и нерегулируемых органи‑
заций. ЕУНРЦБ должно принимать во внимание 
технические стандарты, принятые в соответствии 
со статьей 81 Регламента (EU) № 648/2012 о ре‑
гулировании торговых репозиториев по дерива‑
тивным контрактам, и будущие изменения этих 
технических стандартов при разработке или вне‑
сении предложений об изменении нормативных 
технических стандартов, предусмотренных настоя‑
щим Регламентом. ЕУНРЦБ также должно обеспе‑
чивать, чтобы релевантные компетентные органы, 
ЕССР и релевантные центральные банки ЕСЦБ, в 
том числе ЕЦБ, имели прямой и немедленный до‑
ступ к информации, необходимой для выполнения 
их обязанностей, в том числе для определения и 
реализации денежно‑кредитной политики и для 

осуществления надзора за инфраструктурами 
финансового рынка. Для выполнения этих задач 
ЕУНРЦБ должно устанавливать условия доступа к 
такой информации в проектах нормативных техни‑
ческих стандартов.

(14) Необходимо ввести положения об обмене 
информацией между компетентными органами и 
усилить их обязанности друг перед другом по со‑
действию и сотрудничеству. В связи с расширени‑
ем трансграничной деятельности компетентные 
органы должны предоставлять друг другу реле‑
вантную информацию для исполнения их функций 
в целях обеспечения эффективного применения 
настоящего Регламента, в том числе в ситуациях, 
когда нарушения или предполагаемые нарушения 
могут представлять интерес для компетентных 
органов в двух или более государствах – членах 
ЕС. При обмене информацией необходимо стро‑
гое соблюдение профессиональной тайны для 
обеспечения беспрепятственной передачи этой 
информации и защиты прав конкретных лиц. Без 
ущерба для применения национального уголовно‑
го или налогового законодательства компетент‑
ные органы, ЕУНРЦБ, организации, физические 
или юридические лица, отличные от компетентных 
органов, получающие конфиденциальную инфор‑
мацию, должны использовать ее только в рамках 
исполнения своих обязанностей и функций. Тем не 
менее это не должно препятствовать исполнению в 
соответствии с национальным законодательством 
функций национальных органов, ответственных 
за предотвращение, расследование или принятие 
коррективных мер в случаях недобросовестного 
управления.

(15) ОФЦБ широко используются менеджера‑
ми организаций коллективного инвестирования 
для эффективного управления портфелями. Та‑
кое использование может оказывать значитель‑
ное влияние на результативность таких организа‑
ций коллективного инвестирования. ОФЦБ могут 
использоваться для достижения инвестиционных 
целей или для повышения доходности. Менедже‑
ры также используют свопы на совокупный доход, 
эффекты которых эквивалентны ОФЦБ. ОФЦБ и 
свопы на совокупный доход широко используются 
менеджерами организаций коллективного инве‑
стирования для применения определенных стра‑
тегий или для повышения доходности. Использо‑
вание ОФЦБ и свопов на совокупный доход может 
увеличивать общий уровень риска организации 

8 Регламент (EU) № 1093/2010 Европейского Парламента и Совета ЕС от 24 ноября 2010 г. об образовании европейского надзорного органа (Европей-
ское управление по банковскому надзору), вносящий изменения в Решение № 716/2009/ЕС и отменяющий Решение Европейской комиссии 2009/78/
ЕС (OJ L 331, 15.12.2010, p. 12).
9 Регламент (EU) № 1094/2010 Европейского Парламента и Совета ЕС от 24 ноября 2010 об образовании европейского надзорного органа (Европей-
ское управление по надзору за страхованием и пенсионным обеспечением), вносящий изменения в Решение № 716/2009/ЕС и отменяющий Решение 
Европейской комиссии 2009/79/ЕС (OJ L 331, 15.12.2010, p. 48).
10 Регламент Совета (EU) № 1024/2013 от 15 октября 2013 г. о возложении на Европейский центральный банк функций, относящихся к пруденциаль-
ному надзору за кредитными организациями (OJ L 287, 29.10.2013, p. 63).
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коллективного инвестирования, при этом их ис‑
пользование не раскрывается надлежащим об‑
разом инвесторами. Важно обеспечивать, чтобы 
инвесторы в таких организациях коллективного 
инвестирования имели возможность совершения 
осознанного выбора и оценки общего риска и до‑
ходности организаций коллективного инвестиро‑
вания. При оценке ОФЦБ и свопов на совокупный 
доход организация коллективного инвестирова‑
ния должна рассматривать суть операции в до‑
полнение к ее правовой форме.

(16) Инвестиции, осуществляемые на основе 
неполной или неточной информации в отношении 
стратегии организации коллективного инвестиро‑
вания, могут приводить к значительным убыткам 
для инвесторов. Поэтому важно, чтобы организа‑
ции коллективного инвестирования раскрывали 
всю релевантную детальную информацию, относя‑
щуюся к использованию ими ОФЦБ и свопов на со‑
вокупный доход. В дополнение к этому полная про‑
зрачность особенно важна в области организаций 
коллективного инвестирования, поскольку все ак‑
тивы, вовлеченные в ОФЦБ и свопы на совокупный 
доход, не принадлежат менеджерам организаций 
коллективного инвестирования, а принадлежат их 
инвесторам. Поэтому полное раскрытие информа‑
ции об ОФЦБ и свопах на совокупный доход явля‑
ется важным инструментом защиты от возможных 
конфликтов интересов.

(17) Новые нормы в отношении прозрачности 
ОФЦБ и свопов на совокупный доход тесно связа‑
ны с Директивами 2009/65/ЕС11 и 2011/61/EU12 Ев‑
ропейского Парламента и Совета ЕС, поскольку эти 
Директивы образуют нормативную базу, регули‑
рующую образование, управление и продвижение 
организаций коллективного инвестирования.

(18) Организации коллективного инвестирования 
могут осуществлять деятельность как организации 
коллективного инвестирования в переводные цен‑
ные бумаги (ОКИПЦБ), управляемые компаниями по 
управлению ОКИПЦБ или инвестиционными компа‑
ниями ОКИПЦБ, авторизованными в соответствии 
с Директивой 2009/65/ЕС, или как фонды альтерна‑
тивных инвестиций (ФАИ), управляемые компания‑
ми по управлению фондами альтернативных инве‑
стиций (КУФАИ), авторизованными или зарегистри‑
рованными в соответствии с Директивой 2011/61/
ЕU. Новые нормы в отношении прозрачности ОФЦБ 
и свопов на совокупный доход, вводимые настоя‑
щим Регламентом, дополняют положения этих Ди‑
ректив и должны применяться в дополнение к ним.

(19) В целях осведомления инвесторов о рисках, 
связанных с использованием ОФЦБ и свопов на 

совокупный доход, компании по управлению орга‑
низациями коллективного инвестирования должны 
включать подробную информацию о применении 
этих технологий в периодические отчеты. Суще‑
ствующие периодические отчеты, которые должны 
предоставлять компании по управлению ОКИПЦБ 
или инвестиционные компании ОКИПЦБ и КУФАИ, 
должны дополняться информацией об использова‑
нии ОФЦБ и свопов на совокупный доход. В рамках 
дальнейшего уточнения содержания этих периоди‑
ческих отчетов ЕУНРЦБ должно принимать во вни‑
мание бремя администрирования и специфические 
особенности различных видов ОФЦБ и свопов на 
совокупный доход.

(20) Инвестиционная политика организации 
коллективного инвестирования в отношении 
ОФЦБ и свопов на совокупный доход должна быть 
четко раскрыта в преддоговорных документах, 
таких как проспект ОКИПЦБ и преддоговорное 
раскрытие информации инвесторам в ФАИ. Эта 
норма должна обеспечить понимание и оценку 
инвесторами внутренне присущих рисков до при‑
нятия решения об инвестировании в конкретные 
ОКИПЦБ или ФАИ.

(21) Повторное использование обеспечения пре‑
доставляет ликвидность и позволяет контрагентам 
снижать стоимость финансирования. Тем не менее 
оно имеет тенденцию к формированию сложных 
цепочек обеспечения между традиционным бан‑
ковским сектором и теневым банковским сектором, 
увеличивающих риски для финансовой стабильно‑
сти. Недостаток прозрачности в отношении уровня 
повторного использования финансовых инструмен‑
тов, предоставленных в качестве обеспечения, и 
соответствующих рисков в случае банкротства мо‑
жет подрывать доверие к контрагентам и увеличи‑
вать риски для финансовой стабильности.

(22) В целях увеличения прозрачности повтор‑
ного использования следует ввести минимальные 
требования к предоставлению информации. По‑
вторное использование должно осуществляться 
только с ведома и с согласия контрагента, предо‑
ставляющего обеспечение. Таким образом, испол‑
нение права на повторное использование должно 
отражаться на счете ценных бумаг контрагента, 
предоставляющего обеспечение, за исключением 
случаев, когда такой счет регулируется законода‑
тельством третьей страны, предусматривающим 
другие надлежащие способы отражения факта по‑
вторного использования.

(23) Хотя сфера действия норм в отношении 
повторного использования, устанавливаемых в на‑
стоящем Регламенте, шире, чем сфера действия 

11 Директива 2009/65/ЕС Европейского Парламента и Совета ЕС от 13 июля 2009 г. о координации законов, нормативных актов и административных 
положений, относящихся к организациям коллективного инвестирования в переводные ценные бумаги (ОКИПЦБ) (OJ L 302, 17.11.2009, p. 32).
12 Директива 2011/61/EU Европейского Парламента и Совета ЕС от 8 июня 2011 г. о компаниях, управляющих фондами альтернативных инвестиций, 
вносящая изменения в Директивы 2003/41/ЕС и 2009/65/ЕС и Регламенты (ЕС) № 1060/2009 и (EU) № 1095/2010 (OJ L 174, 1.07.2011, p. 1).
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Директивы 2002/47/ЕС Европейского Парламен‑
та и Совета ЕС13, настоящий Регламент не вносит 
изменений в сферу действия этой Директивы, но 
должен интерпретироваться как дополняющий эту 
Директиву. Условия, на которых контрагенты име‑
ют право на повторное использование и исполняют 
это право, не должны никоим образом уменьшать 
уровень защиты, обеспечиваемый механизмом фи‑
нансового обеспечения с передачей прав собствен‑
ности в соответствии с Директивой 2002/47/ЕС. На 
этом фоне любые нарушения требований к про‑
зрачности в отношении повторного использования 
обеспечения не должны влиять на национальное 
законодательство в отношении действительности 
или последствий операции.

(24) Настоящий Регламент устанавливает стро‑
гие информационные нормы для контрагентов в от‑
ношении повторного использования обеспечения, 
которые не должны препятствовать применению 
отраслевых норм, адаптированных к конкретным 
участникам, структурам и ситуациям. Таким об‑
разом, нормы в отношении повторного использо‑
вания обеспечения, предусмотренные настоящим 
Регламентом, должны применяться, например, к 
организациям коллективного инвестирования и 
депозитариям или клиентам инвестиционным ком‑
паний только в той мере, в которой не предусмо‑
трено более строгих норм в отношении повторного 
использования обеспечения нормативной базой 
для организаций коллективного инвестирования 
или для защиты клиентских активов, являющихся 
“специальной правовой нормой” (lex specialis) и яв‑
ляющихся приоритетными по отношению к нормам, 
содержащимся в настоящем Регламенте. В част‑
ности, настоящий Регламент не должен препят‑
ствовать применению нормы законодательства ЕС 
или национального законодательства, ограничи‑
вающей возможности контрагентов по повторному 
использованию финансовых инструментов, предо‑
ставленных в качестве обеспечения контрагентами 
или лицами, отличными от контрагентов. Примене‑
ние требований к повторному использованию дол‑
жно быть отложено на шесть месяцев после даты 
вступления в силу настоящего Регламента, чтобы у 
контрагентов было достаточно времени для адапта‑
ции действующих механизмов обеспечения, в том 
числе генеральных соглашений, и для обеспечения 
соответствия новых механизмов обеспечения на‑
стоящему Регламенту.

(25) В целях обеспечения последовательности 
терминологии в международном масштабе, тер‑
мин “повторное использование” применяется в на‑
стоящем Регламенте в соответствии с Концепцией 
политики СФС. Однако это не должно приводить к 
несоответствиям в актах ЕС, в частности, не дол‑

жно противоречить значению термина “повтор‑
ное использование”, применяемому в Директивах 
2009/65/ЕС и 2011/61/EU.

(26) В целях обеспечения соблюдения контр‑
агентами обязанностей, вытекающих из настоящего 
Регламента, и равенства их трактовки в масштабах 
ЕС, государства – члены ЕС должны обеспечивать, 
чтобы у компетентных органов имелись полномочия 
по наложению административных санкций и приня‑
тия иных административных мер, являющихся эф‑
фективными, соразмерными и сдерживающими. 
Таким образом, административные санкции и иные 
административные меры, предусмотренные настоя‑
щим Регламентом, должны удовлетворять опреде‑
ленным существенным требованиям в отношении 
адресатов, критериев, которые необходимо при‑
нимать во внимание при применении санкций или 
мер, опубликования информации о санкциях или 
мерах, базовых полномочий по применению санк‑
ций и уровней административных штрафных санк‑
ций. Целесообразно, чтобы санкции и другие меры, 
устанавливаемые в соответствии с Директивами 
2009/65/ЕС и 2011/61/EU, применялись к наруше‑
ниям обязанностей по обеспечению прозрачности в 
отношении организаций коллективного инвестиро‑
вания, предусмотренных настоящим Регламентом.

(27) Полномочия по наложению санкций, пре‑
доставляемые компетентным органам, не должны 
противоречить исключительной компетенции ЕЦБ, 
предусмотренной статьей 4(1)(а) Регламента (EU) 
№ 1024/2013, по отзыву лицензий кредитных орга‑
низаций в рамках пруденциального надзора.

(28) Положения настоящего Регламента в отно‑
шении подачи заявлений о регистрации торговых 
репозиториев и об отзыве регистрации не влияют 
на средства правовой защиты, предусмотренные 
главой V Регламента (EU) № 1095/2010.

(29) Технические стандарты в секторе финансо‑
вых услуг должны обеспечивать последовательную 
гармонизацию и адекватную защиту вкладчиков, 
инвесторов и потребителей на всей территории ЕС. 
Наиболее эффективным и разумным представля‑
ется доверить ЕУНРЦБ как органу, обладающему 
специализированными компетенциями, разработку 
проектов нормативных технических и исполнитель‑
ных стандартов, не подразумевающих политиче‑
ского выбора. ЕУНРЦБ должно обеспечивать фор‑
мирование эффективных процессов администри‑
рования и предоставления отчетов при разработке 
проектов технических стандартов. Европейской ко‑
миссии должны быть предоставлены полномочия по 
принятию нормативных технических стандартов с 
помощью делегированных актов в соответствии со 
статьей 290 ДФЕС и в соответствии со статьями 10–
14 Регламента (EU) № 1095/2010 в следующих об‑

13 Директива 2002/47/ЕС Европейского Парламента и Совета ЕС от 6 июня 2002 г. о механизмах финансового обеспечения (OJ L 168, 27.06.2002, 
p. 43).
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ластях: сведения, которые необходимо представ‑
лять в отношении различных видов ОФЦБ; подроб‑
ный регламент подачи заявлений о регистрации или 
расширении регистрации торгового репозитория; 
подробный регламент процедур, применяемых тор‑
говыми репозиториями для проверки предостав‑
ляемых им сведений об ОФЦБ; частота и регламент 
опубликования, требования и режим доступа к дан‑
ным торговых репозиториев; и при необходимости 
дальнейшее уточнение содержания Приложения.

(30) Европейской комиссии должны быть предо‑
ставлены полномочия по принятию исполнительных 
технических стандартов, разработанных ЕУНРЦБ, 
посредством имплементирующих актов в соответ‑
ствии со статьей 291 ДФЕС и в соответствии со 
статьей 15 Регламента (EU) № 1095/2010 в отноше‑
нии формата и частоты предоставления отчетов, 
формата заявления о регистрации или расширении 
регистрации торгового репозитория, а также про‑
цедур и форм обмена информацией в отношении 
санкций и других мер с ЕУНРЦБ.

(31) Полномочия по принятию актов в соответ‑
ствии со статьей 290 ДФЕС должны быть делегиро‑
ваны Европейской комиссии в отношении внесения 
изменений в перечень организаций, исключаемых 
из сферы действия настоящего Регламента, а так‑
же в отношении видов вознаграждений, оснований 
для уплаты вознаграждений, сумм вознаграждений 
и способов уплаты вознаграждений торговыми ре‑
позиториями. Важно, чтобы Европейская комис‑
сия проводила надлежащие консультации в ходе 
подготовительной работы, в том числе на уровне 
экспертов. При подготовке и разработке проектов 
делегированных актов Европейская комиссия дол‑
жна обеспечивать одновременную, своевременную 
и надлежащую передачу релевантных документов 
в Европейский Парламент и Совет ЕС.

(32) В целях обеспечения единообразия усло‑
вий имплементации настоящего Регламента Ев‑
ропейской комиссии должны быть предоставле‑
ны полномочия по имплементации для принятия 
решений об оценке норм третьих стран для це‑
лей признания торговых репозиториев из третьих 
стран и для предотвращения потенциального дуб‑
лирования или конфликтов требований. Оценка, 
формирующая основу для принятия решений об 
эквивалентности требований к предоставлению 
отчетов в третьих странах, не должна препятство‑
вать исполнению права торгового репозитория, об‑
разованного в соответствующей третьей стране и 
признанного ЕУНРЦБ, на оказание услуг по предо‑
ставлению отчетов организациям, образованным в 
ЕС, поскольку решение о признании должно быть 

независимым от такой оценки для целей принятия 
решения об эквивалентности.

(33) В случаях, когда имплементирующий акт об 
эквивалентности отозван, к контрагентам автома‑
тически должно возобновляться применение всех 
требований, изложенных в настоящем Регламенте.

(34) Где это целесообразно, Европейская комис‑
сия должна сотрудничать с компетентными органа‑
ми третьих стран для поиска взаимно благоприятных 
решений, обеспечивающих соответствие между на‑
стоящим Регламентом и требованиями, установлен‑
ными такими третьими странами, и предотвращаю‑
щих какое‑либо дублирование в этом отношении.

(35) Поскольку цели настоящего Регламента, а 
именно повышение прозрачности определенных 
видов деятельности на финансовых рынках, таких 
как использование ОФЦБ и повторное использова‑
ние обеспечения, для осуществления мониторинга 
и выявления соответствующих рисков, не могут 
быть в достаточной мере достигнуты государства‑
ми – членами ЕС, но в силу масштаба применения 
и последствий применения настоящего Регламента 
могут быть более эффективно достигнуты на уров‑
не ЕС, ЕС имеет право принимать меры в соответ‑
ствии с принципом субсидиарности, как указано в 
статье 5 Договора о функционировании Европей‑
ского союза. В соответствии с принципом сораз‑
мерности, изложенным в этой статье, настоящий 
Регламент не выходит за рамки необходимого для 
достижения этих целей.

(36) Настоящий Регламент составлен с соблю‑
дением основных прав и принципов, изложенных в 
Хартии ЕС по правам человека, в частности, права 
на защиту персональных данных, права на непри‑
косновенность частной и семейной жизни, прав на 
защиту и принципа ne bis in idem, свободы пред‑
принимательства, права собственности, права на 
эффективную правовую защиту и на справедливое 
судебное разбирательство. Настоящий Регламент 
должен применяться в соответствии с этими права‑
ми и принципами.

(37) В соответствии со статьей 28(2) Регламента 
(ЕС) № 45/2001 Европейского Парламента и Совета 
ЕС14 была проведена консультация с европейским 
надзорным органом по защите данных и получено 
его мнение 11 июля 2014 г.15

(38) Обмен или передача персональных дан‑
ных компетентными органами государств – членов 
ЕС или торговыми репозиториями должны осуще‑
ствляться в соответствии с нормами о передаче 
персональных данных, изложенными в Директи‑
ве 95/46/ЕС Европейского Парламента и Совета 
ЕС16. Обмен или передача персональных данных 

14 Регламент (ЕС) № 45/2001 Европейского Парламента и Совета ЕС от 18 декабря 2000 г. о защите физических лиц в контексте обработки персональ-
ных данных организациями и органами Европейского сообщества и о свободном перемещении таких данных (OJ L 8, 12.01.2001, p. 1).
15 OJ C 328, 20.09.2014, p. 3.
16 Директива 95/46/ЕС Европейского Парламента и Совета ЕС от 24 октября 1995 г. о защите физических лиц в контексте обработки персональных 
данных и о свободном перемещении таких данных (OJ L 281, 23.11.1995, p. 31).
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ЕУНРЦБ, ЕУБН или ЕУНСПО должны осущест‑
вляться в соответствии с нормами о передаче пер‑
сональных данных, изложенными в Регламенте 
(ЕС) № 45/2001.

(39) При содействии ЕУНРЦБ Европейская ко‑
миссия должна осуществлять мониторинг и подго‑
тавливать отчеты для Европейского Парламента и 
Совета ЕС о применении обязанностей по предо‑
ставлению отчетности, предусмотренных настоя‑
щим Регламентом, в международном масштабе. 
Сроки, предусматриваемые для предоставления 
отчетов Европейской комиссии, должны принимать 
во внимание предшествующее эффективное при‑
менение настоящего Регламента.

(40) По результатам работы, выполненной ре‑
левантными международными организациями, при 
содействии ЕУНРЦБ, ЕУБН и ЕССР, Европейская 
комиссия должна представить в Европейский Пар‑
ламент и Совет ЕС отчет о реализации междуна‑
родных усилий по смягчению рисков, связанных с 
ОФЦБ, в том числе рекомендаций СФС по приме‑
нению дисконтов при оценке ОФЦБ, не подвергаю‑
щихся централизованному клирингу, и о приемле‑
мости этих рекомендаций для рынков ЕС.

(41) Применение требований по обеспечению 
прозрачности, предусмотренных настоящим Ре‑
гламентом, должно быть отложено для предостав‑
ления торговым репозиториям достаточного срока 
для подачи заявлений об авторизации и призна‑
нии их деятельности, предусмотренных настоя‑
щим Регламентом, и предоставления организаци‑
ям коллективного инвестирования достаточного 
срока для соблюдения этих требований. В частно‑
сти, целесообразно отложить применение допол‑
нительных требований по обеспечению прозрач‑
ности для организаций коллективного инвести‑
рования, принимая во внимание Руководство для 
компетентных органов и компаний, управляющих 
ОКИПЦБ, изданное ЕУНРЦБ 18 декабря 2012 г., 
в котором изложена опциональная концепция для 

компаний по управлению ОКИПЦБ в отношении 
обязанностей по раскрытию информации и по‑
требности в снижении административного бреме‑
ни для менеджеров организаций коллективного 
инвестирования. В целях обеспечения эффектив‑
ной имплементации норм предоставления отчетов 
об ОФЦБ необходимо поэтапное введение в силу 
требований по видам контрагентов. Этот подход 
должен принимать во внимание фактические воз‑
можности контрагента по соблюдению обязанно‑
стей предоставления отчетов, предусмотренных 
настоящим Регламентом.

(42) Новые единообразные нормы в отношении 
прозрачности ОФЦБ и определенных внебирже‑
вых деривативов, а именно свопов на совокупный 
доход, изложенные в настоящем Регламенте, тес‑
но связаны с нормами, изложенными в Регламенте 
(EU) № 648/2012, поскольку данные внебиржевые 
деривативы входят в сферу действия требований 
по предоставлению отчетности, изложенных в дан‑
ном Регламенте. В целях обеспечения согласован‑
ности сферы действия обоих комплексов требова‑
ний по обеспечению прозрачности и предоставле‑
нию отчетности необходимо четкое разграничение 
между внебиржевыми и биржевыми деривативами 
независимо от того, осуществляется ли торговля 
такими контрактами в ЕС или на рынках третьих 
стран. Поэтому определение внебиржевых дери‑
вативов в Регламенте (EU) № 648/2012 должно 
быть изменено таким образом, чтобы одни и те же 
виды деривативных контрактов идентифицирова‑
лись как внебиржевые или биржевые деривативы 
независимо от того, осуществляется ли торговля 
такими контрактами в ЕС или на рынках третьих 
стран.

(43) Таким образом, необходимо внесение 
соответствующих изменений в Регламент (EU) 
№ 648/2012, в связи с чем

ПРИНЯЛИ НАСТОЯЩИЙ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА 1

ПредМеТ, СФера деЙСТВиЯ и оПредеЛениЯ

Статья 1
Предмет

Настоящий Регламент устанавливает нормы в 
отношении прозрачности операций финансирова‑
ния с ценными бумагами (ОФЦБ) и повторного ис‑
пользования финансовых инструментов.

Статья 2
Сфера действия

1. Настоящий Регламент применяется к:
(а) контрагенту по ОФЦБ, который образован:

(i) в Европейском союзе, включая все его филиа‑
лы, независимо от их местоположения;

(ii) в третьей стране, если ОФЦБ совершена в рам‑
ках деятельности филиала такого контрагента 
на территории ЕС;
(b) компаниям, управляющим организациями кол‑

лективного инвестирования в переводные ценные 
бумаги (ОКИПЦБ), и инвестиционным компаниям 
ОКИПЦБ в соответствии с Директивой 2009/65/ЕС;

(с) компаниям, управляющим фондами альтер‑
нативных инвестиций (КУФАИ), авторизованным в 
соответствии с Директивой 2011/61/EU;

(d) контрагенту, участвующему в повторном ис‑
пользовании финансовых инструментов, образо‑
ванному:
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(i) в Европейском союзе, включая все его филиа‑
лы, независимо от их местоположения;

(ii) в третьей стране, если:
– повторное использование осуществляется в 

рамках деятельности филиала такого контр‑
агента в ЕС или

– повторное использование затрагивает фи‑
нансовые инструменты, предоставленные в 
рамках соглашения об обеспечении контр‑
агентом, образованным в ЕС, или филиалом 
в ЕС контрагента, образованного в третьей 
стране.

2. Статьи 4 и 15 не применяются к:
(а) участникам Европейской системы централь‑

ных банков (ЕСЦБ), другим органам государств – 
членов ЕС, выполняющим аналогичные функции, 
и другим государственным органам ЕС, осущест‑
вляющим управление государственным долгом 
или вмешивающимся в такое управление;

(b) Банку международных расчетов.
3. Статья 4 не применяется к операциям, сторо‑

ной которых является участник ЕСЦБ.
4. Европейской комиссии должны быть предо‑

ставлены полномочия по принятию делегирован‑
ных актов в соответствии со статьей 30 для внесе‑
ния изменений в перечень, приведенный в пункте 2 
настоящей статьи.

В этих целях до принятия таких делегирован‑
ных актов Европейская комиссия должна пред‑
ставлять в Европейский Парламент и Совет ЕС от‑
чет с оценкой трактовки в различных государствах 
центральных банков и государственных органов, 
вмешивающихся в управление государственным 
долгом.

Такой отчет должен содержать сравнительный 
анализ трактовки центральных банков и соответ‑
ствующих органов в рамках нормативно‑правовой 
базы ряда третьих стран. Если по результатам от‑
чета, в частности, в рамках сравнительного ана‑
лиза и оценки потенциальных последствий, при‑
знано необходимым исключение обязанностей 
центральных банков таких третьих стран по де‑
нежно‑кредитному регулированию из сферы при‑
менения статьи 15, Европейская комиссия должна 
принять делегированный акт, добавляющий такие 
органы к перечню, приведенному в пункте 2 на‑
стоящей статьи.

Статья 3
определения

Для целей настоящего Регламента применяются 
следующие определения:

(1) “торговый репозиторий” – юридическое лицо, 
централизованно собирающее и хранящее сведе‑
ния об ОФЦБ;

(2) “контрагенты” – финансовые контрагенты и 
нефинансовые контрагенты;

(3) “финансовый контрагент”:
(а) инвестиционная компания, авторизованная в со‑

ответствии с Директивой 2014/64/EU Европей‑
ского Парламента и Совета ЕС17;

(b) кредитная организация, авторизованная в соот‑
ветствии с Директивой 2013/36/EU Европейско‑
го Парламента и Совета ЕС18 или Регламентом 
(EU) № 1024/2013;

(с) страховая организация или организация пере‑
страхования, авторизованная в соответствии с 
Директивой 2009/138/ЕС Европейского Парла‑
мента и Совета ЕС19;

(d) ОКИПЦБ и, где релевантно, управляющие ими 
компании, авторизованные в соответствии с Ди‑
рективой 2009/65/ЕС;

(е) ФАИ, управляемые компаниями по управлению 
ФАИ, авторизованными или зарегистрирован‑
ными в соответствии с Директивой 2011/61/EU;

(f) организация профессионального пенсионного 
обеспечения, авторизованная или зарегистриро‑
ванная в соответствии с Директивой 2003/41/ЕС 
Европейского Парламента и Совета ЕС20;

(g) центральный контрагент, авторизованный в со‑
ответствии с Регламентом (EU) № 648/2012;

(h) центральный депозитарий ценных бумаг, авто‑
ризованный в соответствии с Регламентом (EU) 
№ 909/2014 Европейского Парламента и Совета 
ЕС21;

(i) организация из третьей страны, для которой по‑
требовалась бы авторизация или регистрация в 
соответствии с законодательными актами, упо‑
мянутыми в пунктах (а) – (h), если бы она была 
образована в Европейском союзе;
(4) “нефинансовый контрагент” – организация, 

образованная в Европейском союзе или в третьей 
стране, кроме организаций, упомянутых в пункте (3);

(5) “образованный (в контексте местоположения 
контрагента)”:

17 Директива 2014/65/EU Европейского Парламента и Совета ЕС от 15 мая 2014 г. о рынках финансовых инструментов, вносящая изменения в Дирек-
тиву 2002/92/ЕС и Директиву 2011/61/EU (OJ L 173, 12.06.2014, p. 349).
18 Директива 2013/36/EU Европейского Парламента и Совета ЕС от 26 июня 2013 г. о доступе к деятельности кредитных организаций и пруденциаль-
ном надзоре за кредитными организациями и инвестиционными компаниями, вносящая изменения в Директиву 2002/87/ЕС и отменяющая Директиву 
2006/48/ЕС и 2006/49/ЕС (OJ L 176, 27.06.2013, p. 338).
19 Директива 2009/138/ЕС Европейского Парламента и Совета ЕС от 25 ноября 2009 г. об инициировании и осуществлении деятельности в области 
страхования и перестрахования (Нормы платежеспособности II) (OJ L 335, 17.12.2009, p. 1).
20 Директива 2003/41/ЕС Европейского Парламента и Совета ЕС от 3 июня 2003 г. о деятельности и надзоре за деятельностью организаций профес-
сионального пенсионного обеспечения (OJ L 235, 23.09.2003, p. 10).
21 Регламент (EU) № 909/2014 Европейского Парламента и Совета ЕС от 23 июля 2014 г. об усовершенствовании расчета по ценным бумагам в Евро-
пейском союзе и о центральных депозитариях ценных бумаг, вносящий изменения в Директиву 98/26/ЕС и 2014/65/EU и Регламент (EU) № 236/2012 
(OJ L 257, 28.08.2014, p. 1).
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(а) если контрагент является физическим лицом – 
местоположение его главного офиса;

(b) если контрагент является юридическим лицом – 
местоположение его зарегистрированного офи‑
са (юридический адрес);

(с) если контрагент не имеет зарегистрированного 
офиса в соответствии с национальным законо‑
дательством – местоположение его главного 
офиса;
(6) “филиал” – место осуществления деятельно‑

сти, отличное от главного офиса, являющееся ча‑
стью организации контрагента и не имеющее юри‑
дического лица;

(7) “кредитование ценными бумагами или то‑
варами”, “заимствование ценных бумаг или това‑
ров” – операция, в которой контрагент передает 
ценные бумаги или товары под обязательство за‑
емщика вернуть эквивалентные ценные бумаги или 
товары в будущем или по запросу кредитора. Такая 
операция рассматривается как кредитование цен‑
ными бумагами или товарами со стороны контр‑
агента, передающего ценные бумаги или товары, 
и рассматривается как заимствование ценных бу‑
маг или товаров со стороны контрагента, которому 
они передаются;

(8) “операция покупки с обратной продажей” или 
“операция продажи с обратной покупкой” – опера‑
ция, в которой контрагент покупает или продает 
ценные бумаги, товары или гарантированные пра‑
ва, относящиеся к праву собственности на ценные 
бумаги или товары, согласовывая соответственно 
продажу или выкуп идентичных ценных бумаг, то‑
варов или гарантированных прав по установлен‑
ной цене в определенную будущую дату. Такая 
операция рассматривается как операция покупки с 
обратной продажей со стороны контрагента, поку‑
пающего ценные бумаги, товары или гарантирован‑
ные права, и как операция продажи с обратной по‑
купкой для контрагента, продающего их, при этом 
такая операция покупки с обратной продажей или 
продажи с обратной покупкой не регулируется со‑
глашением об обратной покупке или соглашением 
обратного репо в значении пункта (9);

(9) “операция обратной покупки (репо)” – опе‑
рация, регулируемая соглашением, по которо‑
му контр агент передает ценные бумаги, товары 
или гарантированные права, относящиеся к пра‑
ву собственности на ценные бумаги или товары, 
при которой такая гарантия издается признанной 
биржей, удерживающей права на ценные бумаги 
или товары, и соглашение не позволяет контра‑
генту передавать или закладывать определен‑
ную ценную бумагу или товар более чем одному 
контрагенту в данный момент времени, содержит 
обязательство обратной покупки этих товаров или 

ценных бумаг или замещающих идентичных то‑
варов или ценных бумаг по установленной цене 
в определенную будущую дату, указываемую или 
подлежащую указанию цедентом. Такое соглаше‑
ние является соглашением об обратной покупке 
для контрагента, продающего ценные бумаги или 
товары, и соглашением обратного репо для кон‑
трагента, покупающего их;

(10) “операция маржинального кредитования” – 
операция, в которой контрагент предоставляет кре‑
дит в связи с покупкой, продажей, удержанием или 
осуществлением торговых операций с ценными бу‑
магами, кроме прочих кредитов, обеспечиваемых 
ценными бумагами;

(11) “операция финансирования с ценными бу‑
магами”:
(а) операция обратной покупки (репо);
(b) кредитование ценными бумагами или товарами, 

заимствование ценных бумаг или товаров;
(с) операция покупки с обратной продажей или про‑

дажи с обратной покупкой;
(d) операция маржинального кредитования;

(12) “повторное использование (финансовых ин‑
струментов)” – использование получающим контр‑
агентом от своего имени и за свой счет или за 
счет другого контрагента, в том числе физическо‑
го лица, финансовых инструментов, полученных в 
рамках соглашения об обеспечении, при этом такое 
использование заключается в передаче права соб‑
ственности или в исполнении права использования 
в соответствии со статьей 5 Директивы 2002/47/ЕС, 
но не включает в себя ликвидацию финансового 
инструмента в случае дефолта контрагента, предо‑
ставившего инструмент;

(13) “соглашение об обеспечении с передачей 
собственности” – соглашение о финансовом обес‑
печении с передачей права собственности, опре‑
деляемое в подпункте (b) статьи 2(1) Директивы 
2002/47/ЕС, заключаемое между контрагентами 
для обеспечения какого‑либо обязательства;

(14) “соглашение об обеспечении в виде ценных 
бумаг” – соглашение о финансовом обеспечении в 
виде ценных бумаг, определяемое в подпункте (с) 
статьи 2(1) Директивы 2002/47/ЕС, заключаемое 
между контрагентами для обеспечения исполнения 
какого‑либо обязательства;

(15) “соглашение об обеспечении” – соглаше‑
ние об обеспечении с передачей собственности и 
соглашение об обеспечении в виде ценных бумаг;

(16) “финансовый инструмент” – финансовый ин‑
струмент, как определено в пункте (15) статьи 4(1) 
Директивы 2014/65/EU;

(17) “товар” – товар, как определено в пункте (1) 
статьи 2 Регламента Европейской комиссии (ЕС) 
№ 1287/200622;

22 Регламент Европейской комиссии (ЕС) № 1287/2006 от 10 августа 2006 г., имплементирующий Директиву 2004/39/ЕС Европейского Парламента и 
Совета ЕС в отношении обязанностей инвестиционных компаний по ведению учетной документации, предоставления сведений об операциях, про-
зрачности рынка, допуска финансовых инструментов в торгах и определения терминов для целей этой Директивы (OJ L 241, 2.09.2006, p. 1).
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(18) “своп на совокупный доход” – дериватив‑
ный контракт, определяемый в пункте (7) статьи 2 
Регламента (EU) № 648/2012, по которому один 
контрагент передает совокупный экономический 

результат по ориентирному обязательству, в том 
числе доход от процентов и вознаграждений, при‑
были и убытки от изменений цен и кредитные убыт‑
ки другому контрагенту.

ГЛАВА II

ПроЗраЧноСТЬ оФЦБ

Статья 4
обязанность предоставления сведений 

и принятия защитных мер  
в отношении оФЦБ

1. Контрагенты по ОФЦБ должны сообщать 
под робные сведения о совершаемых ими ОФЦБ, 
а также об их изменении и прекращении в торго‑
вый репозиторий, зарегистрированный в соответ‑
ствии со статьей 5 или признаний в соответствии 
со статьей 19. Эти сведения должны предостав‑
ляться не позже чем на следующий рабочий день 
после совершения, изменения или прекращения 
операции.

Обязанность предоставления сведений, преду‑
смотренная первым пунктом, применяется к ОФЦБ, 
которые:

(а) были совершены до релевантной даты на‑
чала применения, упомянутой в подпункте (а) 
статьи 33(2), и остаются незавершенными к этой 
дате, если:
(i) остаточный срок действия этих ОФЦБ на дан‑

ную дату превышает 180 дней; или
(ii) эти ОФЦБ имеют открытый срок погашения и 

продолжают действовать в течение 180 дней по‑
сле этой даты;
(b) заключены после релевантной даты нача‑

ла применения, упомянутой в подпункте (а) ста‑
тьи 33(2) (включительно).

Сведения об ОФЦБ, упомянутых в подпункте (а) 
второго абзаца, подлежат предоставлению в тече‑
ние 190 дней после релевантной даты начала при‑
менения, упомянутой в подпункте (а) статьи 33(2).

2. Контрагент, к которому применяется обязан‑
ность предоставления сведений, имеет право деле‑
гировать предоставление подробных сведений об 
ОФЦБ.

3. В случае, когда финансовый контрагент со‑
вершает ОФЦБ с нефинансовым контрагентом, ко‑
торый на даты составления баланса не превышает 
лимитов по не менее чем двум из трех критериев, 
указанных в статье 3(3) Директивы 2013/34/EU Ев‑
ропейского Парламента и Совета ЕС, финансовый 
контрагент несет ответственность за предоставле‑
ние сведений от имени обоих контрагентов.

В случае, когда ОКИПЦБ, находящаяся под 
управлением управляющей компании, является 
контрагентом по ОФЦБ, управляющая компания 
несет ответственность за предоставление сведе‑
ний от имени такой ОКИПЦБ.

В случае, когда ФАИ является контрагентом по 
ОФЦБ, его управляющая компания несет ответ‑
ственность за предоставления сведений от имени 
такого ФАИ.

4. Контрагенты должны вести учетные записи по 
всем ОФЦБ, которые они совершили, изменили или 
прекратили, в течение не менее чем пяти лет после 
прекращения операции.

5. В случаях, когда недоступен торговый репози‑
торий для регистрации сведений об ОФЦБ, контр‑
агенты должны обеспечивать предоставление этих 
сведений в европейский надзорный орган (Евро‑
пейское управление по надзору за рынком ценных 
бумаг, ЕУНРЦБ).

В таких случаях ЕУНРЦБ должен обеспечивать, 
чтобы все релевантные организации, упомянутые в 
статье 12(2), имели доступ ко всем сведениям об 
ОФЦБ, необходимым им для исполнения их соот‑
ветствующих обязанностей и функций.

6. В отношении информации, полученной в со‑
ответствии с настоящей статьей, торговые репози‑
тории и ЕУНРЦБ обязаны соблюдать релевантные 
положения о конфиденциальности, целостности 
и защите информации, и должны соблюдать обя‑
занности, установленные, в частности, в статье 80 
Регламента (EU) № 648/2012. Для целей настоя‑
щей статьи ссылки в статье 80 Регламента (EU) 
№ 648/2012 на статью 9 этого Регламента и на 
“деривативные контракты” следует толковать как 
ссылки на настоящую статью и на “ОФЦБ” соответ‑
ственно.

7. Контрагент, сообщающий подробные сведе‑
ния об ОФЦБ в торговый репозиторий или ЕУНРЦБ, 
или организация, предоставляющая такие сведе‑
ния от имени контрагента, не должны считаться на‑
рушающими ограничения раскрытия информации, 
налагаемые законодательными, нормативными 
или административными положениями.

8. У организации, предоставляющей сведения, 
ее директоров или работников не возникает ответ‑
ственности в результате факта раскрытия такой ин‑
формации.

9. В целях обеспечения единообразного приме‑
нения настоящей статьи и в целях обеспечения со‑
гласованности с предоставлением сведений в соот‑
ветствии со статьей 9 Регламента (EU) № 648/2012 
и с международными согласованными стандартами 
ЕУНРЦБ должно в тесном сотрудничестве с ЕСЦБ 
и с учетом ее потребностей разработать проекты 
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нормативных технических стандартов, устанавли‑
вающих конкретное содержание отчетов, упомяну‑
тых в пунктах 1 и 5 настоящей статьи, для различ‑
ных видов ОФЦБ, которые должны включать в себя 
по меньшей мере следующие сведения:

(а) стороны ОФЦБ и, если отличен от них, бене‑
фициар возникающих из них прав и обязанностей;

(b) основная сумма; валюта; активы, исполь‑
зуемые в качестве обеспечения, с указанием их 
вида, качества и стоимости; метод предоставле‑
ния обеспечения; доступно ли обеспечение для 
повторного использования; в случаях, в которых 
обеспечение отделимо от других активов – было 
ли оно повторно использовано; наличие факта 
замещения обеспечения; дата обратной покупки, 
сбор за предоставление кредита или ставка по 
маржинальному кредиту; дисконт при оценке; дата 
валютирования; дата окончания срока действия; 
первая возможная дата досрочного погашения; 
сегмент рынка;

(с) в зависимости от вида ОФЦБ следующие 
под робные сведения:
(i) реинвестирование денежного обеспечения;
(ii) предоставляемые в кредит или заимствуемые 

ценные бумаги или товары.
При разработке этих проектов технических стан‑

дартов ЕУНРЦБ должно принимать во внимание 
техническую специфику пулов активов и должно 
предусматривать возможность предоставления 
данных об обеспечении на уровне позиций, где это 
целесообразно.

ЕУНРЦБ должно предоставить проекты этих 
нормативных технических стандартов в Европей‑
скую комиссию к 13 января 2017 г.

Европейской комиссии делегированы полно‑
мочия по принятию нормативных технических 
стандартов, упомянутых в первом абзаце, в со‑

ответствии со статьями 10–14 Регламента (EU) 
№ 1095/2010.

10. В целях обеспечения единообразных усло‑
вий применения пункта 1 настоящей статьи и в той 
мере, в которой это осуществимо, согласованности 
с предоставлением сведений в соответствии со 
статьей 9 Регламента (EU) № 648/2012 и гармони‑
зации форматов между торговыми репозиториями 
ЕУНРЦБ должно в тесном сотрудничестве с ЕСЦБ и 
учитывая ее потребности, разработать проекты ис‑
полнительных технических стандартов, устанавли‑
вающих формат и частоту предоставления отчетов, 
упомянутых в пунктах 1 и 5 настоящей статьи для 
различных видов ОФЦБ.

Формат должен предусматривать включение 
следующих данных:

(а) глобальные идентификаторы юридических 
лиц (ИЮЛ) или заменяющие их предварительные 
идентификаторы, применяемые до полного внедре‑
ния системы глобальных идентификаторов юриди‑
ческих лиц;

(b) международные идентификаторы ценных бу‑
маг (МИЦБ); и

(с) уникальные идентификаторы сделок.
При разработке проектов этих технических 

стандартов ЕУНРЦБ должно принимать во вни‑
мание международные тенденции и стандарты, 
согласованные на уровне ЕС или на глобальном 
уровне.

ЕУНРЦБ должно передать проекты этих испол‑
нительных технических стандартов в Европейскую 
комиссию к 13 января 2017 г.

Европейской комиссии предоставлены пол‑
номочия по принятию исполнительных техниче‑
ских стандартов, упомянутых в первом абзаце, 
в соответствии со статьей 15 Регламента (EU) 
№ 1095/2010.

ГЛАВА III

реГиСТраЦиЯ ТорГоВоГо реПоЗиТориЯ и надЗор За ниМ

Статья 5
регистрация торгового репозитория

1. Торговый репозиторий должен быть зареги‑
стрирован в ЕУНРЦБ для целей применения ста‑
тьи 4 на условиях и в порядке, устанавливаемых 
настоящей статьей.

2. Для получения права на регистрацию в со‑
ответствии с настоящей статьей торговый репо‑
зиторий должен быть юридическим лицом, обра‑
зованным в Европейском союзе, должен приме‑
нять процедуры проверки полноты и корректности 
сведений, предоставляемых ему в соответствии 
со статьей 4(1), и должен соответствовать тре‑
бованиям, изложенным в статьях 78, 79 и 80 Ре‑
гламента (EU) № 648/2012. Для целей настоящей 
статьи ссылки в статьях 78 и 80 Регламента (EU) 

№ 648/2012 на статью 9 данного Регламента сле‑
дует толковать как ссылки на статью 4 настоящего 
Регламента.

3. Регистрация торгового репозитория действи‑
тельна на всей территории Европейского Союза.

4. Зарегистрированный торговый репозиторий 
должен всегда соблюдать все условия регистра‑
ции. Торговый репозиторий обязан без неоправ‑
данных задержек уведомлять ЕУНРЦБ о суще‑
ственных изменениях в соблюдении условий реги‑
страции.

5. Торговый репозиторий должен предоставлять 
в ЕУНРЦБ один из следующих документов:

(а) заявление о регистрации;
(b) заявление о расширении регистрации для це‑

лей статьи 4 настоящего Регламента в случае тор‑
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гового репозитория, зарегистрированного ранее в 
соответствии с Разделом VI, Главой 1 Регламента 
(EU) № 648/2012.

6. ЕУНРЦБ должно оценивать полноту представ‑
ленных в заявлении сведений в течение 20 рабочих 
дней после получения заявления.

Если предоставленные в заявлении сведения 
являются неполными, ЕУНРЦБ должно установить 
крайний срок, в течение которого торговый репо‑
зиторий должен предоставить дополнительную ин‑
формацию.

После признания предоставленных в заявлении 
сведений полными, ЕУНРЦБ должно уведомить об 
этом торговый репозиторий.

7. В целях обеспечения единообразного приме‑
нения настоящей статьи ЕУНРЦБ должно разрабо‑
тать проекты нормативных технических стандар‑
тов, детально устанавливающих следующее:

(а) процедуры, упомянутые в пункте 2 настоящей 
статьи, которые должны применяться торговыми 
репозиториями для проверки полноты и корректно‑
сти сведений, предоставляемых им в соответствии 
со статьей 4(1);

(b) порядок подачи заявления о регистрации, 
упомянутого в подпункте (а) пункта 5;

(с) порядок подачи упрощенного заявления о рас‑
ширении регистрации, упомянутого в подпункте (b) 
пункта 5, во избежание дублирования требований.

ЕУНРЦБ должно передать проекты этих норма‑
тивных технических стандартов в Европейскую ко‑
миссию к 13 января 2017 г.

Европейской комиссии делегированы полно‑
мочия по принятию нормативных технических 
стандартов, упомянутых в первом абзаце, в со‑
ответствии со статьями 10–14 Регламента (EU) 
№ 1095/2010.

8. В целях обеспечения единообразных условий 
применения пунктов 1 и 2 ЕУНРЦБ должно разра‑
ботать проекты исполнительных технических стан‑
дартов, устанавливающих формат следующих до‑
кументов:

(а) заявление о регистрации, упомянутое в под‑
пункте (а) пункта 5;

(b) заявление о расширении регистрации, упо‑
мянутое в подпункте (b) пункта 5.

В отношении подпункта (b) первого абзаца 
ЕУНРЦБ должно разработать упрощенный формат 
во избежание дублирования процедур.

ЕУНЦРБ должно передать проекты этих испол‑
нительных технических стандартов в Европейскую 
комиссию к 13 января 2017 г.

Европейской комиссии предоставлены пол‑
номочия по принятию исполнительных техниче‑
ских стандартов, упомянутых в первом абзаце, 
в соответствии со статьей 15 Регламента (EU) 
№ 1095/2010.

Статья 6
Уведомление компетентных органов 

и консультации с ними перед регистрацией 
или расширением регистрации

1. В случае, когда торговый репозиторий пода‑
ет заявление о регистрации или о расширении ре‑
гистрации, являясь организацией, авторизованной 
или зарегистрированной компетентным органом 
государства – члена ЕС, в котором она образована, 
ЕУНРЦБ должно без неоправданных задержек уве‑
домить этот компетентный орган и проконсультиро‑
ваться с ним до регистрации торгового репозитория.

2. ЕУНРЦБ и релевантный компетентный орган 
должны обмениваться всей информацией, необхо‑
димой для регистрации или расширения регистра‑
ции торгового репозитория, а также для осущест‑
вления надзора за соблюдением организацией 
условий ее регистрации или авторизации в госу‑
дарстве‑члене ЕС, в котором она образована.

Статья 7
Проверка заявления

1. ЕУНРЦБ должно в течение 40 рабочих дней 
после получения уведомления, упомянутого в ста‑
тье 5(6) проверить заявление о регистрации или о 
расширении регистрации на предмет соблюдения 
торговым репозиторием положений настоящей 
Главы и принять обоснованное решение о согласии 
или отказе в регистрации или в расширении реги‑
страции.

2. Решение, изданное ЕУНРЦБ в соответствии с 
пунктом 1, вступает в силу на пятый рабочий день 
после его принятия.

Статья 8
Уведомление о решениях еУнрЦБ, 

относящихся к регистрации или расширению 
регистрации

1. В случаях, когда ЕУНРЦБ принимает реше‑
ние, упомянутое в статье 7(1), или отзывает реги‑
страцию, как указано в статье 10(1), оно должно 
уведомлять торговый репозиторий в течение пяти 
рабочих дней с полным обоснованием своего реше‑
ния.

ЕУНРЦБ должно без неоправданных задержек 
уведомлять о своем решении компетентный орган, 
упомянутый в статье 6(1).

2. ЕУНРЦБ должно сообщать о решении, при‑
нятом в соответствии с пунктом 1, в Европейскую 
комиссию.

3. ЕУНРЦБ должно публиковать на своем веб‑
сайте перечень торговых репозиториев, зареги‑
стрированных в соответствии с настоящим Регла‑
ментом. Этот перечень должен обновляться в те‑
чение пяти рабочих дней после принятия решения, 
предусмотренного пунктом 1.
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Статья 9
Полномочия еУнрЦБ

1. Полномочия, предоставленные ЕУНРЦБ в 
соответствии со статьями 61–68, 73 и 74 Регла‑
мента (EU) № 648/2012, включая Приложения I и 
II, применяются также в контексте настоящего Ре‑
гламента. Ссылки на статью 81(1) и (2) Регламен‑
та (EU) № 648/2012 в Приложении I к указанному 
Регламенту следует толковать как ссылки на ста‑
тью 12(1) и (2) настоящего Регламента соответ‑
ственно.

2. Полномочия, предоставленные ЕУНРЦБ или 
какому‑либо официальному или иному лицу, авто‑
ризованному ЕУНРЦБ, в соответствии со статья‑
ми 61, 62 и 63 Регламента (EU) № 648/2012 не дол‑
жны использоваться для предъявления требований 
о раскрытии информации или документов, охраняе‑
мых правовым иммунитетом.

Статья 10
отзыв регистрации

1. Без ущерба для применения статьи 73 Регла‑
мента (EU) № 648/2012, ЕУНРЦБ должно отзывать 
регистрацию торгового репозитория в случаях, ко‑
гда торговый репозиторий:

(а) прямо отказывается от регистрации или не 
предоставлял услуг в течение предшествующих 
шести месяцев;

(b) получил регистрацию путем предоставления 
ложных сведений или иными неправомерными спо‑
собами;

(с) прекращает соответствовать условиям, на 
которых он был зарегистрирован.

2. ЕУНРЦБ должно без неоправданных задер‑
жек уведомить релевантный компетентный орган, 
упомянутый в статье 6(1), о решении в отношении 
отзыва регистрации торгового репозитория.

3. Если компетентный орган государства – члена 
ЕС, в котором торговый репозиторий предоставля‑
ет свои услуги и осуществляет свою деятельность, 
считает, что выполняется одно из условий, упомя‑
нутых в пункте 1, такой орган может запросить в 
ЕУНРЦБ проверку выполнения условий отзыва ре‑
гистрации соответствующего торгового репозито‑
рия. Если ЕУНРЦБ принимает решение об отказе 
от отзыва регистрации такого торгового репози‑
тория, оно должно сообщить полное обоснование 
своего решения.

4. Компетентным органом, упомянутым в пунк‑
те 3 настоящей статьи, считается орган, назначен‑
ный в соответствии с подпунктами (а) и (b) ста‑
тьи 16(1) настоящего Регламента.

Статья 11
надзорные сборы

1. ЕУНРЦБ должно взимать с торговых репо‑
зиториев сборы в соответствии с настоящим Ре‑
гламентом и в соответствии с делегированными 

актами, принятыми в соответствии с пунктом 2 
настоящей статьи. Такие сборы должны быть про‑
порциональными обороту соответствующего тор‑
гового репозитория и должны полностью покры‑
вать необходимые расходы ЕУНРЦБ, связанные 
с регистрацией, признанием и надзором за тор‑
говыми репозиториями, а также с возмещением 
затрат, которые компетентные органы могут по‑
нести в результате делегирования функций в соот‑
ветствии со статьей 9(1) настоящего Регламента. 
В той мере, в которой статья 9(1) настоящего Ре‑
гламента ссылается на статью 74 Регламента (EU) 
№ 648/2012, ссылки на статью 72(3) указанного Ре‑
гламента следует толковать как ссылки на пункт 2 
настоящей статьи.

В случаях, когда торговый репозиторий уже был 
зарегистрирован в соответствии с Разделом VI, 
Глава 1 Регламента (EU) № 648/2012, сборы, упомя‑
нутые в первом абзаце настоящего пункта, должны 
корректироваться исключительно для отражения 
дополнительных необходимых расходов и затрат, 
относящихся к регистрации, признанию и надзору 
за торговыми репозиториями в соответствии с на‑
стоящим Регламентом.

2. Европейской комиссии предоставляются пол‑
номочия по принятию делегированного акта в со‑
ответствии со статьей 30 для дальнейшего уточне‑
ния видов сборов, оснований для взимания сборов, 
сумм сборов и способов их уплаты.

Статья 12
Прозрачность и доступность данных, 

удерживаемых торговым репозиторием
1. Торговый репозиторий должен регулярно и в 

легкодоступной форме публиковать данные об аг‑
регированных позициях по видам ОФЦБ, в отноше‑
нии которых он получил сведения.

2. Торговый репозиторий должен собирать и 
хранить подробные сведения об ОФЦБ и должен 
обеспечивать наличие прямого и немедленного до‑
ступа к этим сведениям следующих организаций 
для обеспечения выполнения или соответствующих 
обязанностей и функций:

(а) ЕУНРЦБ;
(b) европейский надзорный орган (Европейское 

управление по банковскому надзору, ЕУБН);
(с) европейский надзорный орган (Европейское 

управление по надзору за страхованием и пенсион‑
ным обеспечением, ЕУНСПО);

(d) ЕССР;
(е) компетентный орган, осуществляющий над‑

зор за торговыми площадками, где осуществляют‑
ся операции, о которых предоставлены сведения;

(f) релевантные участники ЕСЦБ, в том числе 
Европейский центральный банк (ЕЦБ) при выпол‑
нении своих функций в рамках единого надзорного 
механизма, предусмотренного Регламентом (EU) 
№ 1024/2013;
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(g) релевантные органы третьих стран, в отно‑
шении которых был принят имплементирующий акт 
в соответствии со статьей 19(1);

(h) надзорные органы, назначенные в соответ‑
ствии со статьей 4 Директивы 2004/25/ЕС Европей‑
ского Парламента и Совета ЕС23;

(i) релевантные органы ЕС в сфере ценных бу‑
маг и рынков, надзорные обязанности и функции 
которых охватывают операции, рынки, участников 
и активы, относящиеся к сфере действия настоя‑
щего Регламента;

(j) Агентство по сотрудничеству регуляторов 
энергетики, образованное в соответствии с Регла‑
ментом (ЕС) № 713/2009 Европейского Парламента 
и Совета ЕС24;

(k) органы по урегулированию несостоятельно‑
сти, назначенные в соответствии со статьей 3 Ди‑
рективы 2014/59/EU Европейского Парламента и 
Совета ЕС25;

(l) Единый совет по урегулированию несостоя‑
тельности, образованный в соответствии с Регла‑
ментом (EU) № 806/2014 Европейского Парламента 
и Совета ЕС26;

(m) органы, упомянутые в статье 16(1).
3. В целях обеспечения единообразного приме‑

нения настоящей статьи ЕУНРЦБ должно в тесном 
сотрудничестве с ЕСЦБ и с учетом потребностей 
организаций, упомянутых в пункте 2, разработать 
проекты нормативных технических стандартов, 
устанавливающих:

(а) частоту и детализацию сведений об агреги‑
рованных позициях, упомянутых в пункте 1, харак‑
тер сведений об ОФЦБ, упомянутых в пункте 2;

(b) операционные стандарты, требуемые для 
обеспечения своевременного, структурированного 
и всеобъемлющего:
(i) сбора данных торговыми репозиториями;
(ii) агрегирования и сравнения данных между раз‑

личными торговыми репозиториями;
(с) характеристики информации, к которой ор‑

ганизации, упомянутые в пункте 2, должны иметь 
доступ, с учетом их функций и специфических по‑
требностей;

(d) условия, на которых организации, упомяну‑
тые в пункте 2, должны иметь прямой и немедлен‑
ный доступ к данным, удерживаемым торговыми 
репозиториями.

Проекты этих нормативных технических стан‑
дартов должны обеспечивать, чтобы информация, 
публикуемая в соответствии с пунктом 1, не по‑
зволяла идентифицировать стороны каких‑либо 
ОФЦБ.

ЕУНРЦБ должно передать проекты этих норма‑
тивных технических стандартов в Европейскую ко‑
миссию к 13 января 2017 г.

Европейской комиссии делегированы полно‑
мочия по принятию нормативных технических 
стандартов, упомянутых в первом абзаце, в со‑
ответствии со статьями 10–14 Регламента (EU) 
№ 1095/2010.

ГЛАВА IV

ПроЗраЧноСТЬ По оТноШениЮ К инВеСТораМ

Статья 13
Прозрачность организаций коллективного 
инвестирования, реализуемая посредством 

периодических отчетов
1. Управляющие компании ОКИПЦБ, инвестици‑

онные компании ОКИПЦБ и менеджеры ФАИ дол‑
жны информировать инвесторов об использовании 
ОФЦБ и свопов на совокупный доход следующим 
образом:

(а) управляющие компании ОКИПЦБ и инвести‑
ционные компании ОКИПЦБ должны предостав‑

лять полугодовые и годовые отчеты, упомянутые в 
статье 68 Директивы 2009/65/ЕС;

(b) менеджеры ФАИ должны предоставлять го‑
довой отчет, упомянутый в статье 22 Директивы 
2011/61/EU.

2. Информация об ОФЦБ и свопах на совокуп‑
ный доход должна содержать данные, указанные в 
Разделе А Приложения.

3. В целях обеспечения единообразного рас‑
крытия данных, а также для принятия во внимание 
специфики различных видов ОФЦБ и свопов на 

23 Директива 2004/25/ЕС Европейского Парламента и Совета ЕС от 21 апреля 2004 г. в отношении кредитных предложений о поглощении (OJ L 142, 
30.04.2004, p. 12).
24 Регламент (ЕС) № 713/2009 Европейского Парламента и Совета ЕС от 13 июля 2009 г. об образовании Агентства по сотрудничеству регуляторов 
энергетики (OJ L 211, 14.08.2009, p. 1).
25 Директива 2014/59/EU Европейского Парламента и Совета ЕС от 15 мая 2014 г. о формировании системы восстановления и урегулирования несо-
стоятельности кредитных организаций и инвестиционных компаний, вносящая изменения в Директиву Совета ЕС 82/891/ЕЕС, Директивы 2001/24/EC, 
2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU и 2013/36/EU, Регламенты (EU) № 1093/2010 и (EU) № 648/2012 Европейского 
Парламента и Совета ЕС (OJ L 173, 12.06.2014, p. 190).
26 Регламент (EU) № 806/2014 Европейского Парламента и Совета ЕС от 15 июля 2014 г. об установлении единообразных правил и процедуры уре-
гулирования несостоятельности кредитных организаций и определенных инвестиционных компаний в рамках концепции единого механизма урегу-
лирования несостоятельности и единого фонда урегулирования несостоятельности, вносящий изменения в Регламент (EU) № 1093/2010 (OJ L 225, 
30.07.2014, p. 1).
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совокупный доход ЕУНРЦБ имеет право с учетом 
требований, изложенных в Директивах 2009/65/ЕС 
и 2011/61/EU, а также с учетом эволюционирующей 
рыночной практики разрабатывать проекты норма‑
тивных технических стандартов, уточняющих со‑
держание Раздела А Приложения.

Европейской комиссии делегированы полно‑
мочия по принятию нормативных технических 
стандартов, упомянутых в первом абзаце, в со‑
ответствии со статьями 10–14 Регламента (EU) 
№ 1095/2010.

Статья 14
Прозрачность организаций  

коллективного инвестирования,  
реализуемая в предконтрактных  

документах
1. В проспекте ОКИПЦБ, упомянутом в статье 69 

Директивы 2009/65/ЕС, и в информации, раскры‑
ваемой менеджерами ФАИ для инвесторов, как ука‑
зано в статье 23(1) и (3) Директивы 2011/61/EU, дол‑
жны быть указаны ОФЦБ и свопы на совокупный до‑
ход, которые управляющие компании ОКИПЦБ или 

инвестиционные компании ОКИПЦБ и менеджеры 
ФАИ, соответственно, имеют право использовать, а 
также должен быть четко указан факт использова‑
ния таких операций и инструментов.

2. Проспект и информация, раскрываемые инве‑
сторам, упомянутые в пункте 1, должны содержать 
данные, указанные в Разделе В Приложения.

3. В целях отражения эволюционирующей ры‑
ночной практики и обеспечения единообразного 
раскрытия данных ЕУНРЦБ имеет право с учетом 
требований, изложенных в Директивах 2009/65/ЕС 
и 2011/61/ЕU, разрабатывать проекты нормативных 
технических стандартов, уточняющих содержание 
Раздела В Приложения.

При подготовке проектов нормативных техни‑
ческих стандартов, упомянутых в первом абзаце, 
ЕУНРЦБ должно учитывать необходимость доста‑
точного срока для адаптации перед их вступлением 
в силу.

Европейской комиссии делегированы полномо‑
чия по принятию нормативных технических стандар‑
тов, упомянутых в первом абзаце, в соответствии 
со статьями 10–14 Регламента (EU) № 1095/2010.

ГЛАВА V

ПроЗраЧноСТЬ ПоВТорноГо иСПоЛЬЗоВаниЯ

Статья 15
Повторное использование  

финансовых инструментов, полученных 
в рамках соглашения об обеспечении

1. Право контрагентов на повторное использо‑
вание финансовых инструментов, полученных в ка‑
честве обеспечения, имеет силу при соблюдении по 
меньшей мере двух следующих условий:

(а) контрагент, предоставляющий обеспечение, 
надлежащим образом проинформирован в письмен‑
ной форме контрагентом, получающим обеспече‑
ние, о рисках и последствиях, которые могут возни‑
кать в связи с любым из следующих действий:
(i) предоставление согласия на исполнение права 

использования обеспечения, предоставленно‑
го в рамках соглашения об обеспечении в виде 
ценных бумаг в соответствии со статьей 5 Ди‑
рективы 2002/47/ЕС;

(ii) заключение соглашения об обеспечении с пере‑
дачей собственности;
(b) контрагент, предоставляющий обеспечение, 

дал прямое предварительное согласие в письмен‑
ной форме или в юридически эквивалентной фор‑
ме, подтверждаемое подписью контрагента по со‑
глашению об обеспечении в виде ценных бумаг, 
предоставляющего обеспечение, условия которого 
предусматривают право использования в соответ‑
ствии со статьей 5 Директивы 2002/47/ЕС, или дал 
прямое согласие на предоставление обеспечения 
посредством соглашения об обеспечении с переда‑
чей собственности.

В контексте подпункта (а) первого абзаца контр‑
агент, предоставляющий обеспечение, должен быть 
по меньшей мере письменно проинформирован о 
рисках и последствиях, которые могут возникнуть 
в случае дефолта контрагента, получающего обес‑
печение.

2. Исполнение контрагентами права на повтор‑
ное использование должно осуществляться с соблю‑
дением по меньшей мере двух следующих условий:

(а) повторное использование осуществляется в 
соответствии с условиями, установленными в со‑
глашении об обеспечении, упомянутом в подпункте 
(b) пункта 1;

(b) финансовые инструменты, полученные в 
рамках соглашения об обеспечении, переводятся 
со счета контрагента, предоставляющего обеспе‑
чение.

В качестве частичного исключения из подпунк‑
та (b) первого абзаца, в случаях, когда контра‑
гент по соглашению об обеспечении образован 
в третьей стране и счет контрагента, предостав‑
ляющего обеспечение, располагается в третьей 
стране и регулируется ее законодательством, по‑
вторное использование должно подтверждаться 
путем перевода со счета контрагента, предостав‑
ляющего обеспечение, или иными приемлемыми 
способами.

3. Настоящая статья должна применяться без 
ущерба для применения более жесткого отрас‑
левого законодательства, в частности, Директив 
2009/65/ЕС и 2014/65/EU и национального законо‑
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дательства, имеющего целью обеспечение более 
высокого уровня защиты контрагентов, предостав‑
ляющих обеспечение.

4. Настоящая статья не должна влиять на нацио‑
нальное законодательство в отношении действи‑
тельности или последствий сделки.

ГЛАВА VI

надЗор и КоМПеТенТнЫе орГанЫ

Статья 16
назначение компетентных органов, 

их полномочия
1. Для целей настоящего Регламента компетент‑

ными органами являются следующие организации:
(а) в отношении финансовых контрагентов – 

компетентные органы или национальные ком‑
петентные органы в значении Регламентов (EU) 
№ 648/2012, (EU) № 1024/2013 и (EU) № 909/2014 
и Директив 2003/41/EC, 2009/65/EC, 2011/61/EU, 
2013/36/EU и 2014/65/EU, надзорные органы в зна‑
чении Директивы 2009/138/ЕС;

(b) в отношении нефинансовых контрагентов – 
компетентные органы, назначенные в соответствии 
со статьей 10(5) Регламента (EU) № 648/2012;

(с) для целей статей 13 и 14 настоящего Ре‑
гламента, в отношении управляющих компаний 
ОКИПЦБ и инвестиционных компаний ОКИПЦБ – 
компетентные органы, назначенные в соответствии 
со статьей 97 Директивы 2009/65/ЕС;

(d) для целей статей 13 и 14 настоящего Регла‑
мента, в отношении менеджеров ФАИ – компетент‑
ные органы, назначенные в соответствии со стать‑
ей 44 Директивы 2011/61/EU.

2. Компетентные органы должны исполнять 
полномочия, предоставленные им в соответствии 
с положениями актов, упомянутых в пункте 1, и 
должны осуществлять надзор за соблюдением 
обязанностей, устанавливаемых настоящим Ре‑
гламентом.

3. Компетентные органы, упомянутые в подпунк‑
тах (с) и (d) пункта 1 настоящей статьи, должны 
осуществлять наблюдение за управляющими ком‑
паниями ОКИПЦБ, инвестиционными компаниями 
ОКИПЦБ и менеджерами ФАИ, образованными на 
их территориях, для удостоверения в том, что эти 
организации не используют ОФЦБ и свопы на сово‑
купный доход без соблюдения статей 13 и 14.

Статья 17
Сотрудничество между компетентными 

органами
1. Компетентные органы, упомянутые в ста‑

тье 16, и ЕУНРЦБ должны тесно сотрудничать друг 
с другом и обмениваться информацией для выпол‑
нения их обязанностей, предусмотренных настоя‑
щим Регламентом, в частности, для выявления и 
устранения нарушения настоящего Регламента.

2. Компетентный орган может отказать в совер‑
шении действий по запросу о сотрудничестве и в 

обмене информацией, предусмотренном пунктом 1, 
только в следующих исключительных случаях:

(а) в случаях, когда уже было инициировано су‑
допроизводство в отношении тех же деяний и тех 
же лиц органами государства – члена ЕС, в кото‑
ром располагается компетентный орган, получив‑
ший запрос; или

(b) в случаях, когда уже было принято оконча‑
тельное судебное решение в отношении таких лиц 
за те же деяния в государстве – члене ЕС, в кото‑
ром располагается компетентный орган, получив‑
ший запрос.

В случае такого отказа компетентный орган 
должен уведомить о нем запрашивающий орган и 
ЕУНРЦБ с указанием максимально подробной ин‑
формации.

3. Организации, упомянутые в статье 12(2), и 
релевантные участники ЕСЦБ должны тесно со‑
трудничать с соблюдением условий, указанных в 
настоящем пункте.

Такое сотрудничество должно быть конфиден‑
циальным и должно осуществляться при условии 
обоснованного запроса релевантных компетентных 
органов исключительно в целях обеспечения ис‑
полнения такими органами своих обязанностей.

Независимо от положений первого и второго 
абзацев участники ЕСЦБ могут отказывать в пре‑
доставлении информации в случаях, когда соот‑
ветствующие операции совершены ими в рамках 
выполнения их функций как органов денежно‑кре‑
дитного регулирования.

В случае отказа, упомянутого в третьем абзаце, 
релевантный участник ЕСЦБ должен уведомлять 
запрашивающий орган о своем отказе с указанием 
его оснований.

Статья 18
Профессиональная тайна

1. К конфиденциальной информации, получае‑
мой, обмениваемой или передаваемой в соответ‑
ствии с настоящим Регламентом, должны приме‑
няться условия профессиональной тайны, изложен‑
ные в пунктах 2 и 3.

2. Обязанность сохранения профессиональной 
тайны должна применяться ко всем лицам, рабо‑
тающим или работавшим на организации, упомя‑
нутые в статье 12(2), и компетентные органы, упо‑
мянутые в статье 16, ЕУНРЦБ, ЕУБН и ЕУНСПО, к 
аудиторам и экспертам, действующим по поруче‑
нию компетентных органов или ЕУНРЦБ, ЕУБН и 
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ЕУНСПО. Конфиденциальная информация, полу‑
ченная такими лицами в ходе исполнения их обя‑
занностей, не подлежит разглашению каким‑либо 
лицам или органам, за исключением обобщенной 
или агрегированной формы, не позволяющей иден‑
тифицировать конкретного контрагента, торговый 
репозиторий или иное лицо, без ущерба для при‑
менения национального уголовного или налогового 
законодательства или настоящего Регламента.

3. Без ущерба для применения национально‑
го уголовного или налогового законодательства, 
ЕУНРЦБ, ЕУБН, ЕУНСПО, организации, физиче‑
ские или юридические лица, отличные от компе‑
тентных органов, получающие конфиденциаль‑
ную информацию в соответствии с настоящим Ре‑
гламентом, могут использовать ее исключительно 
в рамках исполнения своих обязанностей и вы‑
полнения своих функций, в случае компетентных 
органов, в рамках сферы действия настоящего 
Регламента или, в случае иных органов, органи‑
заций, физических или юридических лиц, в целях, 
для которых такая информация была предостав‑
лена им, или в контексте административного или 
судебного производства, связанного с выполне‑
нием этих функций, или в обоих этих контекстах. 

В случаях, когда ЕУНРЦБ, ЕУБН, ЕУНСПО, ком‑
петентный орган или иной орган, организация или 
лицо, сообщающие информацию, дают соответ‑
ствующее согласие, орган, получающий инфор‑
мацию, может использовать ее в иных некоммер‑
ческих целях.

4. Пункты 2 и 3 не должны препятствовать 
ЕУНРЦБ, ЕУБН, ЕУНСПО, компетентным органам 
или релевантным центральным банкам в обмене 
или передаче конфиденциальной информации в 
соответствии с настоящим Регламентом или иными 
законодательными актами, применимыми к инве‑
стиционным компаниям, кредитным организациям, 
пенсионным фондам, страховым и перестраховоч‑
ным посредникам, страховым компаниям, регули‑
руемым рынкам, операторам рынков и иным лицам, 
с согласия компетентного органа, иного органа, ор‑
ганизации, физического или юридического лица, 
сообщившего эту информацию.

5. Пункты 2 и 3 не должны препятствовать ком‑
петентным органам в обмене или передаче в со‑
ответствии с национальным законодательством 
конфиденциальной информации, которая не была 
получена от компетентного органа другого государ‑
ства – члена ЕС.

ГЛАВА VII

оТноШениЯ С ТреТЬиМи СТранаМи

Статья 19
Эквивалентность и признание  

торговых репозиториев
1. Европейская комиссия имеет право прини‑

мать имплементирующие акты, признающие, что 
правовые и надзорные механизмы третьей страны 
обеспечивают выполнение следующих условий:

(а) торговые репозитории, авторизованные в та‑
кой третьей стране, соблюдают юридически обязы‑
вающие требования, эквивалентные изложенным в 
настоящем Регламенте;

(b) в такой третьей стране на постоянной ос‑
нове осуществляется эффективный надзор за 
торговыми репозиториями и эффективное прину‑
дительное обеспечение исполнения их обязанно‑
стей;

(с) существуют гарантии профессиональной 
тайны, в том числе гарантии защиты объектов ком‑
мерческой тайны, совместно используемых регу‑
лирующими органами с третьими лицами, и такие 
гарантии по меньшей мере эквивалентны преду‑
сматриваемым настоящим Регламентом; и

(d) к торговым репозиториям, авторизованным 
в такой третьей стране, применяются юридически 
обязывающие и исполнимые в принудительном по‑
рядке обязательства по предоставлению прямого и 
немедленного доступа к данным для организаций, 
упомянутых в статье 12(2).

В имплементирующем акте, упомянутом в пер‑
вом абзаце, также должны быть указаны релевант‑
ные органы третьей страны, имеющие право на до‑
ступ к данным об ОФЦБ, удерживаемым торговыми 
репозиториями, образованными в ЕС.

Имплементирующий акт, упомянутый в первом 
абзаце настоящего пункта, должен приниматься в 
соответствии с процедурой экспертизы, упомяну‑
той в статье 31(2).

2. В случаях, когда к торговым репозиториям, 
авторизованным в третьей стране, не применяется 
в соответствии с законодательством такой треть‑
ей страны нормативная принудительно исполни‑
мая обязанность по предоставлению прямого и 
немедленного доступа к данным для организаций, 
упомянутых в статье 12(2), Европейская комиссия 
должна направлять рекомендации в Совет ЕС о 
проведении переговоров в целях заключения ме‑
ждународных соглашений с такой третьей страной 
о взаимном доступе и обмене информацией об 
ОФЦБ, удерживаемой в торговых репозиториях, 
образованных в такой третьей стране, для обеспе‑
чения, чтобы все организации, упомянутые в ста‑
тье 12(2), имели прямой и немедленный доступ ко 
всей информации, необходимой для исполнения 
их обязанностей.

3. Торговый репозиторий, образованный в 
третьей стране, имеет право предоставлять свои 
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услуги и совершать действия в интересах орга‑
низаций, образованных в ЕС, для целей статьи 4 
только после его признания ЕУНРЦБ в соответ‑
ствии с требованиями, изложенными в пункте 4 
настоящей статьи.

4. Торговый репозиторий, упомянутый в пунк‑
те 3, должен направлять в ЕУНРЦБ любой из сле‑
дующих документов:

(а) заявление о признании;
(b) заявление о расширении регистрации для 

целей статьи 4 настоящего Регламента в случае 
торгового репозитория, ранее признанного в соот‑
ветствии с Регламентом (EU) № 648/2012.

5. Заявление, упомянутое в пункте 4, должно 
сопровождаться всей необходимой информацией, 
в том числе по меньшей мере информацией, необ‑
ходимой для удостоверения в том, что торговый ре‑
позиторий авторизован и подвергается эффектив‑
ному надзору в третьей стране с соблюдением всех 
следующих критериев:

(а) Европейская комиссия определила посред‑
ством издания имплементирующего акта в соот‑
ветствии с пунктом 1, что в третьей стране имеется 
эквивалентная и располагающая принудительно 
исполнимыми мерами система регулирования и 
надзора;

(b) релевантные органы третьей страны заклю‑
чили соглашения о сотрудничестве с ЕУНРЦБ, 
устанавливающие по меньшей мере:
(i) механизм обмена информацией между ЕУНРЦБ 

и другим органом ЕС, исполняющим обязанно‑
сти в результате делегирования функций в со‑
ответствии со статьей 9(1), с одной стороны, и 
релевантными компетентными органами треть‑
ей страны – с другой стороны; и

(ii) процедуры координации надзорной деятель‑
ности.
ЕУНРЦБ должно применять Регламент (ЕС) 

№ 45/2001 в отношении передачи персональных 
данных в третью страну.

6. В течение 30 рабочих дней после получения 
заявления ЕУНРЦБ должно оценить полноту предо‑
ставленных сведений. Если ЕУНРЦБ определяет, 
что предоставленные в заявлении сведения явля‑
ются неполными, оно должно установить крайний 
срок, к которому торговый репозиторий, подавший 
заявление, должен предоставить дополнительную 
информацию.

7. В течение 180 рабочих дней после подачи за‑
явления, содержащего все необходимые сведения, 
ЕУНРЦБ должно письменно проинформировать 
торговый репозиторий, подавший заявление, о его 
признании или об отказе в признании.

8. ЕУНРЦБ должно публиковать на своем веб‑
сайте перечень торговых репозиториев, признан‑
ных в соответствии с настоящей статьей.

Статья 20
непрямой доступ к данным  

между релевантными органами
ЕУНРЦБ может заключать соглашения о со‑

трудничестве с релевантными органами третьих 
стран, которым это необходимо для выполнения их 
обязанностей и функций, о взаимном обмене ин‑
формацией об ОФЦБ, предоставляемой в ЕУНРЦБ 
торговыми репозиториями ЕС в соответствии со 
статьей 12(2), и данными об ОФЦБ, собираемыми 
и сохраняемыми органами третьих стран, при усло‑
вии наличия гарантий профессиональной тайны, в 
том числе в отношении защиты объектов коммер‑
ческой тайны, совместно используемых релевант‑
ными органами и третьими лицами.

Статья 21
Эквивалентность отчетности

1. Европейская комиссия имеет право прини‑
мать имплементирующие акты, устанавливающие, 
что нормативно‑правовые, надзорные и правопри‑
менительные механизмы третьей страны:

(а) эквивалентны требованиям, изложенным в 
статье 4;

(b) обеспечивают защиту профессиональной 
тайны, эквивалентную предусматриваемой настоя‑
щим Регламентом;

(с) применяются эффективно, справедливо и 
без искажений в целях обеспечения эффективного 
надзора и принудительного правоприменения в та‑
кой третьей стране; и

(d) обеспечивают, чтобы организации, упомяну‑
тые в статье 12(2), имели либо прямой доступ к све‑
дениям об ОФЦБ в соответствии со статьей 19(1), 
либо непрямой доступ к сведениям об ОФЦБ в со‑
ответствии со статьей 20.

2. В случаях, когда Европейская комиссия при‑
нимает имплементирующий акт об эквивалент‑
ности в отношении третьей страны, упомянутый 
в пункте 1 настоящей статьи, контрагенты, совер‑
шающие операцию, охватываемую настоящим Ре‑
гламентом, считаются выполнившими требования, 
изложенные в статье 4, если по меньшей мере один 
из контрагентов образован в такой третьей стране, 
и контрагенты выполнили релевантные обязанно‑
сти, предусмотренные такой третьей страной в от‑
ношении данной операции.

Такой имплементирующий акт должен прини‑
маться в соответствии с процедурой экспертизы, 
упомянутой в статье 31(2).

Европейская комиссия должна в сотрудничестве 
с ЕУНРЦБ отслеживать эффективную имплемента‑
цию третьими странами, в отношении которых был 
принят имплементирующий акт об эквивалентно‑
сти, требований, эквивалентных изложенным в 
статье 4, и регулярно отчитываться об этом перед 
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Европейским Парламентом и Советом ЕС. В слу‑
чаях, когда отчет выявляет недостаточное или 
непоследовательное применение эквивалентных 
требований органами третьей страны, Европейская 

комиссия должна в течение 30 календарных дней 
после представления отчета рассмотреть вопрос 
об отзыве признания эквивалентности нормативно‑
правовой базы соответствующей третьей страны.

ГЛАВА VIII

адМиниСТраТиВнЫе СанКЦии и ПроЧие адМиниСТраТиВнЫе МерЫ

Статья 22
административные санкции  
и прочие административные  

меры
1. Без ущерба для применения статьи 28 и пра‑

ва государств – членов ЕС на принятие и приме‑
нение уголовных санкций государства – члены ЕС 
должны в соответствии с национальным законода‑
тельством предусмотреть наличие у компетентных 
органов полномочий по применению администра‑
тивных санкций и других административных мер по 
меньшей мере в отношении нарушений положений 
статей 4 и 15.

В случаях, когда положения, упомянутые в пер‑
вом абзаце, применяются к юридическим лицам, 
государства – члены ЕС должны наделять компе‑
тентные органы полномочиями по применению 
санкций в случаях нарушений при соблюдении 
условий национального законодательства к чле‑
нам руководящего органа организации и к другим 
лицам, несущим ответственность за нарушение в 
соответствии с национальным законодательством.

2. Административные санкции и иные админи‑
стративные меры, применяемые для целей пунк‑
та 1, должны быть эффективными, соразмерными 
и сдерживающими.

3. В случаях, когда государства – члены ЕС 
предпочитают в соответствии с пунктом 1 настоя‑
щей статьи применение уголовных санкций за на‑
рушения положений, упомянутых в этом пункте, 
они должны обеспечивать наличие надлежащих 
мер, чтобы у компетентных органов имелись необ‑
ходимые полномочия для взаимодействия с судеб‑
ными, обвинительными органами или органами 
криминального правосудия в их юрисдикции для 
получения конкретной информации, относящейся 
к расследованию уголовных дел или судопроиз‑
водству, инициированному в связи с вероятными 
нарушениями положений статей 4 и 15, и для пре‑
доставления такой информации другим компе‑
тентным органам и ЕУНРЦБ в рамках исполнения 
своей обязанности сотрудничества друг с другом 
и, где релевантно, с ЕУНРЦБ для целей настояще‑
го Регламента.

Компетентные органы могут сотрудничать с 
компетентными органами других государств – чле‑
нов ЕС и релевантными органами третьих стран в 
отношении исполнения их полномочий по примене‑
нию санкций.

Компетентные органы также могут сотрудничать 
с компетентными органами других государств – чле‑
нов ЕС в отношении взыскания штрафных санкций.

4. Государства – члены ЕС должны наделять 
компетентные органы в соответствии с националь‑
ным законодательством полномочиями по приме‑
нению по меньшей мере следующих администра‑
тивных санкций и других административных мер в 
случаях нарушений, упомянутых в пункте 1:

(а) предписание, требующее от лица, ответ‑
ственного за нарушение, прекращения соответ‑
ствующих действий и воздержания от повторения 
таких действий;

(b) публичное заявление, указывающее лицо, 
ответственное за нарушение, и характер наруше‑
ния, в соответствии со статьей 26;

(с) отзыв или приостановка авторизации;
(d) временный запрет лицу, исполняющему ру‑

ководящие обязанности, или физическому лицу, 
признанному ответственным за нарушение, на вы‑
полнение руководящих функций;

(с) максимальные административные штраф‑
ные санкции, по объему не менее чем в три раза 
превышающие полученную прибыль или предот‑
вращенные убытки в результате нарушения, если 
таковые могут быть определены релевантным ор‑
ганом, даже если сумма таких санкций превышает 
суммы, упомянутые в пунктах (f) и (g);

(f) в отношении физического лица – максималь‑
ные административные штрафные санкции в объе‑
ме не менее 5 000 000 евро или в государствах – 
членах ЕС, валюта которых отлична от евро, – со‑
ответствующая сумма в национальной валюте по 
состоянию на 12 января 2016 г.;

(g) в отношении юридических лиц – максималь‑
ные административные штрафные санкции в объе‑
ме не менее:
 (i) 5 000 000 евро или в государствах – членах 

ЕС, валюта которых отлична от евро, – соот‑
ветствующая сумма в национальной валюте по 
состоянию на 12 января 2016 г. или до 10% со‑
вокупного годового оборота юридического лица, 
определяемого по последней доступной отчет‑
ности, утвержденной руководящим органом, за 
нарушения положений статьи 4;

 (ii) 15 000 000 евро или в государствах – членах 
ЕС, валюта которых отлична от евро, – соот‑
ветствующая сумма в национальной валюте по 
состоянию на 12 января 2016 г. или до 10% со‑
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вокупного годового оборота юридического лица, 
определяемого по последней доступной отчет‑
ности, утвержденной руководящим органом, за 
нарушения положений статьи 15.
Для целей подпунктов (g)(i) и (ii) первого абзаца 

в случаях, когда юридическое лицо является роди‑
тельским предприятием или дочерним предприя‑
тием родительского предприятия, которое обязано 
подготавливать консолидированную финансовую 
отчетность в соответствии с Директивой 2013/34/
EU, релевантный годовой оборот равен совокуп‑
ному годовому обороту или совокупному доходу 
соответствующего вида, по релевантному режиму 
бухгалтерской отчетности, определяемому по по‑
следней доступной консолидированной отчетности, 
утвержденной руководящим органом фактического 
родительского предприятия.

Государства – члены ЕС могут предусмотреть 
для компетентных органов дополнительные полно‑
мочия к упомянутым в настоящем пункте. Государ‑
ства – члены ЕС также могут предусмотреть более 
широкую сферу действия санкций и более высокий 
уровень санкций, чем предусмотрено в настоящем 
пункте.

5. Нарушение положений статьи 4 не должно 
влиять на действительность условий ОФЦБ или 
возможности сторон по истребованию принуди‑
тельного исполнения условий ОФЦБ. Нарушение 
положений статьи 4 не приводит к возникновению 
прав на получение компенсации от стороны ОФЦБ.

6. Государства – члены ЕС могут не предусматри‑
вать нормы в отношении административных санк‑
ций и иных административных мер, упомянутых в 
пункте 1, если в отношении нарушений, упомянутых 
в этом пункте, уже применяются уголовные санкции 
в их национальном законодательстве до 13 января 
2018 г. В случаях, когда они решают не вводить нор‑
мы в отношении административных санкций и иных 
административных мер, государства – члены ЕС 
должны в подробностях доводить до сведения Ев‑
ропейской комиссии и ЕУНРЦБ релевантные фраг‑
менты своего уголовного законодательства.

7. Государства – члены ЕС должны к 13 июля 
2017 г. уведомить о нормах в отношении пунк‑
тов 1, 3 и 4 Европейскую комиссию и ЕУНРЦБ. Они 
должны без задержек уведомлять Европейскую 
комиссию и ЕУНРЦБ о последующих изменениях 
этих норм.

Статья 23
определение административных санкций 

и прочих административных мер
Государства – члены ЕС должны обеспечивать, 

чтобы при определении видов и уровня применяе‑
мых административных санкций и других админи‑
стративных мер компетентные органы принимали 
во внимание все релевантные обстоятельства, в 
том числе где целесообразно:

(а) степень тяжести и продолжительность нару‑
шения;

(b) уровень ответственности лица, несущего от‑
ветственность за нарушение;

(с) финансовую устойчивость лица, несущего 
ответственность за нарушение, учитывая такие 
факторы, как совокупный оборот в случае юриди‑
ческого лица или годовой доход в случае физиче‑
ского лица;

(d) значимость полученной прибыли или пре дот‑
вращенных убытков в результате действий лица, 
ответственного за нарушение, в той мере, в кото‑
рой они могут быть установлены;

(е) уровень сотрудничества лица, ответствен‑
ного за нарушение, с компетентным органом без 
ущерба для необходимости компенсации неправо‑
мерно полученной прибыли или предотвращенных 
убытков в результате действий данного лица;

(f) предшествующие нарушения, совершенные 
лицом, ответственным за нарушение.

Компетентные органы могут принимать во вни‑
мание дополнительные факторы, помимо упомя‑
нутых в первом абзаце, при определении вида и 
уровня административных санкций и других адми‑
нистративных мер.

Статья 24
Предоставление сведений о нарушениях

1. Компетентные органы должны устанавливать 
эффективные механизмы для обеспечения предо‑
ставления сведений о фактических или потенци‑
альных нарушениях положений статей 4 и 15 дру‑
гим компетентным органам.

2. Механизмы, упомянутые в пункте 1, должны 
включать в себя по меньшей мере:

(а) специальные процедуры получения отчетов о 
нарушениях положений статьи 4 или 15 и последую‑
щих мероприятий, в том числе установление защи‑
щенных каналов связи для таких отчетов;

(b) надлежащую защиту для лиц, работающих 
по договору или по найму и сообщающих сведения 
о нарушениях положений статьи 4 или 15, или лиц, 
обвиняемых в таких нарушениях, от ответных дей‑
ствий, дискриминации и иных видов несправедли‑
вого обращения;

(с) защиту персональных данных лица, сообщаю‑
щего о нарушении положений статьи 4 или 15, и лица, 
предположительно совершившего нарушение, в том 
числе защиту в контексте сохранения конфиденци‑
альности их идентификационных данных на всех эта‑
пах процедуры, без ущерба для применения требо‑
ваний к раскрытию информации, предусмотренных 
национальным законодательством в контексте рас‑
следований или последующего судопроизводства.

3. Контрагенты должны иметь надлежащие вну‑
тренние процедуры, посредством которых их ра‑
ботники могут сообщать сведения о нарушениях 
положений статей 4 и 15.
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Статья 25
обмен информацией с еУнрЦБ

1. Компетентные органы должны ежегодно пре‑
доставлять ЕУНРЦБ агрегированную и подробную 
информацию обо всех административных санкциях 
и других административных мерах, примененных 
ими в соответствии со статьей 22. ЕУНРЦБ должно 
публиковать агрегированную информацию в годо‑
вом отчете.

2. В случаях, когда государства – члены ЕС пре‑
дусматривают уголовные санкции за нарушения по‑
ложений, упомянутых в статье 22, их компетентные 
органы должны ежегодно предоставлять ЕУНРЦБ 
анонимные и агрегированные данные в отношении 
всех осуществленных уголовных расследований и 
примененных уголовных санкций. ЕУНРЦБ должно 
публиковать в годовом отчете данные о применен‑
ных уголовных санкциях.

3. В случаях, когда компетентный орган раскрыл 
общественности информацию о примененной ад‑
министративной санкции, иной административной 
мере или уголовной санкции, он должен одновре‑
менно предоставить эту информацию ЕУНРЦБ.

4. ЕУНРЦБ должен разработать проекты испол‑
нительных технических стандартов для определе‑
ния процедур и форм обмена информацией, упомя‑
нутых в пунктах 1 и 2.

ЕУНРЦБ должен передать проекты таких испол‑
нительных технических стандартов в Европейскую 
комиссию к 13 января 2017 г.

Европейской комиссии предоставлены полномо‑
чия по принятию исполнительных технических стан‑
дартов, упомянутых в первом абзаце, в соответ‑
ствии со статьей 15 Регламента (EU) № 1095/2010.

Статья 26
опубликование решений

1. С учетом пункта 4 настоящей статьи государ‑
ства – члены ЕС должны обеспечивать опубликова‑
ние компетентными органами решений о примене‑
нии административных санкций или иных админи‑
стративных мер в связи с нарушениями положений 
статьи 4 или 15 на своем веб‑сайте немедленно 
после информирования лица, к которому применя‑
ется такое решение.

2. В информации, публикуемой в соответствии с 
пунктом 1, необходимо указывать по меньшей мере 
вид и характер нарушения и идентификационные 
данные лица, к которому применяется решение.

3. Пункты 1 и 2 не применяются к решениям о 
применении мер в порядке расследования.

Если компетентный орган после оценки кон‑
кретного случая считает, что опубликование иден‑
тификационных данных юридического лица, к ко‑
торому применяется решение, или персональных 
данных физического лица будет несоразмерным, 
или такое опубликование нанесет ущерб текуще‑
му расследованию или стабильности на финансо‑

вых рынках, он должен совершить одно из следую‑
щих действий:

(а) отложить опубликование решения до прекра‑
щения существования причин такой отсрочки;

(b) опубликовать решение анонимно в соответ‑
ствии с национальным законодательством, если 
такое опубликование обеспечивает эффективную 
защиту соответствующих персональных данных и, 
где целесообразно, отложить опубликование ре‑
левантных данных на разумный срок, если можно 
прогнозировать, что основания для анонимного 
опубликования прекратят существование по исте‑
чении этого срока;

(с) не публиковать решение если, по мнению 
компетентного органа, опубликование в соответ‑
ствии с подпунктом (а) или (b) будет недостаточ‑
ным:
(i) для предотвращения нарушения стабильности 

финансовых рынков;
(ii) для обеспечения соразмерности опубликования 

таких решений по отношению к мерам, считаю‑
щимся несущественными.
4. В случаях, когда решение подлежит обжало‑

ванию в национальном судебном, административ‑
ном или ином органе, компетентные органы также 
должны немедленно публиковать на своем веб‑сай‑
те такую информацию и любую иную последующую 
информацию об исходе такого обжалования. Необ‑
ходимо также публиковать решение, аннулирую‑
щее решение, подвергшееся обжалованию.

5. Компетентные органы должны информиро‑
вать ЕУНРЦБ обо всех административных санкци‑
ях и иных административных меры, примененных, 
но не опубликованных, в соответствии с подпунк‑
том (с) пункта 3, в том числе об их обжаловании 
и о его результате. Государства – члены ЕС дол‑
жны обеспечивать, чтобы компетентные органы 
получали информацию и окончательное решение 
в отношении примененных уголовных санкций, и 
передавали их в ЕУНРЦБ. ЕУНРЦБ должно вести 
централизованную базу данных об администра‑
тивных санкциях, других административных ме‑
рах и уголовных санкциях, предоставленных ему 
исключительно для целей обмена информацией 
между компетентными органами. Данная база 
данных должна быть доступной только для компе‑
тентных органов и должна обновляться на основе 
информации, предоставляемой компетентными 
органами.

6. Компетентные органы должны обеспечивать, 
чтобы решение, опубликованное в соответствии с 
настоящей статьей, оставалось доступным на их 
веб‑сайте в течение не менее чем пяти лет после 
его опубликования. Персональные данные, содер‑
жащиеся в таких решениях, должны сохраняться на 
веб‑сайте компетентного органа в течение перио‑
да, необходимого в соответствии с применимыми 
нормами в отношении защиты данных.
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Статья 27
Право на обжалование

Государства – члены ЕС должны обеспечивать, 
чтобы решения и меры, принимаемые в соответ‑
ствии с настоящим Регламентом, были надлежа‑
щим образом обоснованы, и чтобы к ним применя‑
лось право обжалования в суде. Право на обжало‑
вание в суде также должно применяться в случае, 
когда в контексте заявления об авторизации, со‑
держащего всю требуемую информацию, не при‑

нимается решение в течение шести месяцев после 
подачи заявления.

Статья 28
Санкции и иные меры для целей  

статей 13 и 14
Санкции и иные меры, устанавливаемые в соот‑

ветствии с Директивами 2009/65/ЕС и 2011/61/EU, 
применимы к нарушениям положений статей 13 
и 14 настоящего Регламента.

ГЛАВА IX

ПереСМоТр норМ

Статья 29
отчеты и пересмотр норм

1. В течение 36 месяцев после даты вступления 
в силу делегированного акта, принятого Европей‑
ской комиссией в соответствии со статьей 4(9), 
Европейская комиссия должна после консультаций 
с ЕУНРЦБ представить отчет об эффективности, 
результативности и соразмерности обязанностей, 
предусмотренных настоящим Регламентом, в Ев‑
ропейский Парламент и Совет ЕС вместе с над‑
лежащими предложениями. Такой отчет должен 
содержать, в частности, обзор аналогичных обя‑
занностей по предоставлению сведений, преду‑
смотренных в третьих странах, принимая во вни‑
мание работу на международном уровне. Он также 
должен сосредоточивать внимание на предостав‑
лении сведений о релевантных операциях, не охва‑
тываемых настоящим Регламентом, принимая во 
внимание значимые изменения рыночной практи‑
ки, а также на возможном влиянии на уровень про‑
зрачности операций финансирования с ценными 
бумагами.

Для целей предоставления отчета, упомяну‑
того в первом абзаце, ЕУНРЦБ должно в течение 
24 месяцев после даты вступления в силу делеги‑
рованного акта, принятого Европейской комиссией 
в соответствии со статьей 4(9), и в дальнейшем 
каждые три года или чаще при возникновении су‑
щественных изменений рыночной практики, пре‑
доставлять отчет в Европейский Парламент, Совет 
ЕС и Европейскую комиссию об эффективности 
предоставления сведений, принимая во внимание 
приемлемость одностороннего предоставления от‑
четности, в частности, в контексте охвата и каче‑
ства отчетности, сокращения отчетов в торговые 
репозитории, и о существенных изменениях ры‑
ночной практики с сосредоточением на операциях, 
имеющих эквивалентные цели и последствия в со‑
поставлении с ОФЦБ.

2. После завершения работы на международном 
уровне и принимая во внимание эту работу, отче‑
ты, упомянутые в пункте 1, также должны выявлять 
существенные риски, связанные с использованием 

ОФЦБ кредитными организациями и компаниями, 
зарегистрированными на биржах, и содержать ана‑
лиз приемлемости предоставления дополнитель‑
ной информации этими организациями в их перио‑
дических отчетах.

3. К 13 октября 2017 г. Европейская комиссия 
должна представить в Европейский Парламент и 
Совет ЕС отчет о ходе реализации международ‑
ных усилий по смягчению рисков, ассоциируемых 
с ОФЦБ, в том числе реализации рекомендаций 
СФС о дисконтах при оценке ОФЦБ, не подвер‑
гающихся централизованному клирингу, а также о 
приемлемости этих рекомендаций для рынков ЕС. 
Европейская комиссия должна представить этот 
отчет вместе с целесообразными предложениями.

Для этих целей ЕУНРЦБ должно к 13 октября 
2016 г., в сотрудничестве с ЕУБН и ЕССР и при‑
нимая во внимание международные усилия, пред‑
ставить в Европейскую комиссию, Европейский 
Парламент и Совет ЕС отчет с оценкой следую‑
щего:

(а) приводит ли использование ОФЦБ к суще‑
ственному увеличению левереджа, не охватывае‑
мому существующим регулированием;

(b) где это целесообразно, доступные варианты 
блокировки такого увеличения левереджа;

(с) требуются ли дополнительные меры для 
уменьшения процикличности такого левереджа;

В отчете ЕУНРЦБ также должно рассматривать‑
ся количественное влияние рекомендаций СФС.

4. В течение 39 месяцев после вступления в 
силу делегированного акта, принятого Европей‑
ской комиссией в соответствии со статьей 4(9), 
и в течение шести месяцев после представления 
каждого отчета ЕУНРЦБ, упомянутого во втором 
абзаце настоящего пункта, Европейская комис‑
сия должна после консультации с ЕУНРЦБ пред‑
ставить в Европейский Парламент и Совет ЕС от‑
чет о применении статьи 11, в частности, о том, 
были ли сборы, взимавшиеся с торговых репози‑
ториев, соразмерными обороту соответствующих 
торговых репозиториев и были ли они ограничены 
суммой, полностью покрывающей необходимые 
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расходы ЕУНРЦБ, связанные с регистрацией, при‑
знанием и осуществлением надзора за торговыми 
репозиториями, а также возмещающей затраты, 
которые компетентные органы могут нести при 
осуществлении деятельности, предусмотренной 
настоящим Регламентом, в частности, в резуль‑
тате делегирования функций в соответствии со 
статьей 9(1).

Для целей отчетов Европейской комиссии, упо‑
мянутых в первом абзаце, в течение 33 месяцев 
после даты вступления в силу делегированного 
акта, принятого Европейской комиссией в соот‑
ветствии со статьей 4(9), и в дальнейшем каждые 
три года или чаще, если вводятся существенные 
изменения сборов, ЕУНРЦБ должно представлять 
в Европейскую комиссию отчет о сборах, взимае‑

мых с торговых репозиториев в соответствии с на‑
стоящим Регламентом. Эти отчеты должны охва‑
тывать по меньшей мере необходимые расходы 
ЕУНРЦБ, связанные с регистрацией, признанием 
и надзором за торговыми репозиториями, затра‑
ты, понесенные компетентными органами в ходе 
осуществления их деятельности, предусмотренной 
настоящим Регламентом, в частности, в результа‑
те делегирования функций, а также сборы, взимае‑
мые с торговых репозиториев, и их соразмерность 
обороту торговых репозиториев.

5. После консультаций с ЕССР ЕУНРЦБ должно 
публиковать годовой отчет о совокупных объемах 
ОФЦБ по видам контрагентов и операций на ос‑
нове данных, предоставленных в соответствии со 
статьей 4.

ГЛАВА Х

ЗаКЛЮЧиТеЛЬнЫе ПоЛожениЯ

Статья 30
исполнение делегированных  

полномочий
1. Полномочия по принятию делегированных ак‑

тов предоставлены Европейской комиссии на усло‑
виях, изложенных в настоящей статье.

2. Полномочия по принятию делегированных ак‑
тов, упомянутых в статье 2(4) и статье 11(2), будут 
предоставлены Европейской комиссии на переход‑
ный период, начинающийся 12 января 2016 г.

3. Делегированные полномочия, упомянутые в 
статье 2(4) и статье 11(2), могут быть отозваны в 
любое время Европейским Парламентом или Со‑
ветом ЕС. Решение об отзыве прекращает делеги‑
рование полномочий, указанных в таком решении. 
Оно вступает в силу в день, следующий за днем 
опубликования решения в Официальном бюллете‑
не Европейского союза, или в более позднюю дату, 
указанную в нем. Решение не влияет на действи‑
тельность делегированных актов, уже вступивших 
в силу.

4. После принятия делегированного акта Евро‑
пейская комиссия должна одновременно уведом‑
лять об этом Европейский Парламент и Совет ЕС.

5. Делегированный акт, принятый в соответ‑
ствии со статьей 2(4) или статьей 11(2), вступает в 
силу только в случае, если не было высказано воз‑
ражений Европейским Парламентом или Советом 
ЕС в течение двух месяцев после уведомления о 
таком акте Европейского Парламента и Совета 
ЕС или в случае, если до истечения этого срока 
Европейский Парламент и Совет ЕС проинфор‑

мировали Европейскую комиссию об отсутствии 
возражений. Этот срок может быть продлен на два 
месяца по инициативе Европейского Парламента 
или Совета ЕС.

Статья 31
Процедура Комитета по ценным бумагам

1. Европейской комиссии должен содействовать 
Европейский комитет по ценным бумагам, образо‑
ванный в соответствии с Решением Европейской 
комиссии 2001/528/ЕС27. Этот Комитет должен быть 
комитетом в значении Регламента (EU) № 182/2011 
Европейского Парламента и Совета ЕС28.

2. При ссылке на данный пункт применяется ста‑
тья 5 Регламента (EU) № 182/2011.

Статья 32
изменения, вносимые в регламент (EU) 

№ 648/2012
В Регламент (EU) № 648/2012 вносятся следую‑

щие изменения:
(1) В статье 2 пункт (7) заменяется следующим 

текстом:
“(7) “внебиржевой дериватив” или “внебирже‑

вой деривативный контракт” – деривативный кон‑
тракт, исполнение которого не осуществляется на 
регулируемом рынке в значении статьи 4(1)(14) Ди‑
рективы 2004/39/ЕС или на рынке третьей страны, 
признанном эквивалентным регулируемому рынку 
в соответствии со статьей 2а настоящего Регла‑
мента;”.

(2) Вставляется следующая статья:

27 Решение Европейской комиссии 2001/528/ЕС от 6 июня 2001 г. об образовании Европейского комитета по ценным бумагам (OJ L 191, 13.07.2001, 
p. 45).
28 Регламент (EU) № 182/2011 Европейского Парламента и Совета ЕС от 16 февраля 2011 г., устанавливающий нормы и общие принципы механизма 
контроля государствами – членами ЕС исполнения Европейской комиссией полномочий по имплементации.
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“Статья 2а
решения об эквивалентности для целей 
определения внебиржевых деривативов

1. Для целей статьи 2(7) настоящего Регламен‑
та рынок третьей страны должен рассматриваться 
как эквивалентный регулируемому рынку в значе‑
нии статьи 4(1)(14) Директивы 2004/39/ЕС, если он 
соблюдает юридически обязывающие требования, 
эквивалентные требованиям, изложенным в Разде‑
ле III данной Директивы, и подвергается постоянно‑
му эффективному надзору и правоприменению в 
такой третьей стране, как определено Европейской 
комиссией в соответствии с процедурой, упомяну‑
той в пункте 2 настоящей статьи.

2. Европейская комиссия может принимать им‑
плементирующие акты, признающие, что рынок 
третьей страны соблюдает юридически обязы‑
вающие требования, эквивалентные требованиям, 
изложенным в Разделе III Директивы 2004/39/ЕС, 
и подвергается постоянному эффективному над‑
зору и принудительному правоприменению в такой 
третьей стране для целей пункта 1.

Такие имплементирующие акты должны прини‑
маться в соответствии с процедурой экспертизы, 
упомянутой в статье 86(2) настоящего Регламента.

3. Европейская комиссия и ЕУНРЦБ должны 
публиковать на своих веб‑сайтах перечень таких 
рынков, которые следует рассматривать как экви‑
валентные в соответствии с имплементирующим 
актом, упомянутым в пункте 2. Этот перечень дол‑
жен периодически обновляться.”.

(3) В статье 81 пункт 3 заменяется следующим 
текстом:

“3. Торговый репозиторий должен предостав‑
лять доступ к необходимой информации следую‑
щим организациям для обеспечения исполнения 
ими своих обязанностей и функций:

(а) ЕУНРЦБ;
(b) ЕУБН;
(с) ЕУНСПО;
(d) ЕССР;
(е) компетентный орган, осуществляющий над‑

зор за ЦКА, имеющими доступ к торговым репози‑
ториям;

(f) компетентный орган, осуществляющий над‑
зор за торговыми площадками, на которых заклю‑
чаются контракты, о которых предоставляются 
сведения;

(g) релевантные участники ЕСЦБ, в том числе 
ЕЦБ, в рамках выполнения его задач в рамках еди‑
ного надзорного механизма в соответствии с Ре‑
гламентом Совета (EU) № 1024/201329.

(h) релевантные органы третьей страны, заклю‑
чившей международное соглашение с ЕС, упомяну‑
тое в статье 75;

(i) надзорные органы, назначенные в соответ‑
ствии со статьей 4 Директивы 2004/25/ЕС Европей‑
ского Парламента и Совета ЕС30;

(j) релевантные органы ЕС, регулирующие рын‑
ки ценных бумаг, надзорные обязанности и функ‑
ции которых охватывают контракты, рынки, участ‑
ников и базисные активы, входящие в сферу дей‑
ствия настоящего Регламента;

(k) релевантные органы третьей страны, заклю‑
чившие соглашение о сотрудничестве с ЕУНРЦБ, 
упомянутое в статье 76;

(l) Агентство по сотрудничеству регуляторов 
энергетики, образованное в соответствии с Регла‑
ментом (ЕС) № 713/2009 Европейского Парламента 
и Совета ЕС31;

(m) органы по урегулированию несостоятельно‑
сти, назначенные в соответствии со статьей 3 Ди‑
рективы 2014/59/EU Европейского Парламента и 
Совета ЕС32;

(n) Единый совет по урегулированию несостоя‑
тельности, образованный в соответствии с Регла‑
ментом (EU) № 806/2014;

(о) компетентные органы или национальные 
компетентные органы в значении Регламентов (EU) 
№ 1024/2013 и (EU) № 909/2014, Директив 2003/41/
EC, 2009/65/EC, 2011/61/EU, 2013/36/EU и 2014/65/
EU и надзорные органы в значении Директивы 
2009/138/EC;

(p) компетентные органы, назначенные в соот‑
ветствии со статьей 10(5) настоящего Регламента.

Статья 33
Вступление в силу и применение

1. Настоящий Регламент вступает в силу на два‑
дцатый день после дня его опубликования в Офи‑
циальном бюллетене Европейского союза.

2. Настоящий Регламент применяется с 12 янва‑
ря 2016 г., за исключением:

(а) статьи 4(1), которая начинает применяться:
(i) через 12 месяцев после даты вступления в силу 

делегированного акта, принятого Европейской 

29 Регламент Совета (EU) № 1024/2013 от 15 октября 2013 г., наделяющий Европейский центральный банк определенными функциями формирования 
политики в области пруденциального надзора за кредитными организациями (OJ L 287, 29.10.2013, p. 63).
30 Директива 2004/25/ЕС Европейского Парламента и Совета ЕС от 21 апреля 2004 г. в отношении кредитных предложений о поглощении (OJ L 142, 
30.04.2004, p. 12).
31 Регламент (ЕС) № 713/2009 Европейского Парламента и Совета ЕС от 13 июля 2009 г. об образовании Агентства по сотрудничеству регуляторов 
энергетики (OJ L 211, 14.08.2009, p. 1).
32 Директива 2014/59/EU Европейского Парламента и Совета ЕС от 15 мая 2014 г. о формировании системы восстановления и урегулирования несо-
стоятельности кредитных организаций и инвестиционных компаний, вносящая изменения в Директиву Совета ЕС 82/891/ЕЕС, Директивы 2001/24/EC, 
2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU и 2013/36/EU, Регламенты (EU) № 1093/2010 и (EU) № 648/2012 Европейского 
Парламента и Совета ЕС (OJ L 173, 12.06.2014, p. 190).
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комиссией в соответствии со статьей 4(9), для 
финансовых контрагентов, упомянутых в под‑
пунктах (3)(а) и (b) статьи 3, и организаций 
третьих стран, упомянутых в подпункте (3)(i) 
статьи 3, для которых требовалась бы автори‑
зация или регистрация в соответствии с зако‑
нодательством, упомянутым в подпунктах (3)
(а) и (b) статьи 3, если бы они были образова‑
ны в ЕС;

(ii) через 15 месяцев после вступления в силу де‑
легированного акта, принятого Европейской 
комиссией в соответствии со статьей 4(9), для 
финансовых контрагентов, упомянутых в под‑
пунктах (3)(g) и (h) статьи 3, и организаций 
третьих стран, упомянутых подпункте (3)(i) ста‑
тьи 3, для которых требовалась бы авториза‑
ция или регистрация в соответствии с законо‑
дательством, упомянутым в подпунктах (3)(g) 
и (h) статьи 3, если бы они были образованы 
в ЕС;

(iii) через 18 месяцев после вступления в силу де‑
легированного акта, принятого Европейской 
комиссией в соответствии со статьей 4(9), для 
финансовых контрагентов, упомянутых в под‑

пунктах (3)(c) – (f) статьи 3, и организаций треть‑
их стран, упомянутых в подпункте (3)(i) статьи 3, 
для которых требовалась бы авторизация или 
регистрация в соответствии с законодатель‑
ством, упомянутым в подпунктах (3)(c) – (f) ста‑
тьи 3, если бы они были образованы в ЕС; и

(iv) через 21 месяц после вступления в силу делеги‑
рованного акта, принятого Европейской комис‑
сией в соответствии со статьей 4(9), для нефи‑
нансовых контрагентов;
(b) статьи 13, которая будет применяться с 13 ян‑

варя 2017 г.;
(с) статьи 14, которая будет применяться с 

13 июля 2017 г. в случае организаций коллективно‑
го инвестирования, к которым применяется Дирек‑
тива 2009/65/ЕС или Директива 2011/61/EU, учре‑
жденных до 12 января 2016 г.;

(d) статьи 15, которая будет применяться с 
13 июля 2016 г., в том числе для соглашений об 
обеспечении, существующих на данную дату.

Настоящий Регламент является обязательным 
для исполнения в полном объеме и непосредствен‑
но применимым во всех государствах – членах ЕС.

Принято в Страсбурге 25 ноября 2015 г.

От имени Европейского Парламента 
Президент М. ШУЛЬЦ

От имени Совета ЕС 
Президент Н. ШМИТ
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ПРИЛОЖЕНИЕ

раздел а. информация, предоставляемая в полугодовых и годовых отчетах оКиПЦБ  
и в годовом отчете Фаи

данные глобального уровня:
– Доля стоимости ценных бумаг и товаров, пре‑

доставленных взаймы, от совокупного объема 
активов, которые могут быть предоставлены 
взаймы, определяемого с исключением денеж‑
ных средств и их эквивалентов;

– Стоимость активов, задействованных по каждо‑
му виду ОФЦБ и свопов на совокупный доход, 
выраженная как абсолютная величина (в валю‑
те организации коллективного инвестирования) 
и как доля совокупного объема активов под 
управлением (АПУ) организации коллективного 
инвестирования.

данные о концентрации:
– Десять крупнейших эмитентов обеспечения 

по всем ОФЦБ и свопам на совокупный доход 
(с разбивкой по объемам обеспечения в виде 
ценных бумаг и товаров, полученных от каждого 
эмитента);

– Десять крупнейших контрагентов по каждому 
виду ОФЦБ и свопам на совокупный доход, раз‑
дельно (наименование контрагента и совокуп‑
ный объем непогашенных операций).

агрегированные данные об операциях 
по каждому виду оФЦБ и свопов 
на совокупный доход с разбивкой 
по следующим категориям:

– Вид и качество обеспечения;
– Сроки действия обеспечения с разбивкой по 

следующим диапазонам: менее одного дня, от 
одного дня до одной недели, от одной недели 
до одного месяца, от одного до трех месяцев, от 
трех месяцев до одного года, более одного года, 
открытый срок действия;

– Валюта обеспечения;
– Сроки действия ОФЦБ и свопов на совокупный 

доход с разбивкой по следующим диапазонам: 
менее одного дня, от одного дня до одной неде‑
ли, от одной недели до одного месяца, от одного 

до трех месяцев, от трех месяцев до одного года, 
более одного года, открытый срок действия;

– Страна, в которой образованы контрагенты;
– Расчеты и клиринг (например, трехсторонние, с 

центральным контрагентом, двусторонние).

данные о повторном использовании 
обеспечения:

– Доля полученного обеспечения, которая исполь‑
зуется повторно, в сопоставлении с максималь‑
ным объемом, указанным в проспекте или в ин‑
формации, раскрываемой инвесторам;

– Доход от реинвестирования денежного обеспе‑
чения организацией коллективного инвестиро‑
вания.

ответственное хранение обеспечения, 
полученного организацией коллективного 
инвестирования в рамках оФЦБ и свопов на 
совокупный доход:
Количество и наименования ответственных хра‑

нителей, объем залоговых активов, находящихся 
на ответственном хранении у каждого из них.

ответственное хранение обеспечения, 
предоставленного организацией 
коллективного инвестирования в рамках 
оФЦБ и свопов на совокупный доход:
Доля обеспечения, удерживаемого на сегреги‑

рованных счетах, на объединенных в пул счетах 
или на каких‑либо иных счетах.

данные о доходах и затратах по каждому 
виду оФЦБ и свопов на совокупный доход с 
разбивкой между организацией коллективного 
инвестирования, управляющей компанией органи‑
зации коллективного инвестирования и третьими 
лицами (например, агент‑кредитор) в абсолютных 
суммах и как доля от совокупного дохода, генери‑
руемого данным видом ОФЦБ и свопов на совокуп‑
ный доход.

раздел В. информация, включаемая в проспект оКиПЦБ  
и раскрываемая инвесторам Фаи:

– Общее описание ОФЦБ и свопов на совокупный 
доход, используемых организацией коллектив‑
ного инвестирования, рациональное обоснова‑
ние их использования;

– Общие сведения, предоставляемые по каждому 
виду ОФЦБ и свопов на совокупный доход:
– Виды активов, которые могут быть задейство‑

ваны в этих операциях;

– Максимальная доля АПУ, которая может быть 
задействована в этих операциях;

– Ожидаемая доля АПУ, которая будет задей‑
ствована по каждому виду этих операций;

– Критерии, используемые для отбора контр‑
агентов (в том числе организационно‑правовая 
форма, страна происхождения, минимальный 
кредитный рейтинг).
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– Приемлемое обеспечение: описание приемле‑
мого обеспечения в контексте видов активов, 
эмитентов, сроков действия, ликвидности, поли‑
тики в отношении диверсификации и корреля‑
ции обеспечения.

– Оценка обеспечения: описание используемой 
методики оценки обеспечения, ее рациональное 
обоснование, используются ли ежедневная кор‑
ректировка по рынку и ежедневные вариацион‑
ные гарантийные резервы.

– Управление риском: описание рисков, связан‑
ных с ОФЦБ и свопами на совокупный доход, а 
также рисков, связанных с управлением обес‑
печением, таких как операционный риск, риск 
ликвидности, контрагентский риск, риск ответ‑
ственного хранения, нормативно‑правовой риск 
и, где применимо, риски, возникающие в связи с 
повторным использованием обеспечения.

– Описание методов ответственного хранения 
активов, задействованных в ОФЦБ и свопах на 
совокупный доход, и полученного обеспечения 
(например, у ответственного хранителя фонда).

– Описание ограничений (нормативных или вве‑
денных самостоятельно) повторного использо‑
вания обеспечения.

– Политика распределения дохода, генерируемого 
ОФЦБ и свопами на совокупный доход: описа‑
ние доли дохода, генерируемой ОФЦБ и свопа‑
ми на совокупный доход, которая возвращается 
в организацию коллективного инвестирования, 
затрат и сборов, поступающих управляющей 
компании или третьим лицам (например, аген‑
ту‑кредитору). В проспекте или в информации, 
раскрываемой инвесторам, должно быть указа‑
но, являются ли эти лица связанными с управ‑
ляющей компанией.
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